
SETTING THE CLOCK

1. Pull out PULL-TIME SET and turn it to set the clock.  Always push PULL-
TIME SET back after setting the clock.

2. To read the time in the dark, press REPEAT ALARM - LIGHT. The clock lights
up as long as REPEAT ALARM - LIGHT is pressed.

RADIO OPERATION

1 Press RADIO ON/OFF to switch on the radio.
2 Adjust the BAND switch to select your waveband.
3 Use TUNING to find your radio station.

To improve reception:
For FM, extend and position the coil antenna fully to obtain optimum reception.
For AM (MW or LW), the set is provided with a built-in aerial. Direct the aerial by
adjusting the position of your clock radio.

4 Adjust the sound using VOLUME.
5 Press RADIO ON/OFF to switch off the radio.

USING THE ALARM

1 Set the RADIO•ALARM•BUZZ switch (at the bottom) to RADIO or BUZZ.
™ Important! If you want the radio alarm to wake you up, FIRST CHECK if you
have tuned to a station and adjusted the volume loud enough.

2 Turn ALARM 2 ring anti-clockwise to set the alarm time (one click of the dial is 10
minutes.)

3 Slide ALARM OFF/ON to switch on the alarm.

™ The alarm indicator is shown on the top

• The radio or buzzer alarm sounds at the preset time. The alarm stops automatically
after 50 minutes.

• Buzz option - increases its beep tone frequency.
4 To doze for a few more minutes, press REPEAT ALARM - LIGHT.  The alarm stops

and sounds again after about 5 minutes.
5 To stop the alarm, push ALARM OFF/ON to the OFF position.

MAINTENANCE

• Do not expose the set to humidity, rain, sand or excessive heat caused by
heating equipment or direct sunlight.

• To clean your set, use a dry cloth or chamois leather. Do not use cleaning prod-
ucts, which contain benzene, thinner, etc. as these may harm the housing.

ENVIROMENTAL INFORMATION

We have reduced the packaging to its minimum using only paper and cardboard.
Your set consists of materials which can be recycled if disassembled by a 
specialized company. Please observe local regulations on the disposal of
packing materials and old equipment.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service centre.
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the set yourself, as this

will invalidate the guarantee. Do not open the set as there is a risk of 
electric shock!

Problem

– Possible
• Remedy

English

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - adjusts alarm time
2 RADIO ON/OFF -switches radio on/off 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- switches off the alarm for a 5 minute period
- switches display backlight on/off

5 ALARM OFF/ON - switches alarm on/off.
6 VOLUME - adjusts the sound level
7 BAND - select FM-MW (or LW) waveband
8 TUNING - tunes to radio stations
9 PULL-TIME SET - adjusts clock time
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selects alarm mode
! Battery compartment
@ Coil antenna - aerial for FM reception

INSTALLING BATTERIES (not included)

1 Open the battery door and insert 3 batteries (preferably alkaline) type R6, UM3
or AA as indicated in the compartment.
A : One battery for clock
B : Two batteries for radio

2 Pull the FM coil antenna out through the slot in the door.
3 Close the door.
• Remove the batteries from the set if they are exhausted or not be used for a

long time.
Batteries contain chemical substances, so they should be disposed of
properly.

No sound/power

– Volume not adjusted
• Adjust volume
– Batteries exhausted/wrong battery polarity
• Insert fresh batteries/correctly.
– Radio switches off by itself after 80 minutes.
• This is not a problem, but the power-saving mode. Press the RADIO ON/OFF button

again if you want to continue listening to the radio.  

Occasional cracking sound during FM broadcast

– Weak signal
• Extend pigtail fully

Occasional cracking/hiss sound during MW (or LW) broadcast

– Electrical interference from TV, computer, fluorescent lamps, mobile phones, etc.
• Move set away from other electrical equipment.

Alarm does not function

– ALARM OFF/ON not set
• Set ALARM OFF/ON to ON. 
– Radio not tuned to a radio station
• Tune to a station. 
– Volume too low for radio
• Increase the volume.–
– No batteries for radio/alarm is installed
• Insert all batteries
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MISE À L'HEURE

1. Tirez sur le bouton PULL-TIME SET et faites-le tourner pour mettre le réveil à
l'heure. Renfoncez le PULL-TIME SET une fois que vous avez procédé au
réglage.

2. Pour lire l'heure dans le noir, appuyez sur le bouton REPEAT ALARM - LIGHT.
Le cadran du réveil est illuminé tant que le bouton REPEAT ALARM - LIGHT
demeure enfoncé.

RADIO OPERATION

1 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour allumer la radio.
2 Réglez sur la fréquence requise à l’aide de la touche BAND.
3 Utilisez TUNING pour rechercher l’émetteur souhaité.

Pour améliorer la réception radio:
Pour la réception des ondes FM, étendez l'antenne sur toute sa longueur et orientez-la
jusqu'à ce que la réception soit optimale.
Pour la réception des ondes AM (MW ou LW), l'appareil est équipé d'une antenne en
ferrite intégrée. Orientez l'antenne en faisant pivoter le radio-réveil.
4 Réglez le son à l’aide de la touche VOLUME
5 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour éteindre la radio.

UTILISATION DE L'ALARME

1 Mettez l'interrupteur RADIO•ALARM•BUZZ (sur la base) en position RADIO ou
BUZZ..
™ Important! Si vous désirez que la radio vous réveille, CONTROLEZ D’ABORD si
vous.avez effectivement une réception radio et un volume suffisant pour entendre
ce signal au réveil.

2 Faites tourner l'anneau ALARM 2 dans le sens contraire des aiguilles d'une mon-
tre pour régler l'heure de l'alarme (un déclic au cadran correspond à 10 minutes) 

3 Faites glisser l'interrupteur ALARM OFF/ON pour activer l'alarme.

™ L'indicateur d'alarme apparaît en haut du cadran.

• L'alarme radio ou la sonnerie retentit à l'heure préréglée. L'alarme s'arrête automa-
tiquement au bout de 50 minutes.

• Option sonnerie - augmente la fréquence du bip sonore.
4 Pour quelques minutes de sommeil supplémentaire, appuyez sur le bouton REPEAT

ALARM - LIGHT. L'alarme s'arrête puis retentit à nouveau après 5 minutes. 
5 Pour désarmer l'alarme, mettez le bouton ALARM OFF/ON en position OFF.

ENTRETIEN

• Ne pas laisser l'appareil à l'humidité, sous la pluie, dans le sable ou à des
températures extrêmes causées par des appareils de chauffage ou les rayons
directs du soleil..

• Pour nettoyer votre appareil, utilisez un chiffon doux ou une peau de chamois
légèrement humide. Ne pas utiliser de détergents contenant du benzène, 
diluant, etc. au risque d'endommager le corps de l'appareil.

INFORMATIONS RELATIVES A L'ENVIRONNEMENT

Nous avons réduit les matériaux d'emballage au minimum en n'utilisant que du papier
et du carton. 
Votre appareil est composé de matériaux qui peuvent être recyclés s'il est démonté par
une société spécialisée. Merci d'observer les règles locales lorsque vous vous 
débarrassez des matériaux d'emballage, piles usées ou vieux équipements.

GUIDE EN CAS DE PROBLEMES

Si un problème vient à se présenter, merci de vérifier les points listés ci-dessous avant
d'amener votre appareil pour réparation. 
S'il ne vous est pas possible de remédier au problème en suivant les suggestions 
suivantes, consultez votre vendeur ou service des réparations le plus proche.
AVERTISSEMENT: N'essayez en aucun cas de répater cet appareil vous-même au

risque d'invalider votre garantie. Ne pas ouvrir l'appareil. Risque
d'électrocution!

Problème

– Cause possible 
• Remède

Français

APERCU DES FONCTIONS

1 ALARM 2 - règler l'heure de l'alarme
2 RADIO ON/OFF -marche/arrêt de la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- mise hors service du réveil pendant une période de 5 minutes
- mise en/hors service du rétro-éclairage

5 ALARM OFF/ON - active/désactive l'alarme.
6 VOLUME -réglage du niveau de tonalité
7 BAND - sélection de la fréquence FM-MW (ou LW)
8 TUNING -  réglage des émetteurs radio
9 PULL-TIME SET - règler l'heure au réveil
0 RADIO•ALARM•BUZZ - sélectionne le mode d'alarme
! Compartiment piles
@ Fil d'Antenne - antenne pour la réception des ondes FM

INSTALLATION DES PILES (non fournies)

1 Ouvrez la trappe du compartiment à piles et insérez 3 piles (de préférence
alcalines) de type R6, UM3 ou AA en suivant les indications de polarités à l'in-
térieur du compartiment.
A : Une pile pour le réveil
B : Deux piles pour la radio

2 Tirez sur le fil d'antenne à travers la fente dans la trappe.
3 Refermez la trappe.
• Enlevez les piles dès qu’elles sont usées ou qu’elles n’ont pas été utilisées pendant

une période prolongée.
Les piles contiennent des substances chimiques et doivent dès lors être
jetées en un endroit approprié (environnement).

Pas de tonalité/puissance

– Volume non réglé
• Réglez le volume
– Piles usées/polarité des piles incorrecte
• Insérez de nouvelles piles/insérez correctement.
– La radio s'éteint automatiquement au bout de 80 minutes.
• Ceci n'est pas un problème mais le mode d'économie d'énergie. Appuyez de nou-

veau sur le bouton RADIO ON/OFF si vous souhaitez continuer d'écouter la radio.

Craquements intermittents pendant une émission FM

– Signal faible
• Allongez entièrement l’antenne

Craquements continus/sifflements pendant une émission MW (ou LW)

– Interférences électriques dues à un téléviseur, un ordinateur, des tubes fluores-
cents,des téléphones mobiles, etc. 

• Déplacez l’équipement à distance des autres équipements électriques.

Le réveil ne fonctionne pas

– ALARM OFF/ON non sélectionné
• Mettez ALARM OFF/ON en position ON. 
– La RADIO n'est pas réglée sur une station radio.
• Recherchez une station radio. 
– Le volume sonore est trop bas en mode radio.
• Augmentez le volume sonore.
– Les piles pour la radio / l'alarme ne sont pas installées.
• Insérez toutes les piles.

AJUSTE DEL RELOJ

1. Tire hacia fuera PULL-TIME SET y gírelo para ajustar el reloj. Después de
ajustar el reloj, presione siempre PULL-TIME SET para volver a colocarlo en
su posición.

2. Para ver la hora en la oscuridad, pulse REPEAT ALARM - LIGHT.El reloj per-
manece encendido mientras se pulsa  REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Pulse RADIO ON/OFF para encender la radio.
2 Ajuste el interruptor de banda BAND para seleccionar la onda de banda.
3 Utilice TUNING para encontrar la emisora.

Para mejorar la recepción de la radio:
En FM, extienda por completo y sitúe la antena espiral para obtener una recepción
óptima.
En AM (MW o LW), el aparato dispone de una antena incorporada. Dirija la antena
ajustando la posición de su radio reloj.

4 Ajuste el volumen con VOLUME.
5 Pulse RADIO ON/OFF para apagar la radio.

UTILIZACIÓN DE LA ALARMA

1 Ajuste el interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (en la base) a la posición RADIO o
BUZZ.
™ ¡IMPORTANTE! Si desea que le despierte la alarma de la radio, COMPRUEBE
PRIMERO que ha sintonizado con una emisora y que el volumen es lo suficiente-
mente alto.

2 Gire el círculo con números de ALARM 2 en sentido contrario a las agujas del
reloj para ajustar la hora de la alarma (un click del dial equivale a 10 minutos.)

3 Deslice ALARM OFF/ON para activar la alarma.

™ El indicador de la alarma aparece en la parte superior

• La alarma con radio o con timbre sonará a la hora previamente ajustada. La alarma
se detiene automáticamente después de 50 minutos.

• opción Zumbido - aumenta la frecuencia del tono del pitido.
4 Para continuar durmiendo durante unos minutos más, pulse REPEAT ALARM -

LIGHT.  La alarma se detiene y sonará de nuevo después de aproximadamente 5
minutos.

5 Para desactivar la alarma, empuje ALARM OFF/ON hasta la posición OFF.

MANTENIMIENTO

• No exponga el aparato a humedad, lluvia, arena o excesivo calor emitido por
equipos de calefacción o por la luz directa del sol.

• Para limpiar su aparato, utilice un paño suave humedecido o una gamuza de
chamois. No utilice productos de limpieza que contengan benceno, disolvente,
etc. dado que podrían dañar la carcasa.

INFORMACIÓN MEDIO AMBIENTAL

Hemos reducido el embalaje al máximo utilizando sólo papel y cartón.
Su aparato está constituido por materiales, que se pueden reciclar si los 
desmonta una empresa especializada. Le rogamos que respete las normas
locales para deshacerse de los materiales del embalaje, de las pilas
agotadas y de los componentes usados.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si se produce un fallo, compruebe primero los puntos de la lista inferior antes de llevar
el aparato a reparar.
Si Vd. no puede solucionar un problema siguiendo estos consejos, consulte con su 
distribuido o servicio técnico.
ADVERTENCIA: Bajo ninguna circunstancia debe Vd. intentar reparar el aparato,

dado que esto invalidaría la garantía. ¡No abra el aparato porque
existe riesgo de descarga eléctrica!

Problema

– Posible causa
• Remedio

Español

FUNCIONES

1 ALARM 2 -  ajusta la hora de la alarma
2 RADIO ON/OFF -para encender/apagar la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para apagar la alarma durante un período de 5 minutos
- para encender/apagar la retroiluminación de la pantalla

5 ALARM OFF/ON - activa/desactiva la alarma.
6 VOLUME - para ajustar el volumen
7 BAND - para seleccionar las bandas de ondas FM-MW (o LW) 
8 TUNING - para sintonizar las emisoras
9 PULL-TIME SET - ajusta la hora del reloj
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona el modo de alarma
! Compartimento de las pilas
@ Antena espiral - antena para la recepción de FM

INSTALACIÓN DE LAS PILAS (no incluidas)

1 Abra la tapa de las pilas e introduzca 3 pilas (preferiblemente alcalinas) del
tipo R6, UM3 o AA según se indica en el compartimento.
A : Una pila para el reloj
B : Dos pilas para la radio

2 Tire de la antena espiral de FM y pásela a través de la ranura en la tapa
3 Cierre la tapa.
• Saque las pilas del aparato si están desgastadas o no las va a utilizar por

mucho tiempo.
Las pilas contienen sustancias químicas, al tirarlas siga la normativa vigente.

No hay sonido/energía

– El volumen está mal ajustado
• Ajuste el volumen
– as pilas están desgastadas/ la polaridad no coincide
• Cambie las pilas/colóquelas bien.
– La radio se apaga automáticamente después de 80 minutos.
• Esto no es debido a un problema, sino al modo de ahorro de energía. Pulse el botón

RADIO ON/OFF de nuevo si desea continuar escuchando la radio.

Sonido ocasionalmente distorsionado en la recepción de FM 

– Señal débil
• Extienda el cable espiral completamente

Constante distorsión/zumbido en la recepción de MW (ou LW)

– Interferencias eléctricas de la TV, ordenador, lámparas fluorescentes, teléfonos
portátiles.

• Posicione el aparato a cierta distancia de los equipos eléctricos.

La alarma no funciona

– ALARM OFF/ON no ajustado 
• Ajuste ALARM OFF/ON a la posición ON 
– no se ha sintonizado ninguna emisora de RADIO
• Sintonización de una emisora de radio. 
– El volumen de la radio es demasiado bajo.
• Incremente el volumen.
– Las pilas para la radio / alarma no están instaladas.
• Introduzca todas las pilas.

UHR STELLEN

1. Ziehen Sie PULL-TIME SET heraus und stellen Sie damit die Uhrzeit ein.
Drücken Sie PULL-TIME SET nach dem Stellen der Uhr stets wieder hinein.

2. Um die Uhrzeit im Dunkeln ablesen zu können, drücken Sie REPEAT ALARM -
LIGHT. Die Uhr ist so lange beleuchtet, wie REPEAT ALARM - LIGHT
gedrückt gehalten wird.

RADIO OPERATION

1 RADIO ON/OFF drücken, um das Radio einzuschalten.
2 Den Schalter BAND zur Auswahl des Wellenbereichs einstellen.
3 Mit TUNING finden Sie Ihren Sender.

Zur Verbesserung des Empfangs:
Für FM die Antennenlitze entrollen und ausrichten, um den bestmöglichen Empfang zu
erzielen.
Für AM (MW oder LW) ist das Gerät mit einer eingebauten Antenne ausgestattet. Zum
Ausrichten der Antenne ändern Sie die Position Ihres Radioweckers

4 Den Klang mit dem VOLUME-Regler einstellen.
5 RADIO ON/OFF zum Abschalten des Radios drücken.

WECKFUNKTION VERWENDEN

1 Stellen Sie den Schalter RADIO•ALARM•BUZZ (auf der Unterseite) auf RADIO
oder BUZZ.(Summton).
™ WICHTIGER HINWEIS! Wenn Sie wollen, daß der Radiowecker Sie
aufweckt,ÜBERPRÜFEN SIE ZUERST, ob Sie einen Sender und die Lautstärke hoch
genug eingestellt haben.

2 Drehen Sie  Den ALARM 2 Ring entgegen dem Uhrzeigersinn, um die Weckzeit
einzustellen (jedes Klicken des Rings stellt um 10 Minuten weiter).

3 Drücken Sie ALARM OFF/ON um die Weckfunktion zu aktivieren.

™ Die Weckanzeige  ist oben am Gerät zu sehen

• Zur eingestellten Weckzeit sind schalten sich das Radio oder der Summton ein. Der
Wecker schaltet sich automatisch nach 50 Minuten ab.

• Option des Summtons- erhöht die Signaltonfrequenz.
4 Wenn Sie noch ein paar Minuten länger dösen möchten, drücken Sie REPEAT

ALARM - LIGHT.  Der Wecker hört dann auf und ertönt fünf Minuten später
erneut.

5 Sie halten den Wecker an, indem Sie ALARM OFF/ON auf OFF stellen.

PFLEGE

• Setzen Sie das Gerät nicht Feuchtigkeit, Regen, Sand oder übermäßiger Hitze,
verursacht durch Heizgeräte oder direkte Sonneneinstrahlung, aus.

• Zum Reinigen des Geräts verwenden Sie ein weiches feuchtes Tuch oder
Fensterleder. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Benzol, Verdünner
usw. enhalten, da hierdurch das Gehäuse beschädigt werden könnte.

UMWELTINFORMATION

Wir haben die Verpackung auf ein Minimum reduziert unter ausschließlicher
Verwendung von Papier und Pappe.
Ihr Gerät besteht aus Materialien, die sich zum Recycling eignen, wenn es von
einem hierauf spezialisierten Fachbetrieb zerlegt wird. Bitte beachten Sie die
örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Verpackungsmaterialien, 
verbrauchten Batterien und Altermaterial.

PROBLEMBESEITIGUNG

Bei Auftreten von Fehlern überprüfen Sie erst die unten aufgelisteten Punkte bevor Sie
das Gerät in Reparatur geben.
Wenn es Ihnen trotz Befolgung dieser Hinweise nicht gelingt, das Problem zu beseiti-
gen, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler oder Reparaturdienst in Verbindung.
WARNUNG: Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät selbst zu reparieren,

da hierdurch die Garantie unwirksam wird. Öffnen Sie das Gerät nicht,
da die Gefahr eines elektrischen Schlags besteht!

Problem

– Mögliche Ursache
• Abhilfe

Deutsch

FUNKTIONEN - ÜBERBLICK

1 ALARM 2 - Wecker stellen
2 RADIO ON/OFF -Ein-/Abschalten des Radios 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- 5 Minuten langes Abschalten des Weckers
- Ein-/Abschalten der Anzeigebeleuchtung

5 ALARM OFF/ON - Ein-/Ausschalten der Weckfunktion.
6 VOLUME - Einstellen der Lautstärke
7 BAND - Auswahl des FM-MW (oder LW) Wellenbereichs
8 TUNING - Abstimmen auf Radiosender
9 PULL-TIME SET - Uhr stellen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - Auswahl des Weckmodus
! Batteriefach
@ Drahtantenne - Antenne für den UKW-Empfang

BATTERIEN EINLEGEN (nicht mitgeliefert)

1 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und legen Sie 3 Batterien vom Typ
R6, UM3 oder AA ein wie im Fach angezeigt (vorzugsweise Alkalibatterien).
A: Eine Batterie für die Uhr
B: Zwei Batterien für das Radio

2 Ziehen Sie die UKW-Drahtantenne durch den Schlitz in der Abdeckung.
3 Schließen Sie die Abdeckung.
• Die Batterien herausnehmen, falls sie erschöpft sind oder längere Zeit nicht

benutzt werden.
Batterien enthalten chemische Substanzen und sollten ordnungsgemäß
entsorgt werden..

Kein Ton/Strom

– Lautstärke nicht eingestellt
• Die Lautstärke einstellen
– Batterien erschöpft/falsche Batteriepolung
• Frische Batterien/richtig einsetzen.
– Das Radio schaltet sich nach 80-minütiger Spieldauer automatisch ab.
• Hierbei handelt es sich nicht um einen Fehler, sondern um den Stromsparmodus.

Drücken Sie erneut die Taste RADIO ON/OFF, wenn Sie weiter Radio hören möcht-
en.

Gelegentliches 'Knistern' während einer FM-Sendungt

– Schwaches Signal
• Drahtantenne ganz ausziehen

Ständiges Knistern/Zischen während einer MW (oder LW)- Sendung

– Elektrische Störung seitens Fernsehern,Computern,Leuchtstofflampen,
Mobiltelefonen usw.

• Gerät von anderen Elektrogeräten entfernen.

Der Wecker funktioniert nicht

– ALARM OFF/ON nicht gestellt 
• Stellen Sie ALARM OFF/ON auf ON. 
– Keine RADIO-Station eingestellt
• Stimmen Sie auf eine Radiostation ab 
– Lautstärke des Radios nicht ausreichend
• Erhöhen Sie die Lautstärke
– Keine Batterien für Radio/Wecker eingelegt
• Legen Sie alle Batterien ein. 

DE KLOK INSTELLEN

1. Trek PULL-TIME SET uit en draai deze om de klok in te stellen. Nadat de klok
is ingesteld altijd PULL-TIME SET indrukken.

2. Om de tijd in het donker te kunnen aflezen, drukt u op REPEAT ALARM -
LIGHT. De klok wordt verlicht zolang REPEAT ALARM - LIGHT wordt inge-
drukt.

RADIO OPERATION

1 Druk op RADIO ON/OFF om de radio aan te zetten.
2 Kies het golfgebied met de BAND-schakelaa.
3 Stem af op een zender met TUNING.

Om de radio-ontvangst te verbeteren:
Trek voor een optimale ontvangst van FM de draadantenne volledig uit en leg deze in
de juiste richting.
Voor AM (MW of LW) is uw klokradio uitgerust met een ingebouwde antenne. Draai het
toestel tot de antenne in de juiste richting wijst.

4 Stel het geluid in met VOLUME.
5 Druk op RADIO ON/OFF om de radio uit te zetten.

DE WEKKER GEBRUIKEN

1 Stel de RADIO•ALARM•BUZZ schakelaar (aan de onderzijde) in op RADIO of
BUZZ.
™ BELANGRIJK ! Om zeker te zijn dat u wakker wordt van de radio, CON-
TROLEER. EERST of de radio op een zender afgestemd is en of het volume hard
genoeg staat

2 Draai ALARM 2 ring linksom om de wekkertijd in te stellen (een klik van de knop is
10 minuten.)

3 Verschuif ALARM OFF/ON om de wekker in te schakelen.

™ De wekkerindicator wordt bovenop weergegeven 

• De radio of de zoemwektoon klinkt op het vooraf ingestelde tijdstip. De wekker stopt
automatisch na 50 minuten.

• Optie Zoemer - de frekwentie van de pieptoon wordt hoger.
4 Als u nog even wilt blijven liggen, drukt u op REPEAT ALARM - LIGHT.  De

wekker stopt en gaat na circa 5 minuten opnieuw af.
5 Om de wekker uit te zetten, zet u ALARM OFF/ON in de OFF-stand.

ONDERHOUD

• Stel het toestel niet bloot aan vocht, regen, zand of warmte die veroorzaakt
wordt door verwarmings-apparatuur of direct zonlicht.

• Gebruik een vochtige zachte doek of zemen lap om het toestel schoon te
maken.  Gebruik geen reinigingsmiddelen met benzine, verdunner, enz. omdat
deze het omhulsel kunnen beschadigen.

MILIEU-INFORMATIE

De verpakking is bewust tot een minimum beperkt en er is enkel papier en karton
gebruikt. Uw toestel bestaat uit materialen die door een gespecialiseerde firma
geschikt kan worden gemaakt voor kringloopgebruik. U wordt verzocht de
plaatselijke milieuvoorschriften in acht te nemen bij het opruimen van
verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude apparatuur.

TIPS BIJ PROBLEMEN

Bij storingen eerst de volgende punten controleren alvorens het toestel in te reparatie
geven.
Als u een probleem niet met de volgende tips kunt oplossen, raadpleeg dan uw lever-
ancier of een servicecentrum.
WAARSCHUWING: Nooit proberen het toestel zelf te repareren, omdat dit de

garantie ongeldig maakt. Toestel niet openen vanwege gevaar
van elektrische schokken!

Probleem

– Mogelijke oorzaak
• Oplossing

Nederlands

TOETSEN

1 ALARM 2 - hiermee wordt de wekkertijd aangepast
2 RADIO ON/OFF -om de radio aan en uit te zetten 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- om de wekker voor 5 minuten uit te zetten
- om de displayverlichting aan en uit te zetten

5 ALARM OFF/ON - hiermee wordt de wekker in- en uitgeschakeld.
6 VOLUME - om het volume in te stellen
7 BAND - om het golfgebied te kiezen: FM-MW (of LW)
8 TUNING - om af te stemmen op een radiozender
9 PULL-TIME SET - hiermee wordt de kloktijd aangepast.
0 RADIO•ALARM•BUZZ - hiermee wordt de wekkerstand geselecteerd
! Batterijvak
@ Spiraalantenne - antenne voor FM-ontvangst

BATTERIJEN PLAATSEN (niet meegeleverd) 

1 Open het batterijklepje en plaats 3 batterijen (bij voorkeur alkaline), type R6,
UM3 of AA zoals in het batterijvak staat aangegeven.
A : Een batterij voor de klok
B : Twee batterijen voor de radio

2 Trek de FM-spiraalantenne door de sleuf in het klepje naar buiten.
3 Sluit het klepje.
• Verwijder de batterijen als ze leeg zijn of als u het apparaat langere tijd niet

zult gebruiken
Batterijen bevatten chemicaliën en moeten daarom op de juiste manier
ingeleverd worden.

Geen geluid/geen voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het volume harder
– Batterijen leeg/verkeerd geplaats (polariteit)
• Vervang de batterijen/ plaats de batterijen op de juiste manier.
– De radio schakelt zichzelf na 80 minuten uit.
• Dit is geen storing maar de energiebesparingsstand. Druk opnieuw op de RADIO

ON/OFF toets als u naar de radio wilt blijven luisteren 

Af en toe gekraak bij FM-ontvangst

– Zwak signaal
• Rol de draadantenne helemaal uit

Constant gekraak/gefluit bij MW (of LW)-ontvangst

– Elektrische storingen van tv’s, computers, tl-lampen, gsm’s enzovoort.
• Zet het apparaat uit de buurt van andere elektrische apparatuur
De wekker gaat niet af

– ALARM OFF/ON niet ingesteld
• Stel ALARM OFF/ON in op ON. 
– De RADIO is niet op een radiostation afgestemd 
• Afstemmen op een radiostation. 
– De geluidssterkte is te zacht voor de radio
• De geluidssterkte verhogen.
– Er zijn geen batterijen voor radio / wekker geplaatst.
• Plaats alle batterijen. 

REGOLAZIONE DELL'OROLOGIO

1. Estrarre PULL-TIME SET e girarlo per regolare l'orologio. Respingere sempre 
PULL-TIME SET indietro dopo aver regolato l'orologio.

2. Per leggere l'ora al buio, premere REPEAT ALARM - LIGHT. L'orologio rimane
illuminato fino a quando si preme  REPEAT ALARM - LIGHT

RADIO OPERATION

1 Premere RADIO ON/OFF per accendere la radio.
2 Regolare l’interruttore BAND per selezionare la banda delle lunghezze d’onda.
3 Usare TUNING per individuare la stazione.

Per migliorare la ricezione radio:
Per FM, estendere completamente il flessibile e posizionarlo per ottenere la migliore
ricezione.
Per AM (MW o LW), l'apparecchio è munito di un'antenna interna. Orientare l'antenna
regolando la posizione della radio sveglia.

4 Regolare il sonoro mediante VOLUME.
5 Premere RADIO ON/OFF per spegnere la radio.

USO DELLA SVEGLIA

1 Sistemare l'interruttore RADIO•ALARM•BUZZ (sul fondo) su RADIO o BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se si desidera essere svegliati dalla radio, CONTROLLARE.
INNANZITUTTO di essere sintonizzati su una stazione e di avere regolato a suffi-
cienza il volume.

2 Girare la manopola ALARM 2 in senso antiorario per impostare l'ora della sveglia
(un clic della manopola è 10 minuti.)

3 Spostare ALARM OFF/ON per accendere la sveglia.

™ In alto è visibile l'indicatore della sveglia 

• All'ora stabilita la radio o il cicalino partono. La sveglia si ferma automaticamente
dopo circa 50 minuti.

• Opzione cicalino - aumenta la frequenza del tono.
4 Per dormicchiare qualche minuto in più, premere REPEAT ALARM - LIGHT.  La

sveglia si ferma e riparte di nuovo dopo circa 5 minuti.
5 Per fermare la sveglia,  spingere ALARM OFF/ON sulla posizione OFF.

MANUTENZIONE

• Non esporre l'apparecchio a pioggia, umidità. Sabbia o calore eccessivo
causato da elementi riscaldanti  o dalla luce del sole diretta.

• Per pulire l'apparecchio usare un panno morbido e umido o camoscio. Non
usare prodotti per la pulizia che contengano benzene, solvente ecc. Dal
momento che possono danneggiare l'apparecchio.

EINFORMAZIONI AMBIENTALI

Abbiamo ridotto l'imballo al minimo usando solo carta e cartone.
L'apparecchio consiste di materiale che può essere riciclato se smontato da una
ditta specializzata. Vogliate osservare la normativa vigente per 
l'eliminazione dei materiali d'imballo, batterie scariche e attrezzatura
vecchia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di guasto, controllate l'elenco seguente prima di far riparare l'apparecchio.
Se non riuscite comunque a risolvere il problema consultate il vostro rivenditore o cen-

tro servizi.
AVVERTENZA: Non cercate di riparare l'apparecchio per nessuna ragione, poiché

questo rende la garanzia non valida. Non aprire l'apparecchio per 
pericolo di scossa!

Problema

– Possibile causa
• Rimedio

Italiano

PANORAMICA FUNZIONALE

1 ALARM 2 - regola l'ora della sveglia
2 RADIO ON/OFF -per accendere/spegnere la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- per disattivare la sveglia per un periodo di 5 minuti
- per attivare/disattivare l’illuminazione posteriore del display

5 ALARM OFF/ON -  accende/spegne la sveglia
6 VOLUME - per regolare il livello del suono
7 BAND - per selezionare la banda delle lunghezza d’onda FM-MW (o LW)
8 TUNING - per sintonizzarsi sulle stazioni radio
9 PULL-TIME SET - regola l'ora dell'orologio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - seleziona la modalità di sveglia
! Comparto batterie
@ Cavo antenna - antenna per la ricezione in FM

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE (non in dotazione)

1 Aprire il comparto delle batterie e inserire 3 batterie (preferibilmente alcaline)
tipo R6, UM3 o AA come indicato nel comparto.
A : Una batteria per l'orologio
B : Due batterie per la radio

2 Estrarre il cavo antenna FM attraverso la fessura nel coperchio.
3 Chiudere il coperchio.
• Estrarre le batterie se sono scariche o se si pensa di non utilizzare 

l’apparecchio per un lungo periodo di tempo.
Le batterie contengono sostanze chimiche, pertanto devono essere
smaltite correttamente.

Mancanza di suono/alimentazione

– Volume non regolato
• Regolare il volume
– Batterie scariche/polarità delle batterie sbagliata
• Inserire batterie nuove/correttamente.
– La radio si spegne da sola dopo 80 minut.
• Non si tratta di un problema, ma della modalità di risparmio energetico. Se volete

continuare ad ascoltare la radio premete di nuovo il pulsante RADIO ON/OFF

Suono occasionalmente disturbato durante la trasmissione in FM

– Segnale debole
• Estendere completamente la spiralina

Suono continuativamente disturbato/soffio durante la trasmissione in MW(o
LW)

– Interferenza elettrica con TV, computer, lampade fluorescenti, telefoni cellulari, ecc.
• Allontanare l’apparecchio dalle altre apparecchiature elettriche.
La sveglia non funziona

– ALARM OFF/ON non impostato
• Impostare ALARM OFF/ON su ON 
– RADIO non sintonizzata su una stazione radio
• Sintonizzarsi su una stazione radio. 
– Volume troppo basso per la radio 
• Aumentare il volume.
– Non sono inserite batterie per la radio  / sveglia.
• Inserire tutte le batterie

Ce produit satisfait aux conditions imposées par I’Union Européenne
en matière d’interférences radio.

La plaquette signalétique et le numéro de production se situent à 
l’intérieur du compartiment à piles.

Este producto cumple los requisitos sobre interferencias de radio de la
Unión Europea.

La placa de tipo y el número de producción están dentro del 
compartimento de las pilas.

Dieses Produkt entspricht den Funkentstörvorschriften der
Europäischen Union.

Das Typenschild und die Fertigungsnummer befinden sich im
Batteriefach.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de Europese
Unie.

Het typenummer en productienummer vindt u in het batterijvak.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle interferenze radio della
Unione Europea.

La piastrina contenente le indicazioni del modello ed il numero di 
produzione si trovano all’interno del comparto batterie.
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SETTING THE CLOCK

1. Pull out PULL-TIME SET and turn it to set the clock.  Always push PULL-
TIME SET back after setting the clock.

2. To read the time in the dark, press REPEAT ALARM - LIGHT. The clock lights
up as long as REPEAT ALARM - LIGHT is pressed.

RADIO OPERATION

1 Press RADIO ON/OFF to switch on the radio.
2 Adjust the BAND switch to select your waveband.
3 Use TUNING to find your radio station.

To improve reception:
For FM, extend and position the coil antenna fully to obtain optimum reception.
For AM (MW or LW), the set is provided with a built-in aerial. Direct the aerial by
adjusting the position of your clock radio.

4 Adjust the sound using VOLUME.
5 Press RADIO ON/OFF to switch off the radio.

USING THE ALARM

1 Set the RADIO•ALARM•BUZZ switch (at the bottom) to RADIO or BUZZ.
™ Important! If you want the radio alarm to wake you up, FIRST CHECK if you
have tuned to a station and adjusted the volume loud enough.

2 Turn ALARM 2 ring anti-clockwise to set the alarm time (one click of the dial is 10
minutes.)

3 Slide ALARM OFF/ON to switch on the alarm.

™ The alarm indicator is shown on the top

• The radio or buzzer alarm sounds at the preset time. The alarm stops automatically
after 50 minutes.

• Buzz option - increases its beep tone frequency.
4 To doze for a few more minutes, press REPEAT ALARM - LIGHT.  The alarm stops

and sounds again after about 5 minutes.
5 To stop the alarm, push ALARM OFF/ON to the OFF position.

MAINTENANCE

• Do not expose the set to humidity, rain, sand or excessive heat caused by
heating equipment or direct sunlight.

• To clean your set, use a dry cloth or chamois leather. Do not use cleaning prod-
ucts, which contain benzene, thinner, etc. as these may harm the housing.

ENVIROMENTAL INFORMATION

We have reduced the packaging to its minimum using only paper and cardboard.
Your set consists of materials which can be recycled if disassembled by a 
specialized company. Please observe local regulations on the disposal of
packing materials and old equipment.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service centre.
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the set yourself, as this

will invalidate the guarantee. Do not open the set as there is a risk of 
electric shock!

Problem

– Possible
• Remedy

English

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - adjusts alarm time
2 RADIO ON/OFF -switches radio on/off 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- switches off the alarm for a 5 minute period
- switches display backlight on/off

5 ALARM OFF/ON - switches alarm on/off.
6 VOLUME - adjusts the sound level
7 BAND - select FM-MW (or LW) waveband
8 TUNING - tunes to radio stations
9 PULL-TIME SET - adjusts clock time
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selects alarm mode
! Battery compartment
@ Coil antenna - aerial for FM reception

INSTALLING BATTERIES (not included)

1 Open the battery door and insert 3 batteries (preferably alkaline) type R6, UM3
or AA as indicated in the compartment.
A : One battery for clock
B : Two batteries for radio

2 Pull the FM coil antenna out through the slot in the door.
3 Close the door.
• Remove the batteries from the set if they are exhausted or not be used for a

long time.
Batteries contain chemical substances, so they should be disposed of
properly.

No sound/power

– Volume not adjusted
• Adjust volume
– Batteries exhausted/wrong battery polarity
• Insert fresh batteries/correctly.
– Radio switches off by itself after 80 minutes.
• This is not a problem, but the power-saving mode. Press the RADIO ON/OFF button

again if you want to continue listening to the radio.  

Occasional cracking sound during FM broadcast

– Weak signal
• Extend pigtail fully

Occasional cracking/hiss sound during MW (or LW) broadcast

– Electrical interference from TV, computer, fluorescent lamps, mobile phones, etc.
• Move set away from other electrical equipment.

Alarm does not function

– ALARM OFF/ON not set
• Set ALARM OFF/ON to ON. 
– Radio not tuned to a radio station
• Tune to a station. 
– Volume too low for radio
• Increase the volume.–
– No batteries for radio/alarm is installed
• Insert all batteries

Printed in China PA234

Meet Philips at the Internet
http://www.philips.com
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Clock radio

AJ3160AJ3160Clock Radio

This product complies with the radio interference requirements of the
European Union.

The typeplate and production number are located inside the battery
compartment.
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MISE À L'HEURE

1. Tirez sur le bouton PULL-TIME SET et faites-le tourner pour mettre le réveil à
l'heure. Renfoncez le PULL-TIME SET une fois que vous avez procédé au
réglage.

2. Pour lire l'heure dans le noir, appuyez sur le bouton REPEAT ALARM - LIGHT.
Le cadran du réveil est illuminé tant que le bouton REPEAT ALARM - LIGHT
demeure enfoncé.

RADIO OPERATION

1 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour allumer la radio.
2 Réglez sur la fréquence requise à l’aide de la touche BAND.
3 Utilisez TUNING pour rechercher l’émetteur souhaité.

Pour améliorer la réception radio:
Pour la réception des ondes FM, étendez l'antenne sur toute sa longueur et orientez-la
jusqu'à ce que la réception soit optimale.
Pour la réception des ondes AM (MW ou LW), l'appareil est équipé d'une antenne en
ferrite intégrée. Orientez l'antenne en faisant pivoter le radio-réveil.
4 Réglez le son à l’aide de la touche VOLUME
5 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour éteindre la radio.

UTILISATION DE L'ALARME

1 Mettez l'interrupteur RADIO•ALARM•BUZZ (sur la base) en position RADIO ou
BUZZ..
™ Important! Si vous désirez que la radio vous réveille, CONTROLEZ D’ABORD si
vous.avez effectivement une réception radio et un volume suffisant pour entendre
ce signal au réveil.

2 Faites tourner l'anneau ALARM 2 dans le sens contraire des aiguilles d'une mon-
tre pour régler l'heure de l'alarme (un déclic au cadran correspond à 10 minutes) 

3 Faites glisser l'interrupteur ALARM OFF/ON pour activer l'alarme.

™ L'indicateur d'alarme apparaît en haut du cadran.

• L'alarme radio ou la sonnerie retentit à l'heure préréglée. L'alarme s'arrête automa-
tiquement au bout de 50 minutes.

• Option sonnerie - augmente la fréquence du bip sonore.
4 Pour quelques minutes de sommeil supplémentaire, appuyez sur le bouton REPEAT

ALARM - LIGHT. L'alarme s'arrête puis retentit à nouveau après 5 minutes. 
5 Pour désarmer l'alarme, mettez le bouton ALARM OFF/ON en position OFF.

ENTRETIEN

• Ne pas laisser l'appareil à l'humidité, sous la pluie, dans le sable ou à des
températures extrêmes causées par des appareils de chauffage ou les rayons
directs du soleil..

• Pour nettoyer votre appareil, utilisez un chiffon doux ou une peau de chamois
légèrement humide. Ne pas utiliser de détergents contenant du benzène, 
diluant, etc. au risque d'endommager le corps de l'appareil.

INFORMATIONS RELATIVES A L'ENVIRONNEMENT

Nous avons réduit les matériaux d'emballage au minimum en n'utilisant que du papier
et du carton. 
Votre appareil est composé de matériaux qui peuvent être recyclés s'il est démonté par
une société spécialisée. Merci d'observer les règles locales lorsque vous vous 
débarrassez des matériaux d'emballage, piles usées ou vieux équipements.

GUIDE EN CAS DE PROBLEMES

Si un problème vient à se présenter, merci de vérifier les points listés ci-dessous avant
d'amener votre appareil pour réparation. 
S'il ne vous est pas possible de remédier au problème en suivant les suggestions 
suivantes, consultez votre vendeur ou service des réparations le plus proche.
AVERTISSEMENT: N'essayez en aucun cas de répater cet appareil vous-même au

risque d'invalider votre garantie. Ne pas ouvrir l'appareil. Risque
d'électrocution!

Problème

– Cause possible 
• Remède

Français

APERCU DES FONCTIONS

1 ALARM 2 - règler l'heure de l'alarme
2 RADIO ON/OFF -marche/arrêt de la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- mise hors service du réveil pendant une période de 5 minutes
- mise en/hors service du rétro-éclairage

5 ALARM OFF/ON - active/désactive l'alarme.
6 VOLUME -réglage du niveau de tonalité
7 BAND - sélection de la fréquence FM-MW (ou LW)
8 TUNING -  réglage des émetteurs radio
9 PULL-TIME SET - règler l'heure au réveil
0 RADIO•ALARM•BUZZ - sélectionne le mode d'alarme
! Compartiment piles
@ Fil d'Antenne - antenne pour la réception des ondes FM

INSTALLATION DES PILES (non fournies)

1 Ouvrez la trappe du compartiment à piles et insérez 3 piles (de préférence
alcalines) de type R6, UM3 ou AA en suivant les indications de polarités à l'in-
térieur du compartiment.
A : Une pile pour le réveil
B : Deux piles pour la radio

2 Tirez sur le fil d'antenne à travers la fente dans la trappe.
3 Refermez la trappe.
• Enlevez les piles dès qu’elles sont usées ou qu’elles n’ont pas été utilisées pendant

une période prolongée.
Les piles contiennent des substances chimiques et doivent dès lors être
jetées en un endroit approprié (environnement).

Pas de tonalité/puissance

– Volume non réglé
• Réglez le volume
– Piles usées/polarité des piles incorrecte
• Insérez de nouvelles piles/insérez correctement.
– La radio s'éteint automatiquement au bout de 80 minutes.
• Ceci n'est pas un problème mais le mode d'économie d'énergie. Appuyez de nou-

veau sur le bouton RADIO ON/OFF si vous souhaitez continuer d'écouter la radio.

Craquements intermittents pendant une émission FM

– Signal faible
• Allongez entièrement l’antenne

Craquements continus/sifflements pendant une émission MW (ou LW)

– Interférences électriques dues à un téléviseur, un ordinateur, des tubes fluores-
cents,des téléphones mobiles, etc. 

• Déplacez l’équipement à distance des autres équipements électriques.

Le réveil ne fonctionne pas

– ALARM OFF/ON non sélectionné
• Mettez ALARM OFF/ON en position ON. 
– La RADIO n'est pas réglée sur une station radio.
• Recherchez une station radio. 
– Le volume sonore est trop bas en mode radio.
• Augmentez le volume sonore.
– Les piles pour la radio / l'alarme ne sont pas installées.
• Insérez toutes les piles.

AJUSTE DEL RELOJ

1. Tire hacia fuera PULL-TIME SET y gírelo para ajustar el reloj. Después de
ajustar el reloj, presione siempre PULL-TIME SET para volver a colocarlo en
su posición.

2. Para ver la hora en la oscuridad, pulse REPEAT ALARM - LIGHT.El reloj per-
manece encendido mientras se pulsa  REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Pulse RADIO ON/OFF para encender la radio.
2 Ajuste el interruptor de banda BAND para seleccionar la onda de banda.
3 Utilice TUNING para encontrar la emisora.

Para mejorar la recepción de la radio:
En FM, extienda por completo y sitúe la antena espiral para obtener una recepción
óptima.
En AM (MW o LW), el aparato dispone de una antena incorporada. Dirija la antena
ajustando la posición de su radio reloj.

4 Ajuste el volumen con VOLUME.
5 Pulse RADIO ON/OFF para apagar la radio.

UTILIZACIÓN DE LA ALARMA

1 Ajuste el interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (en la base) a la posición RADIO o
BUZZ.
™ ¡IMPORTANTE! Si desea que le despierte la alarma de la radio, COMPRUEBE
PRIMERO que ha sintonizado con una emisora y que el volumen es lo suficiente-
mente alto.

2 Gire el círculo con números de ALARM 2 en sentido contrario a las agujas del
reloj para ajustar la hora de la alarma (un click del dial equivale a 10 minutos.)

3 Deslice ALARM OFF/ON para activar la alarma.

™ El indicador de la alarma aparece en la parte superior

• La alarma con radio o con timbre sonará a la hora previamente ajustada. La alarma
se detiene automáticamente después de 50 minutos.

• opción Zumbido - aumenta la frecuencia del tono del pitido.
4 Para continuar durmiendo durante unos minutos más, pulse REPEAT ALARM -

LIGHT.  La alarma se detiene y sonará de nuevo después de aproximadamente 5
minutos.

5 Para desactivar la alarma, empuje ALARM OFF/ON hasta la posición OFF.

MANTENIMIENTO

• No exponga el aparato a humedad, lluvia, arena o excesivo calor emitido por
equipos de calefacción o por la luz directa del sol.

• Para limpiar su aparato, utilice un paño suave humedecido o una gamuza de
chamois. No utilice productos de limpieza que contengan benceno, disolvente,
etc. dado que podrían dañar la carcasa.

INFORMACIÓN MEDIO AMBIENTAL

Hemos reducido el embalaje al máximo utilizando sólo papel y cartón.
Su aparato está constituido por materiales, que se pueden reciclar si los 
desmonta una empresa especializada. Le rogamos que respete las normas
locales para deshacerse de los materiales del embalaje, de las pilas
agotadas y de los componentes usados.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si se produce un fallo, compruebe primero los puntos de la lista inferior antes de llevar
el aparato a reparar.
Si Vd. no puede solucionar un problema siguiendo estos consejos, consulte con su 
distribuido o servicio técnico.
ADVERTENCIA: Bajo ninguna circunstancia debe Vd. intentar reparar el aparato,

dado que esto invalidaría la garantía. ¡No abra el aparato porque
existe riesgo de descarga eléctrica!

Problema

– Posible causa
• Remedio

Español

FUNCIONES

1 ALARM 2 -  ajusta la hora de la alarma
2 RADIO ON/OFF -para encender/apagar la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para apagar la alarma durante un período de 5 minutos
- para encender/apagar la retroiluminación de la pantalla

5 ALARM OFF/ON - activa/desactiva la alarma.
6 VOLUME - para ajustar el volumen
7 BAND - para seleccionar las bandas de ondas FM-MW (o LW) 
8 TUNING - para sintonizar las emisoras
9 PULL-TIME SET - ajusta la hora del reloj
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona el modo de alarma
! Compartimento de las pilas
@ Antena espiral - antena para la recepción de FM

INSTALACIÓN DE LAS PILAS (no incluidas)

1 Abra la tapa de las pilas e introduzca 3 pilas (preferiblemente alcalinas) del
tipo R6, UM3 o AA según se indica en el compartimento.
A : Una pila para el reloj
B : Dos pilas para la radio

2 Tire de la antena espiral de FM y pásela a través de la ranura en la tapa
3 Cierre la tapa.
• Saque las pilas del aparato si están desgastadas o no las va a utilizar por

mucho tiempo.
Las pilas contienen sustancias químicas, al tirarlas siga la normativa vigente.

No hay sonido/energía

– El volumen está mal ajustado
• Ajuste el volumen
– as pilas están desgastadas/ la polaridad no coincide
• Cambie las pilas/colóquelas bien.
– La radio se apaga automáticamente después de 80 minutos.
• Esto no es debido a un problema, sino al modo de ahorro de energía. Pulse el botón

RADIO ON/OFF de nuevo si desea continuar escuchando la radio.

Sonido ocasionalmente distorsionado en la recepción de FM 

– Señal débil
• Extienda el cable espiral completamente

Constante distorsión/zumbido en la recepción de MW (ou LW)

– Interferencias eléctricas de la TV, ordenador, lámparas fluorescentes, teléfonos
portátiles.

• Posicione el aparato a cierta distancia de los equipos eléctricos.

La alarma no funciona

– ALARM OFF/ON no ajustado 
• Ajuste ALARM OFF/ON a la posición ON 
– no se ha sintonizado ninguna emisora de RADIO
• Sintonización de una emisora de radio. 
– El volumen de la radio es demasiado bajo.
• Incremente el volumen.
– Las pilas para la radio / alarma no están instaladas.
• Introduzca todas las pilas.

UHR STELLEN

1. Ziehen Sie PULL-TIME SET heraus und stellen Sie damit die Uhrzeit ein.
Drücken Sie PULL-TIME SET nach dem Stellen der Uhr stets wieder hinein.

2. Um die Uhrzeit im Dunkeln ablesen zu können, drücken Sie REPEAT ALARM -
LIGHT. Die Uhr ist so lange beleuchtet, wie REPEAT ALARM - LIGHT
gedrückt gehalten wird.

RADIO OPERATION

1 RADIO ON/OFF drücken, um das Radio einzuschalten.
2 Den Schalter BAND zur Auswahl des Wellenbereichs einstellen.
3 Mit TUNING finden Sie Ihren Sender.

Zur Verbesserung des Empfangs:
Für FM die Antennenlitze entrollen und ausrichten, um den bestmöglichen Empfang zu
erzielen.
Für AM (MW oder LW) ist das Gerät mit einer eingebauten Antenne ausgestattet. Zum
Ausrichten der Antenne ändern Sie die Position Ihres Radioweckers

4 Den Klang mit dem VOLUME-Regler einstellen.
5 RADIO ON/OFF zum Abschalten des Radios drücken.

WECKFUNKTION VERWENDEN

1 Stellen Sie den Schalter RADIO•ALARM•BUZZ (auf der Unterseite) auf RADIO
oder BUZZ.(Summton).
™ WICHTIGER HINWEIS! Wenn Sie wollen, daß der Radiowecker Sie
aufweckt,ÜBERPRÜFEN SIE ZUERST, ob Sie einen Sender und die Lautstärke hoch
genug eingestellt haben.

2 Drehen Sie  Den ALARM 2 Ring entgegen dem Uhrzeigersinn, um die Weckzeit
einzustellen (jedes Klicken des Rings stellt um 10 Minuten weiter).

3 Drücken Sie ALARM OFF/ON um die Weckfunktion zu aktivieren.

™ Die Weckanzeige  ist oben am Gerät zu sehen

• Zur eingestellten Weckzeit sind schalten sich das Radio oder der Summton ein. Der
Wecker schaltet sich automatisch nach 50 Minuten ab.

• Option des Summtons- erhöht die Signaltonfrequenz.
4 Wenn Sie noch ein paar Minuten länger dösen möchten, drücken Sie REPEAT

ALARM - LIGHT.  Der Wecker hört dann auf und ertönt fünf Minuten später
erneut.

5 Sie halten den Wecker an, indem Sie ALARM OFF/ON auf OFF stellen.

PFLEGE

• Setzen Sie das Gerät nicht Feuchtigkeit, Regen, Sand oder übermäßiger Hitze,
verursacht durch Heizgeräte oder direkte Sonneneinstrahlung, aus.

• Zum Reinigen des Geräts verwenden Sie ein weiches feuchtes Tuch oder
Fensterleder. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Benzol, Verdünner
usw. enhalten, da hierdurch das Gehäuse beschädigt werden könnte.

UMWELTINFORMATION

Wir haben die Verpackung auf ein Minimum reduziert unter ausschließlicher
Verwendung von Papier und Pappe.
Ihr Gerät besteht aus Materialien, die sich zum Recycling eignen, wenn es von
einem hierauf spezialisierten Fachbetrieb zerlegt wird. Bitte beachten Sie die
örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Verpackungsmaterialien, 
verbrauchten Batterien und Altermaterial.

PROBLEMBESEITIGUNG

Bei Auftreten von Fehlern überprüfen Sie erst die unten aufgelisteten Punkte bevor Sie
das Gerät in Reparatur geben.
Wenn es Ihnen trotz Befolgung dieser Hinweise nicht gelingt, das Problem zu beseiti-
gen, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler oder Reparaturdienst in Verbindung.
WARNUNG: Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät selbst zu reparieren,

da hierdurch die Garantie unwirksam wird. Öffnen Sie das Gerät nicht,
da die Gefahr eines elektrischen Schlags besteht!

Problem

– Mögliche Ursache
• Abhilfe

Deutsch

FUNKTIONEN - ÜBERBLICK

1 ALARM 2 - Wecker stellen
2 RADIO ON/OFF -Ein-/Abschalten des Radios 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- 5 Minuten langes Abschalten des Weckers
- Ein-/Abschalten der Anzeigebeleuchtung

5 ALARM OFF/ON - Ein-/Ausschalten der Weckfunktion.
6 VOLUME - Einstellen der Lautstärke
7 BAND - Auswahl des FM-MW (oder LW) Wellenbereichs
8 TUNING - Abstimmen auf Radiosender
9 PULL-TIME SET - Uhr stellen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - Auswahl des Weckmodus
! Batteriefach
@ Drahtantenne - Antenne für den UKW-Empfang

BATTERIEN EINLEGEN (nicht mitgeliefert)

1 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und legen Sie 3 Batterien vom Typ
R6, UM3 oder AA ein wie im Fach angezeigt (vorzugsweise Alkalibatterien).
A: Eine Batterie für die Uhr
B: Zwei Batterien für das Radio

2 Ziehen Sie die UKW-Drahtantenne durch den Schlitz in der Abdeckung.
3 Schließen Sie die Abdeckung.
• Die Batterien herausnehmen, falls sie erschöpft sind oder längere Zeit nicht

benutzt werden.
Batterien enthalten chemische Substanzen und sollten ordnungsgemäß
entsorgt werden..

Kein Ton/Strom

– Lautstärke nicht eingestellt
• Die Lautstärke einstellen
– Batterien erschöpft/falsche Batteriepolung
• Frische Batterien/richtig einsetzen.
– Das Radio schaltet sich nach 80-minütiger Spieldauer automatisch ab.
• Hierbei handelt es sich nicht um einen Fehler, sondern um den Stromsparmodus.

Drücken Sie erneut die Taste RADIO ON/OFF, wenn Sie weiter Radio hören möcht-
en.

Gelegentliches 'Knistern' während einer FM-Sendungt

– Schwaches Signal
• Drahtantenne ganz ausziehen

Ständiges Knistern/Zischen während einer MW (oder LW)- Sendung

– Elektrische Störung seitens Fernsehern,Computern,Leuchtstofflampen,
Mobiltelefonen usw.

• Gerät von anderen Elektrogeräten entfernen.

Der Wecker funktioniert nicht

– ALARM OFF/ON nicht gestellt 
• Stellen Sie ALARM OFF/ON auf ON. 
– Keine RADIO-Station eingestellt
• Stimmen Sie auf eine Radiostation ab 
– Lautstärke des Radios nicht ausreichend
• Erhöhen Sie die Lautstärke
– Keine Batterien für Radio/Wecker eingelegt
• Legen Sie alle Batterien ein. 

DE KLOK INSTELLEN

1. Trek PULL-TIME SET uit en draai deze om de klok in te stellen. Nadat de klok
is ingesteld altijd PULL-TIME SET indrukken.

2. Om de tijd in het donker te kunnen aflezen, drukt u op REPEAT ALARM -
LIGHT. De klok wordt verlicht zolang REPEAT ALARM - LIGHT wordt inge-
drukt.

RADIO OPERATION

1 Druk op RADIO ON/OFF om de radio aan te zetten.
2 Kies het golfgebied met de BAND-schakelaa.
3 Stem af op een zender met TUNING.

Om de radio-ontvangst te verbeteren:
Trek voor een optimale ontvangst van FM de draadantenne volledig uit en leg deze in
de juiste richting.
Voor AM (MW of LW) is uw klokradio uitgerust met een ingebouwde antenne. Draai het
toestel tot de antenne in de juiste richting wijst.

4 Stel het geluid in met VOLUME.
5 Druk op RADIO ON/OFF om de radio uit te zetten.

DE WEKKER GEBRUIKEN

1 Stel de RADIO•ALARM•BUZZ schakelaar (aan de onderzijde) in op RADIO of
BUZZ.
™ BELANGRIJK ! Om zeker te zijn dat u wakker wordt van de radio, CON-
TROLEER. EERST of de radio op een zender afgestemd is en of het volume hard
genoeg staat

2 Draai ALARM 2 ring linksom om de wekkertijd in te stellen (een klik van de knop is
10 minuten.)

3 Verschuif ALARM OFF/ON om de wekker in te schakelen.

™ De wekkerindicator wordt bovenop weergegeven 

• De radio of de zoemwektoon klinkt op het vooraf ingestelde tijdstip. De wekker stopt
automatisch na 50 minuten.

• Optie Zoemer - de frekwentie van de pieptoon wordt hoger.
4 Als u nog even wilt blijven liggen, drukt u op REPEAT ALARM - LIGHT.  De

wekker stopt en gaat na circa 5 minuten opnieuw af.
5 Om de wekker uit te zetten, zet u ALARM OFF/ON in de OFF-stand.

ONDERHOUD

• Stel het toestel niet bloot aan vocht, regen, zand of warmte die veroorzaakt
wordt door verwarmings-apparatuur of direct zonlicht.

• Gebruik een vochtige zachte doek of zemen lap om het toestel schoon te
maken.  Gebruik geen reinigingsmiddelen met benzine, verdunner, enz. omdat
deze het omhulsel kunnen beschadigen.

MILIEU-INFORMATIE

De verpakking is bewust tot een minimum beperkt en er is enkel papier en karton
gebruikt. Uw toestel bestaat uit materialen die door een gespecialiseerde firma
geschikt kan worden gemaakt voor kringloopgebruik. U wordt verzocht de
plaatselijke milieuvoorschriften in acht te nemen bij het opruimen van
verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude apparatuur.

TIPS BIJ PROBLEMEN

Bij storingen eerst de volgende punten controleren alvorens het toestel in te reparatie
geven.
Als u een probleem niet met de volgende tips kunt oplossen, raadpleeg dan uw lever-
ancier of een servicecentrum.
WAARSCHUWING: Nooit proberen het toestel zelf te repareren, omdat dit de

garantie ongeldig maakt. Toestel niet openen vanwege gevaar
van elektrische schokken!

Probleem

– Mogelijke oorzaak
• Oplossing

Nederlands

TOETSEN

1 ALARM 2 - hiermee wordt de wekkertijd aangepast
2 RADIO ON/OFF -om de radio aan en uit te zetten 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- om de wekker voor 5 minuten uit te zetten
- om de displayverlichting aan en uit te zetten

5 ALARM OFF/ON - hiermee wordt de wekker in- en uitgeschakeld.
6 VOLUME - om het volume in te stellen
7 BAND - om het golfgebied te kiezen: FM-MW (of LW)
8 TUNING - om af te stemmen op een radiozender
9 PULL-TIME SET - hiermee wordt de kloktijd aangepast.
0 RADIO•ALARM•BUZZ - hiermee wordt de wekkerstand geselecteerd
! Batterijvak
@ Spiraalantenne - antenne voor FM-ontvangst

BATTERIJEN PLAATSEN (niet meegeleverd) 

1 Open het batterijklepje en plaats 3 batterijen (bij voorkeur alkaline), type R6,
UM3 of AA zoals in het batterijvak staat aangegeven.
A : Een batterij voor de klok
B : Twee batterijen voor de radio

2 Trek de FM-spiraalantenne door de sleuf in het klepje naar buiten.
3 Sluit het klepje.
• Verwijder de batterijen als ze leeg zijn of als u het apparaat langere tijd niet

zult gebruiken
Batterijen bevatten chemicaliën en moeten daarom op de juiste manier
ingeleverd worden.

Geen geluid/geen voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het volume harder
– Batterijen leeg/verkeerd geplaats (polariteit)
• Vervang de batterijen/ plaats de batterijen op de juiste manier.
– De radio schakelt zichzelf na 80 minuten uit.
• Dit is geen storing maar de energiebesparingsstand. Druk opnieuw op de RADIO

ON/OFF toets als u naar de radio wilt blijven luisteren 

Af en toe gekraak bij FM-ontvangst

– Zwak signaal
• Rol de draadantenne helemaal uit

Constant gekraak/gefluit bij MW (of LW)-ontvangst

– Elektrische storingen van tv’s, computers, tl-lampen, gsm’s enzovoort.
• Zet het apparaat uit de buurt van andere elektrische apparatuur
De wekker gaat niet af

– ALARM OFF/ON niet ingesteld
• Stel ALARM OFF/ON in op ON. 
– De RADIO is niet op een radiostation afgestemd 
• Afstemmen op een radiostation. 
– De geluidssterkte is te zacht voor de radio
• De geluidssterkte verhogen.
– Er zijn geen batterijen voor radio / wekker geplaatst.
• Plaats alle batterijen. 

REGOLAZIONE DELL'OROLOGIO

1. Estrarre PULL-TIME SET e girarlo per regolare l'orologio. Respingere sempre 
PULL-TIME SET indietro dopo aver regolato l'orologio.

2. Per leggere l'ora al buio, premere REPEAT ALARM - LIGHT. L'orologio rimane
illuminato fino a quando si preme  REPEAT ALARM - LIGHT

RADIO OPERATION

1 Premere RADIO ON/OFF per accendere la radio.
2 Regolare l’interruttore BAND per selezionare la banda delle lunghezze d’onda.
3 Usare TUNING per individuare la stazione.

Per migliorare la ricezione radio:
Per FM, estendere completamente il flessibile e posizionarlo per ottenere la migliore
ricezione.
Per AM (MW o LW), l'apparecchio è munito di un'antenna interna. Orientare l'antenna
regolando la posizione della radio sveglia.

4 Regolare il sonoro mediante VOLUME.
5 Premere RADIO ON/OFF per spegnere la radio.

USO DELLA SVEGLIA

1 Sistemare l'interruttore RADIO•ALARM•BUZZ (sul fondo) su RADIO o BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se si desidera essere svegliati dalla radio, CONTROLLARE.
INNANZITUTTO di essere sintonizzati su una stazione e di avere regolato a suffi-
cienza il volume.

2 Girare la manopola ALARM 2 in senso antiorario per impostare l'ora della sveglia
(un clic della manopola è 10 minuti.)

3 Spostare ALARM OFF/ON per accendere la sveglia.

™ In alto è visibile l'indicatore della sveglia 

• All'ora stabilita la radio o il cicalino partono. La sveglia si ferma automaticamente
dopo circa 50 minuti.

• Opzione cicalino - aumenta la frequenza del tono.
4 Per dormicchiare qualche minuto in più, premere REPEAT ALARM - LIGHT.  La

sveglia si ferma e riparte di nuovo dopo circa 5 minuti.
5 Per fermare la sveglia,  spingere ALARM OFF/ON sulla posizione OFF.

MANUTENZIONE

• Non esporre l'apparecchio a pioggia, umidità. Sabbia o calore eccessivo
causato da elementi riscaldanti  o dalla luce del sole diretta.

• Per pulire l'apparecchio usare un panno morbido e umido o camoscio. Non
usare prodotti per la pulizia che contengano benzene, solvente ecc. Dal
momento che possono danneggiare l'apparecchio.

EINFORMAZIONI AMBIENTALI

Abbiamo ridotto l'imballo al minimo usando solo carta e cartone.
L'apparecchio consiste di materiale che può essere riciclato se smontato da una
ditta specializzata. Vogliate osservare la normativa vigente per 
l'eliminazione dei materiali d'imballo, batterie scariche e attrezzatura
vecchia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di guasto, controllate l'elenco seguente prima di far riparare l'apparecchio.
Se non riuscite comunque a risolvere il problema consultate il vostro rivenditore o cen-

tro servizi.
AVVERTENZA: Non cercate di riparare l'apparecchio per nessuna ragione, poiché

questo rende la garanzia non valida. Non aprire l'apparecchio per 
pericolo di scossa!

Problema

– Possibile causa
• Rimedio

Italiano

PANORAMICA FUNZIONALE

1 ALARM 2 - regola l'ora della sveglia
2 RADIO ON/OFF -per accendere/spegnere la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- per disattivare la sveglia per un periodo di 5 minuti
- per attivare/disattivare l’illuminazione posteriore del display

5 ALARM OFF/ON -  accende/spegne la sveglia
6 VOLUME - per regolare il livello del suono
7 BAND - per selezionare la banda delle lunghezza d’onda FM-MW (o LW)
8 TUNING - per sintonizzarsi sulle stazioni radio
9 PULL-TIME SET - regola l'ora dell'orologio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - seleziona la modalità di sveglia
! Comparto batterie
@ Cavo antenna - antenna per la ricezione in FM

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE (non in dotazione)

1 Aprire il comparto delle batterie e inserire 3 batterie (preferibilmente alcaline)
tipo R6, UM3 o AA come indicato nel comparto.
A : Una batteria per l'orologio
B : Due batterie per la radio

2 Estrarre il cavo antenna FM attraverso la fessura nel coperchio.
3 Chiudere il coperchio.
• Estrarre le batterie se sono scariche o se si pensa di non utilizzare 

l’apparecchio per un lungo periodo di tempo.
Le batterie contengono sostanze chimiche, pertanto devono essere
smaltite correttamente.

Mancanza di suono/alimentazione

– Volume non regolato
• Regolare il volume
– Batterie scariche/polarità delle batterie sbagliata
• Inserire batterie nuove/correttamente.
– La radio si spegne da sola dopo 80 minut.
• Non si tratta di un problema, ma della modalità di risparmio energetico. Se volete

continuare ad ascoltare la radio premete di nuovo il pulsante RADIO ON/OFF

Suono occasionalmente disturbato durante la trasmissione in FM

– Segnale debole
• Estendere completamente la spiralina

Suono continuativamente disturbato/soffio durante la trasmissione in MW(o
LW)

– Interferenza elettrica con TV, computer, lampade fluorescenti, telefoni cellulari, ecc.
• Allontanare l’apparecchio dalle altre apparecchiature elettriche.
La sveglia non funziona

– ALARM OFF/ON non impostato
• Impostare ALARM OFF/ON su ON 
– RADIO non sintonizzata su una stazione radio
• Sintonizzarsi su una stazione radio. 
– Volume troppo basso per la radio 
• Aumentare il volume.
– Non sono inserite batterie per la radio  / sveglia.
• Inserire tutte le batterie

Ce produit satisfait aux conditions imposées par I’Union Européenne
en matière d’interférences radio.

La plaquette signalétique et le numéro de production se situent à 
l’intérieur du compartiment à piles.

Este producto cumple los requisitos sobre interferencias de radio de la
Unión Europea.

La placa de tipo y el número de producción están dentro del 
compartimento de las pilas.

Dieses Produkt entspricht den Funkentstörvorschriften der
Europäischen Union.

Das Typenschild und die Fertigungsnummer befinden sich im
Batteriefach.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de Europese
Unie.

Het typenummer en productienummer vindt u in het batterijvak.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle interferenze radio della
Unione Europea.

La piastrina contenente le indicazioni del modello ed il numero di 
produzione si trovano all’interno del comparto batterie.
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SETTING THE CLOCK

1. Pull out PULL-TIME SET and turn it to set the clock.  Always push PULL-
TIME SET back after setting the clock.

2. To read the time in the dark, press REPEAT ALARM - LIGHT. The clock lights
up as long as REPEAT ALARM - LIGHT is pressed.

RADIO OPERATION

1 Press RADIO ON/OFF to switch on the radio.
2 Adjust the BAND switch to select your waveband.
3 Use TUNING to find your radio station.

To improve reception:
For FM, extend and position the coil antenna fully to obtain optimum reception.
For AM (MW or LW), the set is provided with a built-in aerial. Direct the aerial by
adjusting the position of your clock radio.

4 Adjust the sound using VOLUME.
5 Press RADIO ON/OFF to switch off the radio.

USING THE ALARM

1 Set the RADIO•ALARM•BUZZ switch (at the bottom) to RADIO or BUZZ.
™ Important! If you want the radio alarm to wake you up, FIRST CHECK if you
have tuned to a station and adjusted the volume loud enough.

2 Turn ALARM 2 ring anti-clockwise to set the alarm time (one click of the dial is 10
minutes.)

3 Slide ALARM OFF/ON to switch on the alarm.

™ The alarm indicator is shown on the top

• The radio or buzzer alarm sounds at the preset time. The alarm stops automatically
after 50 minutes.

• Buzz option - increases its beep tone frequency.
4 To doze for a few more minutes, press REPEAT ALARM - LIGHT.  The alarm stops

and sounds again after about 5 minutes.
5 To stop the alarm, push ALARM OFF/ON to the OFF position.

MAINTENANCE

• Do not expose the set to humidity, rain, sand or excessive heat caused by
heating equipment or direct sunlight.

• To clean your set, use a dry cloth or chamois leather. Do not use cleaning prod-
ucts, which contain benzene, thinner, etc. as these may harm the housing.

ENVIROMENTAL INFORMATION

We have reduced the packaging to its minimum using only paper and cardboard.
Your set consists of materials which can be recycled if disassembled by a 
specialized company. Please observe local regulations on the disposal of
packing materials and old equipment.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service centre.
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the set yourself, as this

will invalidate the guarantee. Do not open the set as there is a risk of 
electric shock!

Problem

– Possible
• Remedy

English

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - adjusts alarm time
2 RADIO ON/OFF -switches radio on/off 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- switches off the alarm for a 5 minute period
- switches display backlight on/off

5 ALARM OFF/ON - switches alarm on/off.
6 VOLUME - adjusts the sound level
7 BAND - select FM-MW (or LW) waveband
8 TUNING - tunes to radio stations
9 PULL-TIME SET - adjusts clock time
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selects alarm mode
! Battery compartment
@ Coil antenna - aerial for FM reception

INSTALLING BATTERIES (not included)

1 Open the battery door and insert 3 batteries (preferably alkaline) type R6, UM3
or AA as indicated in the compartment.
A : One battery for clock
B : Two batteries for radio

2 Pull the FM coil antenna out through the slot in the door.
3 Close the door.
• Remove the batteries from the set if they are exhausted or not be used for a

long time.
Batteries contain chemical substances, so they should be disposed of
properly.

No sound/power

– Volume not adjusted
• Adjust volume
– Batteries exhausted/wrong battery polarity
• Insert fresh batteries/correctly.
– Radio switches off by itself after 80 minutes.
• This is not a problem, but the power-saving mode. Press the RADIO ON/OFF button

again if you want to continue listening to the radio.  

Occasional cracking sound during FM broadcast

– Weak signal
• Extend pigtail fully

Occasional cracking/hiss sound during MW (or LW) broadcast

– Electrical interference from TV, computer, fluorescent lamps, mobile phones, etc.
• Move set away from other electrical equipment.

Alarm does not function

– ALARM OFF/ON not set
• Set ALARM OFF/ON to ON. 
– Radio not tuned to a radio station
• Tune to a station. 
– Volume too low for radio
• Increase the volume.–
– No batteries for radio/alarm is installed
• Insert all batteries

Printed in China PA234

Meet Philips at the Internet
http://www.philips.com
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This product complies with the radio interference requirements of the
European Union.

The typeplate and production number are located inside the battery
compartment.
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MISE À L'HEURE

1. Tirez sur le bouton PULL-TIME SET et faites-le tourner pour mettre le réveil à
l'heure. Renfoncez le PULL-TIME SET une fois que vous avez procédé au
réglage.

2. Pour lire l'heure dans le noir, appuyez sur le bouton REPEAT ALARM - LIGHT.
Le cadran du réveil est illuminé tant que le bouton REPEAT ALARM - LIGHT
demeure enfoncé.

RADIO OPERATION

1 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour allumer la radio.
2 Réglez sur la fréquence requise à l’aide de la touche BAND.
3 Utilisez TUNING pour rechercher l’émetteur souhaité.

Pour améliorer la réception radio:
Pour la réception des ondes FM, étendez l'antenne sur toute sa longueur et orientez-la
jusqu'à ce que la réception soit optimale.
Pour la réception des ondes AM (MW ou LW), l'appareil est équipé d'une antenne en
ferrite intégrée. Orientez l'antenne en faisant pivoter le radio-réveil.
4 Réglez le son à l’aide de la touche VOLUME
5 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour éteindre la radio.

UTILISATION DE L'ALARME

1 Mettez l'interrupteur RADIO•ALARM•BUZZ (sur la base) en position RADIO ou
BUZZ..
™ Important! Si vous désirez que la radio vous réveille, CONTROLEZ D’ABORD si
vous.avez effectivement une réception radio et un volume suffisant pour entendre
ce signal au réveil.

2 Faites tourner l'anneau ALARM 2 dans le sens contraire des aiguilles d'une mon-
tre pour régler l'heure de l'alarme (un déclic au cadran correspond à 10 minutes) 

3 Faites glisser l'interrupteur ALARM OFF/ON pour activer l'alarme.

™ L'indicateur d'alarme apparaît en haut du cadran.

• L'alarme radio ou la sonnerie retentit à l'heure préréglée. L'alarme s'arrête automa-
tiquement au bout de 50 minutes.

• Option sonnerie - augmente la fréquence du bip sonore.
4 Pour quelques minutes de sommeil supplémentaire, appuyez sur le bouton REPEAT

ALARM - LIGHT. L'alarme s'arrête puis retentit à nouveau après 5 minutes. 
5 Pour désarmer l'alarme, mettez le bouton ALARM OFF/ON en position OFF.

ENTRETIEN

• Ne pas laisser l'appareil à l'humidité, sous la pluie, dans le sable ou à des
températures extrêmes causées par des appareils de chauffage ou les rayons
directs du soleil..

• Pour nettoyer votre appareil, utilisez un chiffon doux ou une peau de chamois
légèrement humide. Ne pas utiliser de détergents contenant du benzène, 
diluant, etc. au risque d'endommager le corps de l'appareil.

INFORMATIONS RELATIVES A L'ENVIRONNEMENT

Nous avons réduit les matériaux d'emballage au minimum en n'utilisant que du papier
et du carton. 
Votre appareil est composé de matériaux qui peuvent être recyclés s'il est démonté par
une société spécialisée. Merci d'observer les règles locales lorsque vous vous 
débarrassez des matériaux d'emballage, piles usées ou vieux équipements.

GUIDE EN CAS DE PROBLEMES

Si un problème vient à se présenter, merci de vérifier les points listés ci-dessous avant
d'amener votre appareil pour réparation. 
S'il ne vous est pas possible de remédier au problème en suivant les suggestions 
suivantes, consultez votre vendeur ou service des réparations le plus proche.
AVERTISSEMENT: N'essayez en aucun cas de répater cet appareil vous-même au

risque d'invalider votre garantie. Ne pas ouvrir l'appareil. Risque
d'électrocution!

Problème

– Cause possible 
• Remède

Français

APERCU DES FONCTIONS

1 ALARM 2 - règler l'heure de l'alarme
2 RADIO ON/OFF -marche/arrêt de la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- mise hors service du réveil pendant une période de 5 minutes
- mise en/hors service du rétro-éclairage

5 ALARM OFF/ON - active/désactive l'alarme.
6 VOLUME -réglage du niveau de tonalité
7 BAND - sélection de la fréquence FM-MW (ou LW)
8 TUNING -  réglage des émetteurs radio
9 PULL-TIME SET - règler l'heure au réveil
0 RADIO•ALARM•BUZZ - sélectionne le mode d'alarme
! Compartiment piles
@ Fil d'Antenne - antenne pour la réception des ondes FM

INSTALLATION DES PILES (non fournies)

1 Ouvrez la trappe du compartiment à piles et insérez 3 piles (de préférence
alcalines) de type R6, UM3 ou AA en suivant les indications de polarités à l'in-
térieur du compartiment.
A : Une pile pour le réveil
B : Deux piles pour la radio

2 Tirez sur le fil d'antenne à travers la fente dans la trappe.
3 Refermez la trappe.
• Enlevez les piles dès qu’elles sont usées ou qu’elles n’ont pas été utilisées pendant

une période prolongée.
Les piles contiennent des substances chimiques et doivent dès lors être
jetées en un endroit approprié (environnement).

Pas de tonalité/puissance

– Volume non réglé
• Réglez le volume
– Piles usées/polarité des piles incorrecte
• Insérez de nouvelles piles/insérez correctement.
– La radio s'éteint automatiquement au bout de 80 minutes.
• Ceci n'est pas un problème mais le mode d'économie d'énergie. Appuyez de nou-

veau sur le bouton RADIO ON/OFF si vous souhaitez continuer d'écouter la radio.

Craquements intermittents pendant une émission FM

– Signal faible
• Allongez entièrement l’antenne

Craquements continus/sifflements pendant une émission MW (ou LW)

– Interférences électriques dues à un téléviseur, un ordinateur, des tubes fluores-
cents,des téléphones mobiles, etc. 

• Déplacez l’équipement à distance des autres équipements électriques.

Le réveil ne fonctionne pas

– ALARM OFF/ON non sélectionné
• Mettez ALARM OFF/ON en position ON. 
– La RADIO n'est pas réglée sur une station radio.
• Recherchez une station radio. 
– Le volume sonore est trop bas en mode radio.
• Augmentez le volume sonore.
– Les piles pour la radio / l'alarme ne sont pas installées.
• Insérez toutes les piles.

AJUSTE DEL RELOJ

1. Tire hacia fuera PULL-TIME SET y gírelo para ajustar el reloj. Después de
ajustar el reloj, presione siempre PULL-TIME SET para volver a colocarlo en
su posición.

2. Para ver la hora en la oscuridad, pulse REPEAT ALARM - LIGHT.El reloj per-
manece encendido mientras se pulsa  REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Pulse RADIO ON/OFF para encender la radio.
2 Ajuste el interruptor de banda BAND para seleccionar la onda de banda.
3 Utilice TUNING para encontrar la emisora.

Para mejorar la recepción de la radio:
En FM, extienda por completo y sitúe la antena espiral para obtener una recepción
óptima.
En AM (MW o LW), el aparato dispone de una antena incorporada. Dirija la antena
ajustando la posición de su radio reloj.

4 Ajuste el volumen con VOLUME.
5 Pulse RADIO ON/OFF para apagar la radio.

UTILIZACIÓN DE LA ALARMA

1 Ajuste el interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (en la base) a la posición RADIO o
BUZZ.
™ ¡IMPORTANTE! Si desea que le despierte la alarma de la radio, COMPRUEBE
PRIMERO que ha sintonizado con una emisora y que el volumen es lo suficiente-
mente alto.

2 Gire el círculo con números de ALARM 2 en sentido contrario a las agujas del
reloj para ajustar la hora de la alarma (un click del dial equivale a 10 minutos.)

3 Deslice ALARM OFF/ON para activar la alarma.

™ El indicador de la alarma aparece en la parte superior

• La alarma con radio o con timbre sonará a la hora previamente ajustada. La alarma
se detiene automáticamente después de 50 minutos.

• opción Zumbido - aumenta la frecuencia del tono del pitido.
4 Para continuar durmiendo durante unos minutos más, pulse REPEAT ALARM -

LIGHT.  La alarma se detiene y sonará de nuevo después de aproximadamente 5
minutos.

5 Para desactivar la alarma, empuje ALARM OFF/ON hasta la posición OFF.

MANTENIMIENTO

• No exponga el aparato a humedad, lluvia, arena o excesivo calor emitido por
equipos de calefacción o por la luz directa del sol.

• Para limpiar su aparato, utilice un paño suave humedecido o una gamuza de
chamois. No utilice productos de limpieza que contengan benceno, disolvente,
etc. dado que podrían dañar la carcasa.

INFORMACIÓN MEDIO AMBIENTAL

Hemos reducido el embalaje al máximo utilizando sólo papel y cartón.
Su aparato está constituido por materiales, que se pueden reciclar si los 
desmonta una empresa especializada. Le rogamos que respete las normas
locales para deshacerse de los materiales del embalaje, de las pilas
agotadas y de los componentes usados.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si se produce un fallo, compruebe primero los puntos de la lista inferior antes de llevar
el aparato a reparar.
Si Vd. no puede solucionar un problema siguiendo estos consejos, consulte con su 
distribuido o servicio técnico.
ADVERTENCIA: Bajo ninguna circunstancia debe Vd. intentar reparar el aparato,

dado que esto invalidaría la garantía. ¡No abra el aparato porque
existe riesgo de descarga eléctrica!

Problema

– Posible causa
• Remedio

Español

FUNCIONES

1 ALARM 2 -  ajusta la hora de la alarma
2 RADIO ON/OFF -para encender/apagar la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para apagar la alarma durante un período de 5 minutos
- para encender/apagar la retroiluminación de la pantalla

5 ALARM OFF/ON - activa/desactiva la alarma.
6 VOLUME - para ajustar el volumen
7 BAND - para seleccionar las bandas de ondas FM-MW (o LW) 
8 TUNING - para sintonizar las emisoras
9 PULL-TIME SET - ajusta la hora del reloj
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona el modo de alarma
! Compartimento de las pilas
@ Antena espiral - antena para la recepción de FM

INSTALACIÓN DE LAS PILAS (no incluidas)

1 Abra la tapa de las pilas e introduzca 3 pilas (preferiblemente alcalinas) del
tipo R6, UM3 o AA según se indica en el compartimento.
A : Una pila para el reloj
B : Dos pilas para la radio

2 Tire de la antena espiral de FM y pásela a través de la ranura en la tapa
3 Cierre la tapa.
• Saque las pilas del aparato si están desgastadas o no las va a utilizar por

mucho tiempo.
Las pilas contienen sustancias químicas, al tirarlas siga la normativa vigente.

No hay sonido/energía

– El volumen está mal ajustado
• Ajuste el volumen
– as pilas están desgastadas/ la polaridad no coincide
• Cambie las pilas/colóquelas bien.
– La radio se apaga automáticamente después de 80 minutos.
• Esto no es debido a un problema, sino al modo de ahorro de energía. Pulse el botón

RADIO ON/OFF de nuevo si desea continuar escuchando la radio.

Sonido ocasionalmente distorsionado en la recepción de FM 

– Señal débil
• Extienda el cable espiral completamente

Constante distorsión/zumbido en la recepción de MW (ou LW)

– Interferencias eléctricas de la TV, ordenador, lámparas fluorescentes, teléfonos
portátiles.

• Posicione el aparato a cierta distancia de los equipos eléctricos.

La alarma no funciona

– ALARM OFF/ON no ajustado 
• Ajuste ALARM OFF/ON a la posición ON 
– no se ha sintonizado ninguna emisora de RADIO
• Sintonización de una emisora de radio. 
– El volumen de la radio es demasiado bajo.
• Incremente el volumen.
– Las pilas para la radio / alarma no están instaladas.
• Introduzca todas las pilas.

UHR STELLEN

1. Ziehen Sie PULL-TIME SET heraus und stellen Sie damit die Uhrzeit ein.
Drücken Sie PULL-TIME SET nach dem Stellen der Uhr stets wieder hinein.

2. Um die Uhrzeit im Dunkeln ablesen zu können, drücken Sie REPEAT ALARM -
LIGHT. Die Uhr ist so lange beleuchtet, wie REPEAT ALARM - LIGHT
gedrückt gehalten wird.

RADIO OPERATION

1 RADIO ON/OFF drücken, um das Radio einzuschalten.
2 Den Schalter BAND zur Auswahl des Wellenbereichs einstellen.
3 Mit TUNING finden Sie Ihren Sender.

Zur Verbesserung des Empfangs:
Für FM die Antennenlitze entrollen und ausrichten, um den bestmöglichen Empfang zu
erzielen.
Für AM (MW oder LW) ist das Gerät mit einer eingebauten Antenne ausgestattet. Zum
Ausrichten der Antenne ändern Sie die Position Ihres Radioweckers

4 Den Klang mit dem VOLUME-Regler einstellen.
5 RADIO ON/OFF zum Abschalten des Radios drücken.

WECKFUNKTION VERWENDEN

1 Stellen Sie den Schalter RADIO•ALARM•BUZZ (auf der Unterseite) auf RADIO
oder BUZZ.(Summton).
™ WICHTIGER HINWEIS! Wenn Sie wollen, daß der Radiowecker Sie
aufweckt,ÜBERPRÜFEN SIE ZUERST, ob Sie einen Sender und die Lautstärke hoch
genug eingestellt haben.

2 Drehen Sie  Den ALARM 2 Ring entgegen dem Uhrzeigersinn, um die Weckzeit
einzustellen (jedes Klicken des Rings stellt um 10 Minuten weiter).

3 Drücken Sie ALARM OFF/ON um die Weckfunktion zu aktivieren.

™ Die Weckanzeige  ist oben am Gerät zu sehen

• Zur eingestellten Weckzeit sind schalten sich das Radio oder der Summton ein. Der
Wecker schaltet sich automatisch nach 50 Minuten ab.

• Option des Summtons- erhöht die Signaltonfrequenz.
4 Wenn Sie noch ein paar Minuten länger dösen möchten, drücken Sie REPEAT

ALARM - LIGHT.  Der Wecker hört dann auf und ertönt fünf Minuten später
erneut.

5 Sie halten den Wecker an, indem Sie ALARM OFF/ON auf OFF stellen.

PFLEGE

• Setzen Sie das Gerät nicht Feuchtigkeit, Regen, Sand oder übermäßiger Hitze,
verursacht durch Heizgeräte oder direkte Sonneneinstrahlung, aus.

• Zum Reinigen des Geräts verwenden Sie ein weiches feuchtes Tuch oder
Fensterleder. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Benzol, Verdünner
usw. enhalten, da hierdurch das Gehäuse beschädigt werden könnte.

UMWELTINFORMATION

Wir haben die Verpackung auf ein Minimum reduziert unter ausschließlicher
Verwendung von Papier und Pappe.
Ihr Gerät besteht aus Materialien, die sich zum Recycling eignen, wenn es von
einem hierauf spezialisierten Fachbetrieb zerlegt wird. Bitte beachten Sie die
örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Verpackungsmaterialien, 
verbrauchten Batterien und Altermaterial.

PROBLEMBESEITIGUNG

Bei Auftreten von Fehlern überprüfen Sie erst die unten aufgelisteten Punkte bevor Sie
das Gerät in Reparatur geben.
Wenn es Ihnen trotz Befolgung dieser Hinweise nicht gelingt, das Problem zu beseiti-
gen, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler oder Reparaturdienst in Verbindung.
WARNUNG: Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät selbst zu reparieren,

da hierdurch die Garantie unwirksam wird. Öffnen Sie das Gerät nicht,
da die Gefahr eines elektrischen Schlags besteht!

Problem

– Mögliche Ursache
• Abhilfe

Deutsch

FUNKTIONEN - ÜBERBLICK

1 ALARM 2 - Wecker stellen
2 RADIO ON/OFF -Ein-/Abschalten des Radios 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- 5 Minuten langes Abschalten des Weckers
- Ein-/Abschalten der Anzeigebeleuchtung

5 ALARM OFF/ON - Ein-/Ausschalten der Weckfunktion.
6 VOLUME - Einstellen der Lautstärke
7 BAND - Auswahl des FM-MW (oder LW) Wellenbereichs
8 TUNING - Abstimmen auf Radiosender
9 PULL-TIME SET - Uhr stellen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - Auswahl des Weckmodus
! Batteriefach
@ Drahtantenne - Antenne für den UKW-Empfang

BATTERIEN EINLEGEN (nicht mitgeliefert)

1 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und legen Sie 3 Batterien vom Typ
R6, UM3 oder AA ein wie im Fach angezeigt (vorzugsweise Alkalibatterien).
A: Eine Batterie für die Uhr
B: Zwei Batterien für das Radio

2 Ziehen Sie die UKW-Drahtantenne durch den Schlitz in der Abdeckung.
3 Schließen Sie die Abdeckung.
• Die Batterien herausnehmen, falls sie erschöpft sind oder längere Zeit nicht

benutzt werden.
Batterien enthalten chemische Substanzen und sollten ordnungsgemäß
entsorgt werden..

Kein Ton/Strom

– Lautstärke nicht eingestellt
• Die Lautstärke einstellen
– Batterien erschöpft/falsche Batteriepolung
• Frische Batterien/richtig einsetzen.
– Das Radio schaltet sich nach 80-minütiger Spieldauer automatisch ab.
• Hierbei handelt es sich nicht um einen Fehler, sondern um den Stromsparmodus.

Drücken Sie erneut die Taste RADIO ON/OFF, wenn Sie weiter Radio hören möcht-
en.

Gelegentliches 'Knistern' während einer FM-Sendungt

– Schwaches Signal
• Drahtantenne ganz ausziehen

Ständiges Knistern/Zischen während einer MW (oder LW)- Sendung

– Elektrische Störung seitens Fernsehern,Computern,Leuchtstofflampen,
Mobiltelefonen usw.

• Gerät von anderen Elektrogeräten entfernen.

Der Wecker funktioniert nicht

– ALARM OFF/ON nicht gestellt 
• Stellen Sie ALARM OFF/ON auf ON. 
– Keine RADIO-Station eingestellt
• Stimmen Sie auf eine Radiostation ab 
– Lautstärke des Radios nicht ausreichend
• Erhöhen Sie die Lautstärke
– Keine Batterien für Radio/Wecker eingelegt
• Legen Sie alle Batterien ein. 

DE KLOK INSTELLEN

1. Trek PULL-TIME SET uit en draai deze om de klok in te stellen. Nadat de klok
is ingesteld altijd PULL-TIME SET indrukken.

2. Om de tijd in het donker te kunnen aflezen, drukt u op REPEAT ALARM -
LIGHT. De klok wordt verlicht zolang REPEAT ALARM - LIGHT wordt inge-
drukt.

RADIO OPERATION

1 Druk op RADIO ON/OFF om de radio aan te zetten.
2 Kies het golfgebied met de BAND-schakelaa.
3 Stem af op een zender met TUNING.

Om de radio-ontvangst te verbeteren:
Trek voor een optimale ontvangst van FM de draadantenne volledig uit en leg deze in
de juiste richting.
Voor AM (MW of LW) is uw klokradio uitgerust met een ingebouwde antenne. Draai het
toestel tot de antenne in de juiste richting wijst.

4 Stel het geluid in met VOLUME.
5 Druk op RADIO ON/OFF om de radio uit te zetten.

DE WEKKER GEBRUIKEN

1 Stel de RADIO•ALARM•BUZZ schakelaar (aan de onderzijde) in op RADIO of
BUZZ.
™ BELANGRIJK ! Om zeker te zijn dat u wakker wordt van de radio, CON-
TROLEER. EERST of de radio op een zender afgestemd is en of het volume hard
genoeg staat

2 Draai ALARM 2 ring linksom om de wekkertijd in te stellen (een klik van de knop is
10 minuten.)

3 Verschuif ALARM OFF/ON om de wekker in te schakelen.

™ De wekkerindicator wordt bovenop weergegeven 

• De radio of de zoemwektoon klinkt op het vooraf ingestelde tijdstip. De wekker stopt
automatisch na 50 minuten.

• Optie Zoemer - de frekwentie van de pieptoon wordt hoger.
4 Als u nog even wilt blijven liggen, drukt u op REPEAT ALARM - LIGHT.  De

wekker stopt en gaat na circa 5 minuten opnieuw af.
5 Om de wekker uit te zetten, zet u ALARM OFF/ON in de OFF-stand.

ONDERHOUD

• Stel het toestel niet bloot aan vocht, regen, zand of warmte die veroorzaakt
wordt door verwarmings-apparatuur of direct zonlicht.

• Gebruik een vochtige zachte doek of zemen lap om het toestel schoon te
maken.  Gebruik geen reinigingsmiddelen met benzine, verdunner, enz. omdat
deze het omhulsel kunnen beschadigen.

MILIEU-INFORMATIE

De verpakking is bewust tot een minimum beperkt en er is enkel papier en karton
gebruikt. Uw toestel bestaat uit materialen die door een gespecialiseerde firma
geschikt kan worden gemaakt voor kringloopgebruik. U wordt verzocht de
plaatselijke milieuvoorschriften in acht te nemen bij het opruimen van
verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude apparatuur.

TIPS BIJ PROBLEMEN

Bij storingen eerst de volgende punten controleren alvorens het toestel in te reparatie
geven.
Als u een probleem niet met de volgende tips kunt oplossen, raadpleeg dan uw lever-
ancier of een servicecentrum.
WAARSCHUWING: Nooit proberen het toestel zelf te repareren, omdat dit de

garantie ongeldig maakt. Toestel niet openen vanwege gevaar
van elektrische schokken!

Probleem

– Mogelijke oorzaak
• Oplossing

Nederlands

TOETSEN

1 ALARM 2 - hiermee wordt de wekkertijd aangepast
2 RADIO ON/OFF -om de radio aan en uit te zetten 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- om de wekker voor 5 minuten uit te zetten
- om de displayverlichting aan en uit te zetten

5 ALARM OFF/ON - hiermee wordt de wekker in- en uitgeschakeld.
6 VOLUME - om het volume in te stellen
7 BAND - om het golfgebied te kiezen: FM-MW (of LW)
8 TUNING - om af te stemmen op een radiozender
9 PULL-TIME SET - hiermee wordt de kloktijd aangepast.
0 RADIO•ALARM•BUZZ - hiermee wordt de wekkerstand geselecteerd
! Batterijvak
@ Spiraalantenne - antenne voor FM-ontvangst

BATTERIJEN PLAATSEN (niet meegeleverd) 

1 Open het batterijklepje en plaats 3 batterijen (bij voorkeur alkaline), type R6,
UM3 of AA zoals in het batterijvak staat aangegeven.
A : Een batterij voor de klok
B : Twee batterijen voor de radio

2 Trek de FM-spiraalantenne door de sleuf in het klepje naar buiten.
3 Sluit het klepje.
• Verwijder de batterijen als ze leeg zijn of als u het apparaat langere tijd niet

zult gebruiken
Batterijen bevatten chemicaliën en moeten daarom op de juiste manier
ingeleverd worden.

Geen geluid/geen voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het volume harder
– Batterijen leeg/verkeerd geplaats (polariteit)
• Vervang de batterijen/ plaats de batterijen op de juiste manier.
– De radio schakelt zichzelf na 80 minuten uit.
• Dit is geen storing maar de energiebesparingsstand. Druk opnieuw op de RADIO

ON/OFF toets als u naar de radio wilt blijven luisteren 

Af en toe gekraak bij FM-ontvangst

– Zwak signaal
• Rol de draadantenne helemaal uit

Constant gekraak/gefluit bij MW (of LW)-ontvangst

– Elektrische storingen van tv’s, computers, tl-lampen, gsm’s enzovoort.
• Zet het apparaat uit de buurt van andere elektrische apparatuur
De wekker gaat niet af

– ALARM OFF/ON niet ingesteld
• Stel ALARM OFF/ON in op ON. 
– De RADIO is niet op een radiostation afgestemd 
• Afstemmen op een radiostation. 
– De geluidssterkte is te zacht voor de radio
• De geluidssterkte verhogen.
– Er zijn geen batterijen voor radio / wekker geplaatst.
• Plaats alle batterijen. 

REGOLAZIONE DELL'OROLOGIO

1. Estrarre PULL-TIME SET e girarlo per regolare l'orologio. Respingere sempre 
PULL-TIME SET indietro dopo aver regolato l'orologio.

2. Per leggere l'ora al buio, premere REPEAT ALARM - LIGHT. L'orologio rimane
illuminato fino a quando si preme  REPEAT ALARM - LIGHT

RADIO OPERATION

1 Premere RADIO ON/OFF per accendere la radio.
2 Regolare l’interruttore BAND per selezionare la banda delle lunghezze d’onda.
3 Usare TUNING per individuare la stazione.

Per migliorare la ricezione radio:
Per FM, estendere completamente il flessibile e posizionarlo per ottenere la migliore
ricezione.
Per AM (MW o LW), l'apparecchio è munito di un'antenna interna. Orientare l'antenna
regolando la posizione della radio sveglia.

4 Regolare il sonoro mediante VOLUME.
5 Premere RADIO ON/OFF per spegnere la radio.

USO DELLA SVEGLIA

1 Sistemare l'interruttore RADIO•ALARM•BUZZ (sul fondo) su RADIO o BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se si desidera essere svegliati dalla radio, CONTROLLARE.
INNANZITUTTO di essere sintonizzati su una stazione e di avere regolato a suffi-
cienza il volume.

2 Girare la manopola ALARM 2 in senso antiorario per impostare l'ora della sveglia
(un clic della manopola è 10 minuti.)

3 Spostare ALARM OFF/ON per accendere la sveglia.

™ In alto è visibile l'indicatore della sveglia 

• All'ora stabilita la radio o il cicalino partono. La sveglia si ferma automaticamente
dopo circa 50 minuti.

• Opzione cicalino - aumenta la frequenza del tono.
4 Per dormicchiare qualche minuto in più, premere REPEAT ALARM - LIGHT.  La

sveglia si ferma e riparte di nuovo dopo circa 5 minuti.
5 Per fermare la sveglia,  spingere ALARM OFF/ON sulla posizione OFF.

MANUTENZIONE

• Non esporre l'apparecchio a pioggia, umidità. Sabbia o calore eccessivo
causato da elementi riscaldanti  o dalla luce del sole diretta.

• Per pulire l'apparecchio usare un panno morbido e umido o camoscio. Non
usare prodotti per la pulizia che contengano benzene, solvente ecc. Dal
momento che possono danneggiare l'apparecchio.

EINFORMAZIONI AMBIENTALI

Abbiamo ridotto l'imballo al minimo usando solo carta e cartone.
L'apparecchio consiste di materiale che può essere riciclato se smontato da una
ditta specializzata. Vogliate osservare la normativa vigente per 
l'eliminazione dei materiali d'imballo, batterie scariche e attrezzatura
vecchia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di guasto, controllate l'elenco seguente prima di far riparare l'apparecchio.
Se non riuscite comunque a risolvere il problema consultate il vostro rivenditore o cen-

tro servizi.
AVVERTENZA: Non cercate di riparare l'apparecchio per nessuna ragione, poiché

questo rende la garanzia non valida. Non aprire l'apparecchio per 
pericolo di scossa!

Problema

– Possibile causa
• Rimedio

Italiano

PANORAMICA FUNZIONALE

1 ALARM 2 - regola l'ora della sveglia
2 RADIO ON/OFF -per accendere/spegnere la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- per disattivare la sveglia per un periodo di 5 minuti
- per attivare/disattivare l’illuminazione posteriore del display

5 ALARM OFF/ON -  accende/spegne la sveglia
6 VOLUME - per regolare il livello del suono
7 BAND - per selezionare la banda delle lunghezza d’onda FM-MW (o LW)
8 TUNING - per sintonizzarsi sulle stazioni radio
9 PULL-TIME SET - regola l'ora dell'orologio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - seleziona la modalità di sveglia
! Comparto batterie
@ Cavo antenna - antenna per la ricezione in FM

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE (non in dotazione)

1 Aprire il comparto delle batterie e inserire 3 batterie (preferibilmente alcaline)
tipo R6, UM3 o AA come indicato nel comparto.
A : Una batteria per l'orologio
B : Due batterie per la radio

2 Estrarre il cavo antenna FM attraverso la fessura nel coperchio.
3 Chiudere il coperchio.
• Estrarre le batterie se sono scariche o se si pensa di non utilizzare 

l’apparecchio per un lungo periodo di tempo.
Le batterie contengono sostanze chimiche, pertanto devono essere
smaltite correttamente.

Mancanza di suono/alimentazione

– Volume non regolato
• Regolare il volume
– Batterie scariche/polarità delle batterie sbagliata
• Inserire batterie nuove/correttamente.
– La radio si spegne da sola dopo 80 minut.
• Non si tratta di un problema, ma della modalità di risparmio energetico. Se volete

continuare ad ascoltare la radio premete di nuovo il pulsante RADIO ON/OFF

Suono occasionalmente disturbato durante la trasmissione in FM

– Segnale debole
• Estendere completamente la spiralina

Suono continuativamente disturbato/soffio durante la trasmissione in MW(o
LW)

– Interferenza elettrica con TV, computer, lampade fluorescenti, telefoni cellulari, ecc.
• Allontanare l’apparecchio dalle altre apparecchiature elettriche.
La sveglia non funziona

– ALARM OFF/ON non impostato
• Impostare ALARM OFF/ON su ON 
– RADIO non sintonizzata su una stazione radio
• Sintonizzarsi su una stazione radio. 
– Volume troppo basso per la radio 
• Aumentare il volume.
– Non sono inserite batterie per la radio  / sveglia.
• Inserire tutte le batterie

Ce produit satisfait aux conditions imposées par I’Union Européenne
en matière d’interférences radio.

La plaquette signalétique et le numéro de production se situent à 
l’intérieur du compartiment à piles.

Este producto cumple los requisitos sobre interferencias de radio de la
Unión Europea.

La placa de tipo y el número de producción están dentro del 
compartimento de las pilas.

Dieses Produkt entspricht den Funkentstörvorschriften der
Europäischen Union.

Das Typenschild und die Fertigungsnummer befinden sich im
Batteriefach.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de Europese
Unie.

Het typenummer en productienummer vindt u in het batterijvak.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle interferenze radio della
Unione Europea.

La piastrina contenente le indicazioni del modello ed il numero di 
produzione si trovano all’interno del comparto batterie.
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SETTING THE CLOCK

1. Pull out PULL-TIME SET and turn it to set the clock.  Always push PULL-
TIME SET back after setting the clock.

2. To read the time in the dark, press REPEAT ALARM - LIGHT. The clock lights
up as long as REPEAT ALARM - LIGHT is pressed.

RADIO OPERATION

1 Press RADIO ON/OFF to switch on the radio.
2 Adjust the BAND switch to select your waveband.
3 Use TUNING to find your radio station.

To improve reception:
For FM, extend and position the coil antenna fully to obtain optimum reception.
For AM (MW or LW), the set is provided with a built-in aerial. Direct the aerial by
adjusting the position of your clock radio.

4 Adjust the sound using VOLUME.
5 Press RADIO ON/OFF to switch off the radio.

USING THE ALARM

1 Set the RADIO•ALARM•BUZZ switch (at the bottom) to RADIO or BUZZ.
™ Important! If you want the radio alarm to wake you up, FIRST CHECK if you
have tuned to a station and adjusted the volume loud enough.

2 Turn ALARM 2 ring anti-clockwise to set the alarm time (one click of the dial is 10
minutes.)

3 Slide ALARM OFF/ON to switch on the alarm.

™ The alarm indicator is shown on the top

• The radio or buzzer alarm sounds at the preset time. The alarm stops automatically
after 50 minutes.

• Buzz option - increases its beep tone frequency.
4 To doze for a few more minutes, press REPEAT ALARM - LIGHT.  The alarm stops

and sounds again after about 5 minutes.
5 To stop the alarm, push ALARM OFF/ON to the OFF position.

MAINTENANCE

• Do not expose the set to humidity, rain, sand or excessive heat caused by
heating equipment or direct sunlight.

• To clean your set, use a dry cloth or chamois leather. Do not use cleaning prod-
ucts, which contain benzene, thinner, etc. as these may harm the housing.

ENVIROMENTAL INFORMATION

We have reduced the packaging to its minimum using only paper and cardboard.
Your set consists of materials which can be recycled if disassembled by a 
specialized company. Please observe local regulations on the disposal of
packing materials and old equipment.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service centre.
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the set yourself, as this

will invalidate the guarantee. Do not open the set as there is a risk of 
electric shock!

Problem

– Possible
• Remedy

English

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - adjusts alarm time
2 RADIO ON/OFF -switches radio on/off 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- switches off the alarm for a 5 minute period
- switches display backlight on/off

5 ALARM OFF/ON - switches alarm on/off.
6 VOLUME - adjusts the sound level
7 BAND - select FM-MW (or LW) waveband
8 TUNING - tunes to radio stations
9 PULL-TIME SET - adjusts clock time
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selects alarm mode
! Battery compartment
@ Coil antenna - aerial for FM reception

INSTALLING BATTERIES (not included)

1 Open the battery door and insert 3 batteries (preferably alkaline) type R6, UM3
or AA as indicated in the compartment.
A : One battery for clock
B : Two batteries for radio

2 Pull the FM coil antenna out through the slot in the door.
3 Close the door.
• Remove the batteries from the set if they are exhausted or not be used for a

long time.
Batteries contain chemical substances, so they should be disposed of
properly.

No sound/power

– Volume not adjusted
• Adjust volume
– Batteries exhausted/wrong battery polarity
• Insert fresh batteries/correctly.
– Radio switches off by itself after 80 minutes.
• This is not a problem, but the power-saving mode. Press the RADIO ON/OFF button

again if you want to continue listening to the radio.  

Occasional cracking sound during FM broadcast

– Weak signal
• Extend pigtail fully

Occasional cracking/hiss sound during MW (or LW) broadcast

– Electrical interference from TV, computer, fluorescent lamps, mobile phones, etc.
• Move set away from other electrical equipment.

Alarm does not function

– ALARM OFF/ON not set
• Set ALARM OFF/ON to ON. 
– Radio not tuned to a radio station
• Tune to a station. 
– Volume too low for radio
• Increase the volume.–
– No batteries for radio/alarm is installed
• Insert all batteries

Printed in China PA234

Meet Philips at the Internet
http://www.philips.com
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This product complies with the radio interference requirements of the
European Union.

The typeplate and production number are located inside the battery
compartment.
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MISE À L'HEURE

1. Tirez sur le bouton PULL-TIME SET et faites-le tourner pour mettre le réveil à
l'heure. Renfoncez le PULL-TIME SET une fois que vous avez procédé au
réglage.

2. Pour lire l'heure dans le noir, appuyez sur le bouton REPEAT ALARM - LIGHT.
Le cadran du réveil est illuminé tant que le bouton REPEAT ALARM - LIGHT
demeure enfoncé.

RADIO OPERATION

1 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour allumer la radio.
2 Réglez sur la fréquence requise à l’aide de la touche BAND.
3 Utilisez TUNING pour rechercher l’émetteur souhaité.

Pour améliorer la réception radio:
Pour la réception des ondes FM, étendez l'antenne sur toute sa longueur et orientez-la
jusqu'à ce que la réception soit optimale.
Pour la réception des ondes AM (MW ou LW), l'appareil est équipé d'une antenne en
ferrite intégrée. Orientez l'antenne en faisant pivoter le radio-réveil.
4 Réglez le son à l’aide de la touche VOLUME
5 Appuyez sur RADIO ON/OFF pour éteindre la radio.

UTILISATION DE L'ALARME

1 Mettez l'interrupteur RADIO•ALARM•BUZZ (sur la base) en position RADIO ou
BUZZ..
™ Important! Si vous désirez que la radio vous réveille, CONTROLEZ D’ABORD si
vous.avez effectivement une réception radio et un volume suffisant pour entendre
ce signal au réveil.

2 Faites tourner l'anneau ALARM 2 dans le sens contraire des aiguilles d'une mon-
tre pour régler l'heure de l'alarme (un déclic au cadran correspond à 10 minutes) 

3 Faites glisser l'interrupteur ALARM OFF/ON pour activer l'alarme.

™ L'indicateur d'alarme apparaît en haut du cadran.

• L'alarme radio ou la sonnerie retentit à l'heure préréglée. L'alarme s'arrête automa-
tiquement au bout de 50 minutes.

• Option sonnerie - augmente la fréquence du bip sonore.
4 Pour quelques minutes de sommeil supplémentaire, appuyez sur le bouton REPEAT

ALARM - LIGHT. L'alarme s'arrête puis retentit à nouveau après 5 minutes. 
5 Pour désarmer l'alarme, mettez le bouton ALARM OFF/ON en position OFF.

ENTRETIEN

• Ne pas laisser l'appareil à l'humidité, sous la pluie, dans le sable ou à des
températures extrêmes causées par des appareils de chauffage ou les rayons
directs du soleil..

• Pour nettoyer votre appareil, utilisez un chiffon doux ou une peau de chamois
légèrement humide. Ne pas utiliser de détergents contenant du benzène, 
diluant, etc. au risque d'endommager le corps de l'appareil.

INFORMATIONS RELATIVES A L'ENVIRONNEMENT

Nous avons réduit les matériaux d'emballage au minimum en n'utilisant que du papier
et du carton. 
Votre appareil est composé de matériaux qui peuvent être recyclés s'il est démonté par
une société spécialisée. Merci d'observer les règles locales lorsque vous vous 
débarrassez des matériaux d'emballage, piles usées ou vieux équipements.

GUIDE EN CAS DE PROBLEMES

Si un problème vient à se présenter, merci de vérifier les points listés ci-dessous avant
d'amener votre appareil pour réparation. 
S'il ne vous est pas possible de remédier au problème en suivant les suggestions 
suivantes, consultez votre vendeur ou service des réparations le plus proche.
AVERTISSEMENT: N'essayez en aucun cas de répater cet appareil vous-même au

risque d'invalider votre garantie. Ne pas ouvrir l'appareil. Risque
d'électrocution!

Problème

– Cause possible 
• Remède

Français

APERCU DES FONCTIONS

1 ALARM 2 - règler l'heure de l'alarme
2 RADIO ON/OFF -marche/arrêt de la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- mise hors service du réveil pendant une période de 5 minutes
- mise en/hors service du rétro-éclairage

5 ALARM OFF/ON - active/désactive l'alarme.
6 VOLUME -réglage du niveau de tonalité
7 BAND - sélection de la fréquence FM-MW (ou LW)
8 TUNING -  réglage des émetteurs radio
9 PULL-TIME SET - règler l'heure au réveil
0 RADIO•ALARM•BUZZ - sélectionne le mode d'alarme
! Compartiment piles
@ Fil d'Antenne - antenne pour la réception des ondes FM

INSTALLATION DES PILES (non fournies)

1 Ouvrez la trappe du compartiment à piles et insérez 3 piles (de préférence
alcalines) de type R6, UM3 ou AA en suivant les indications de polarités à l'in-
térieur du compartiment.
A : Une pile pour le réveil
B : Deux piles pour la radio

2 Tirez sur le fil d'antenne à travers la fente dans la trappe.
3 Refermez la trappe.
• Enlevez les piles dès qu’elles sont usées ou qu’elles n’ont pas été utilisées pendant

une période prolongée.
Les piles contiennent des substances chimiques et doivent dès lors être
jetées en un endroit approprié (environnement).

Pas de tonalité/puissance

– Volume non réglé
• Réglez le volume
– Piles usées/polarité des piles incorrecte
• Insérez de nouvelles piles/insérez correctement.
– La radio s'éteint automatiquement au bout de 80 minutes.
• Ceci n'est pas un problème mais le mode d'économie d'énergie. Appuyez de nou-

veau sur le bouton RADIO ON/OFF si vous souhaitez continuer d'écouter la radio.

Craquements intermittents pendant une émission FM

– Signal faible
• Allongez entièrement l’antenne

Craquements continus/sifflements pendant une émission MW (ou LW)

– Interférences électriques dues à un téléviseur, un ordinateur, des tubes fluores-
cents,des téléphones mobiles, etc. 

• Déplacez l’équipement à distance des autres équipements électriques.

Le réveil ne fonctionne pas

– ALARM OFF/ON non sélectionné
• Mettez ALARM OFF/ON en position ON. 
– La RADIO n'est pas réglée sur une station radio.
• Recherchez une station radio. 
– Le volume sonore est trop bas en mode radio.
• Augmentez le volume sonore.
– Les piles pour la radio / l'alarme ne sont pas installées.
• Insérez toutes les piles.

AJUSTE DEL RELOJ

1. Tire hacia fuera PULL-TIME SET y gírelo para ajustar el reloj. Después de
ajustar el reloj, presione siempre PULL-TIME SET para volver a colocarlo en
su posición.

2. Para ver la hora en la oscuridad, pulse REPEAT ALARM - LIGHT.El reloj per-
manece encendido mientras se pulsa  REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Pulse RADIO ON/OFF para encender la radio.
2 Ajuste el interruptor de banda BAND para seleccionar la onda de banda.
3 Utilice TUNING para encontrar la emisora.

Para mejorar la recepción de la radio:
En FM, extienda por completo y sitúe la antena espiral para obtener una recepción
óptima.
En AM (MW o LW), el aparato dispone de una antena incorporada. Dirija la antena
ajustando la posición de su radio reloj.

4 Ajuste el volumen con VOLUME.
5 Pulse RADIO ON/OFF para apagar la radio.

UTILIZACIÓN DE LA ALARMA

1 Ajuste el interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (en la base) a la posición RADIO o
BUZZ.
™ ¡IMPORTANTE! Si desea que le despierte la alarma de la radio, COMPRUEBE
PRIMERO que ha sintonizado con una emisora y que el volumen es lo suficiente-
mente alto.

2 Gire el círculo con números de ALARM 2 en sentido contrario a las agujas del
reloj para ajustar la hora de la alarma (un click del dial equivale a 10 minutos.)

3 Deslice ALARM OFF/ON para activar la alarma.

™ El indicador de la alarma aparece en la parte superior

• La alarma con radio o con timbre sonará a la hora previamente ajustada. La alarma
se detiene automáticamente después de 50 minutos.

• opción Zumbido - aumenta la frecuencia del tono del pitido.
4 Para continuar durmiendo durante unos minutos más, pulse REPEAT ALARM -

LIGHT.  La alarma se detiene y sonará de nuevo después de aproximadamente 5
minutos.

5 Para desactivar la alarma, empuje ALARM OFF/ON hasta la posición OFF.

MANTENIMIENTO

• No exponga el aparato a humedad, lluvia, arena o excesivo calor emitido por
equipos de calefacción o por la luz directa del sol.

• Para limpiar su aparato, utilice un paño suave humedecido o una gamuza de
chamois. No utilice productos de limpieza que contengan benceno, disolvente,
etc. dado que podrían dañar la carcasa.

INFORMACIÓN MEDIO AMBIENTAL

Hemos reducido el embalaje al máximo utilizando sólo papel y cartón.
Su aparato está constituido por materiales, que se pueden reciclar si los 
desmonta una empresa especializada. Le rogamos que respete las normas
locales para deshacerse de los materiales del embalaje, de las pilas
agotadas y de los componentes usados.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si se produce un fallo, compruebe primero los puntos de la lista inferior antes de llevar
el aparato a reparar.
Si Vd. no puede solucionar un problema siguiendo estos consejos, consulte con su 
distribuido o servicio técnico.
ADVERTENCIA: Bajo ninguna circunstancia debe Vd. intentar reparar el aparato,

dado que esto invalidaría la garantía. ¡No abra el aparato porque
existe riesgo de descarga eléctrica!

Problema

– Posible causa
• Remedio

Español

FUNCIONES

1 ALARM 2 -  ajusta la hora de la alarma
2 RADIO ON/OFF -para encender/apagar la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para apagar la alarma durante un período de 5 minutos
- para encender/apagar la retroiluminación de la pantalla

5 ALARM OFF/ON - activa/desactiva la alarma.
6 VOLUME - para ajustar el volumen
7 BAND - para seleccionar las bandas de ondas FM-MW (o LW) 
8 TUNING - para sintonizar las emisoras
9 PULL-TIME SET - ajusta la hora del reloj
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona el modo de alarma
! Compartimento de las pilas
@ Antena espiral - antena para la recepción de FM

INSTALACIÓN DE LAS PILAS (no incluidas)

1 Abra la tapa de las pilas e introduzca 3 pilas (preferiblemente alcalinas) del
tipo R6, UM3 o AA según se indica en el compartimento.
A : Una pila para el reloj
B : Dos pilas para la radio

2 Tire de la antena espiral de FM y pásela a través de la ranura en la tapa
3 Cierre la tapa.
• Saque las pilas del aparato si están desgastadas o no las va a utilizar por

mucho tiempo.
Las pilas contienen sustancias químicas, al tirarlas siga la normativa vigente.

No hay sonido/energía

– El volumen está mal ajustado
• Ajuste el volumen
– as pilas están desgastadas/ la polaridad no coincide
• Cambie las pilas/colóquelas bien.
– La radio se apaga automáticamente después de 80 minutos.
• Esto no es debido a un problema, sino al modo de ahorro de energía. Pulse el botón

RADIO ON/OFF de nuevo si desea continuar escuchando la radio.

Sonido ocasionalmente distorsionado en la recepción de FM 

– Señal débil
• Extienda el cable espiral completamente

Constante distorsión/zumbido en la recepción de MW (ou LW)

– Interferencias eléctricas de la TV, ordenador, lámparas fluorescentes, teléfonos
portátiles.

• Posicione el aparato a cierta distancia de los equipos eléctricos.

La alarma no funciona

– ALARM OFF/ON no ajustado 
• Ajuste ALARM OFF/ON a la posición ON 
– no se ha sintonizado ninguna emisora de RADIO
• Sintonización de una emisora de radio. 
– El volumen de la radio es demasiado bajo.
• Incremente el volumen.
– Las pilas para la radio / alarma no están instaladas.
• Introduzca todas las pilas.

UHR STELLEN

1. Ziehen Sie PULL-TIME SET heraus und stellen Sie damit die Uhrzeit ein.
Drücken Sie PULL-TIME SET nach dem Stellen der Uhr stets wieder hinein.

2. Um die Uhrzeit im Dunkeln ablesen zu können, drücken Sie REPEAT ALARM -
LIGHT. Die Uhr ist so lange beleuchtet, wie REPEAT ALARM - LIGHT
gedrückt gehalten wird.

RADIO OPERATION

1 RADIO ON/OFF drücken, um das Radio einzuschalten.
2 Den Schalter BAND zur Auswahl des Wellenbereichs einstellen.
3 Mit TUNING finden Sie Ihren Sender.

Zur Verbesserung des Empfangs:
Für FM die Antennenlitze entrollen und ausrichten, um den bestmöglichen Empfang zu
erzielen.
Für AM (MW oder LW) ist das Gerät mit einer eingebauten Antenne ausgestattet. Zum
Ausrichten der Antenne ändern Sie die Position Ihres Radioweckers

4 Den Klang mit dem VOLUME-Regler einstellen.
5 RADIO ON/OFF zum Abschalten des Radios drücken.

WECKFUNKTION VERWENDEN

1 Stellen Sie den Schalter RADIO•ALARM•BUZZ (auf der Unterseite) auf RADIO
oder BUZZ.(Summton).
™ WICHTIGER HINWEIS! Wenn Sie wollen, daß der Radiowecker Sie
aufweckt,ÜBERPRÜFEN SIE ZUERST, ob Sie einen Sender und die Lautstärke hoch
genug eingestellt haben.

2 Drehen Sie  Den ALARM 2 Ring entgegen dem Uhrzeigersinn, um die Weckzeit
einzustellen (jedes Klicken des Rings stellt um 10 Minuten weiter).

3 Drücken Sie ALARM OFF/ON um die Weckfunktion zu aktivieren.

™ Die Weckanzeige  ist oben am Gerät zu sehen

• Zur eingestellten Weckzeit sind schalten sich das Radio oder der Summton ein. Der
Wecker schaltet sich automatisch nach 50 Minuten ab.

• Option des Summtons- erhöht die Signaltonfrequenz.
4 Wenn Sie noch ein paar Minuten länger dösen möchten, drücken Sie REPEAT

ALARM - LIGHT.  Der Wecker hört dann auf und ertönt fünf Minuten später
erneut.

5 Sie halten den Wecker an, indem Sie ALARM OFF/ON auf OFF stellen.

PFLEGE

• Setzen Sie das Gerät nicht Feuchtigkeit, Regen, Sand oder übermäßiger Hitze,
verursacht durch Heizgeräte oder direkte Sonneneinstrahlung, aus.

• Zum Reinigen des Geräts verwenden Sie ein weiches feuchtes Tuch oder
Fensterleder. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Benzol, Verdünner
usw. enhalten, da hierdurch das Gehäuse beschädigt werden könnte.

UMWELTINFORMATION

Wir haben die Verpackung auf ein Minimum reduziert unter ausschließlicher
Verwendung von Papier und Pappe.
Ihr Gerät besteht aus Materialien, die sich zum Recycling eignen, wenn es von
einem hierauf spezialisierten Fachbetrieb zerlegt wird. Bitte beachten Sie die
örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Verpackungsmaterialien, 
verbrauchten Batterien und Altermaterial.

PROBLEMBESEITIGUNG

Bei Auftreten von Fehlern überprüfen Sie erst die unten aufgelisteten Punkte bevor Sie
das Gerät in Reparatur geben.
Wenn es Ihnen trotz Befolgung dieser Hinweise nicht gelingt, das Problem zu beseiti-
gen, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler oder Reparaturdienst in Verbindung.
WARNUNG: Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät selbst zu reparieren,

da hierdurch die Garantie unwirksam wird. Öffnen Sie das Gerät nicht,
da die Gefahr eines elektrischen Schlags besteht!

Problem

– Mögliche Ursache
• Abhilfe

Deutsch

FUNKTIONEN - ÜBERBLICK

1 ALARM 2 - Wecker stellen
2 RADIO ON/OFF -Ein-/Abschalten des Radios 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- 5 Minuten langes Abschalten des Weckers
- Ein-/Abschalten der Anzeigebeleuchtung

5 ALARM OFF/ON - Ein-/Ausschalten der Weckfunktion.
6 VOLUME - Einstellen der Lautstärke
7 BAND - Auswahl des FM-MW (oder LW) Wellenbereichs
8 TUNING - Abstimmen auf Radiosender
9 PULL-TIME SET - Uhr stellen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - Auswahl des Weckmodus
! Batteriefach
@ Drahtantenne - Antenne für den UKW-Empfang

BATTERIEN EINLEGEN (nicht mitgeliefert)

1 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und legen Sie 3 Batterien vom Typ
R6, UM3 oder AA ein wie im Fach angezeigt (vorzugsweise Alkalibatterien).
A: Eine Batterie für die Uhr
B: Zwei Batterien für das Radio

2 Ziehen Sie die UKW-Drahtantenne durch den Schlitz in der Abdeckung.
3 Schließen Sie die Abdeckung.
• Die Batterien herausnehmen, falls sie erschöpft sind oder längere Zeit nicht

benutzt werden.
Batterien enthalten chemische Substanzen und sollten ordnungsgemäß
entsorgt werden..

Kein Ton/Strom

– Lautstärke nicht eingestellt
• Die Lautstärke einstellen
– Batterien erschöpft/falsche Batteriepolung
• Frische Batterien/richtig einsetzen.
– Das Radio schaltet sich nach 80-minütiger Spieldauer automatisch ab.
• Hierbei handelt es sich nicht um einen Fehler, sondern um den Stromsparmodus.

Drücken Sie erneut die Taste RADIO ON/OFF, wenn Sie weiter Radio hören möcht-
en.

Gelegentliches 'Knistern' während einer FM-Sendungt

– Schwaches Signal
• Drahtantenne ganz ausziehen

Ständiges Knistern/Zischen während einer MW (oder LW)- Sendung

– Elektrische Störung seitens Fernsehern,Computern,Leuchtstofflampen,
Mobiltelefonen usw.

• Gerät von anderen Elektrogeräten entfernen.

Der Wecker funktioniert nicht

– ALARM OFF/ON nicht gestellt 
• Stellen Sie ALARM OFF/ON auf ON. 
– Keine RADIO-Station eingestellt
• Stimmen Sie auf eine Radiostation ab 
– Lautstärke des Radios nicht ausreichend
• Erhöhen Sie die Lautstärke
– Keine Batterien für Radio/Wecker eingelegt
• Legen Sie alle Batterien ein. 

DE KLOK INSTELLEN

1. Trek PULL-TIME SET uit en draai deze om de klok in te stellen. Nadat de klok
is ingesteld altijd PULL-TIME SET indrukken.

2. Om de tijd in het donker te kunnen aflezen, drukt u op REPEAT ALARM -
LIGHT. De klok wordt verlicht zolang REPEAT ALARM - LIGHT wordt inge-
drukt.

RADIO OPERATION

1 Druk op RADIO ON/OFF om de radio aan te zetten.
2 Kies het golfgebied met de BAND-schakelaa.
3 Stem af op een zender met TUNING.

Om de radio-ontvangst te verbeteren:
Trek voor een optimale ontvangst van FM de draadantenne volledig uit en leg deze in
de juiste richting.
Voor AM (MW of LW) is uw klokradio uitgerust met een ingebouwde antenne. Draai het
toestel tot de antenne in de juiste richting wijst.

4 Stel het geluid in met VOLUME.
5 Druk op RADIO ON/OFF om de radio uit te zetten.

DE WEKKER GEBRUIKEN

1 Stel de RADIO•ALARM•BUZZ schakelaar (aan de onderzijde) in op RADIO of
BUZZ.
™ BELANGRIJK ! Om zeker te zijn dat u wakker wordt van de radio, CON-
TROLEER. EERST of de radio op een zender afgestemd is en of het volume hard
genoeg staat

2 Draai ALARM 2 ring linksom om de wekkertijd in te stellen (een klik van de knop is
10 minuten.)

3 Verschuif ALARM OFF/ON om de wekker in te schakelen.

™ De wekkerindicator wordt bovenop weergegeven 

• De radio of de zoemwektoon klinkt op het vooraf ingestelde tijdstip. De wekker stopt
automatisch na 50 minuten.

• Optie Zoemer - de frekwentie van de pieptoon wordt hoger.
4 Als u nog even wilt blijven liggen, drukt u op REPEAT ALARM - LIGHT.  De

wekker stopt en gaat na circa 5 minuten opnieuw af.
5 Om de wekker uit te zetten, zet u ALARM OFF/ON in de OFF-stand.

ONDERHOUD

• Stel het toestel niet bloot aan vocht, regen, zand of warmte die veroorzaakt
wordt door verwarmings-apparatuur of direct zonlicht.

• Gebruik een vochtige zachte doek of zemen lap om het toestel schoon te
maken.  Gebruik geen reinigingsmiddelen met benzine, verdunner, enz. omdat
deze het omhulsel kunnen beschadigen.

MILIEU-INFORMATIE

De verpakking is bewust tot een minimum beperkt en er is enkel papier en karton
gebruikt. Uw toestel bestaat uit materialen die door een gespecialiseerde firma
geschikt kan worden gemaakt voor kringloopgebruik. U wordt verzocht de
plaatselijke milieuvoorschriften in acht te nemen bij het opruimen van
verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude apparatuur.

TIPS BIJ PROBLEMEN

Bij storingen eerst de volgende punten controleren alvorens het toestel in te reparatie
geven.
Als u een probleem niet met de volgende tips kunt oplossen, raadpleeg dan uw lever-
ancier of een servicecentrum.
WAARSCHUWING: Nooit proberen het toestel zelf te repareren, omdat dit de

garantie ongeldig maakt. Toestel niet openen vanwege gevaar
van elektrische schokken!

Probleem

– Mogelijke oorzaak
• Oplossing

Nederlands

TOETSEN

1 ALARM 2 - hiermee wordt de wekkertijd aangepast
2 RADIO ON/OFF -om de radio aan en uit te zetten 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- om de wekker voor 5 minuten uit te zetten
- om de displayverlichting aan en uit te zetten

5 ALARM OFF/ON - hiermee wordt de wekker in- en uitgeschakeld.
6 VOLUME - om het volume in te stellen
7 BAND - om het golfgebied te kiezen: FM-MW (of LW)
8 TUNING - om af te stemmen op een radiozender
9 PULL-TIME SET - hiermee wordt de kloktijd aangepast.
0 RADIO•ALARM•BUZZ - hiermee wordt de wekkerstand geselecteerd
! Batterijvak
@ Spiraalantenne - antenne voor FM-ontvangst

BATTERIJEN PLAATSEN (niet meegeleverd) 

1 Open het batterijklepje en plaats 3 batterijen (bij voorkeur alkaline), type R6,
UM3 of AA zoals in het batterijvak staat aangegeven.
A : Een batterij voor de klok
B : Twee batterijen voor de radio

2 Trek de FM-spiraalantenne door de sleuf in het klepje naar buiten.
3 Sluit het klepje.
• Verwijder de batterijen als ze leeg zijn of als u het apparaat langere tijd niet

zult gebruiken
Batterijen bevatten chemicaliën en moeten daarom op de juiste manier
ingeleverd worden.

Geen geluid/geen voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het volume harder
– Batterijen leeg/verkeerd geplaats (polariteit)
• Vervang de batterijen/ plaats de batterijen op de juiste manier.
– De radio schakelt zichzelf na 80 minuten uit.
• Dit is geen storing maar de energiebesparingsstand. Druk opnieuw op de RADIO

ON/OFF toets als u naar de radio wilt blijven luisteren 

Af en toe gekraak bij FM-ontvangst

– Zwak signaal
• Rol de draadantenne helemaal uit

Constant gekraak/gefluit bij MW (of LW)-ontvangst

– Elektrische storingen van tv’s, computers, tl-lampen, gsm’s enzovoort.
• Zet het apparaat uit de buurt van andere elektrische apparatuur
De wekker gaat niet af

– ALARM OFF/ON niet ingesteld
• Stel ALARM OFF/ON in op ON. 
– De RADIO is niet op een radiostation afgestemd 
• Afstemmen op een radiostation. 
– De geluidssterkte is te zacht voor de radio
• De geluidssterkte verhogen.
– Er zijn geen batterijen voor radio / wekker geplaatst.
• Plaats alle batterijen. 

REGOLAZIONE DELL'OROLOGIO

1. Estrarre PULL-TIME SET e girarlo per regolare l'orologio. Respingere sempre 
PULL-TIME SET indietro dopo aver regolato l'orologio.

2. Per leggere l'ora al buio, premere REPEAT ALARM - LIGHT. L'orologio rimane
illuminato fino a quando si preme  REPEAT ALARM - LIGHT

RADIO OPERATION

1 Premere RADIO ON/OFF per accendere la radio.
2 Regolare l’interruttore BAND per selezionare la banda delle lunghezze d’onda.
3 Usare TUNING per individuare la stazione.

Per migliorare la ricezione radio:
Per FM, estendere completamente il flessibile e posizionarlo per ottenere la migliore
ricezione.
Per AM (MW o LW), l'apparecchio è munito di un'antenna interna. Orientare l'antenna
regolando la posizione della radio sveglia.

4 Regolare il sonoro mediante VOLUME.
5 Premere RADIO ON/OFF per spegnere la radio.

USO DELLA SVEGLIA

1 Sistemare l'interruttore RADIO•ALARM•BUZZ (sul fondo) su RADIO o BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se si desidera essere svegliati dalla radio, CONTROLLARE.
INNANZITUTTO di essere sintonizzati su una stazione e di avere regolato a suffi-
cienza il volume.

2 Girare la manopola ALARM 2 in senso antiorario per impostare l'ora della sveglia
(un clic della manopola è 10 minuti.)

3 Spostare ALARM OFF/ON per accendere la sveglia.

™ In alto è visibile l'indicatore della sveglia 

• All'ora stabilita la radio o il cicalino partono. La sveglia si ferma automaticamente
dopo circa 50 minuti.

• Opzione cicalino - aumenta la frequenza del tono.
4 Per dormicchiare qualche minuto in più, premere REPEAT ALARM - LIGHT.  La

sveglia si ferma e riparte di nuovo dopo circa 5 minuti.
5 Per fermare la sveglia,  spingere ALARM OFF/ON sulla posizione OFF.

MANUTENZIONE

• Non esporre l'apparecchio a pioggia, umidità. Sabbia o calore eccessivo
causato da elementi riscaldanti  o dalla luce del sole diretta.

• Per pulire l'apparecchio usare un panno morbido e umido o camoscio. Non
usare prodotti per la pulizia che contengano benzene, solvente ecc. Dal
momento che possono danneggiare l'apparecchio.

EINFORMAZIONI AMBIENTALI

Abbiamo ridotto l'imballo al minimo usando solo carta e cartone.
L'apparecchio consiste di materiale che può essere riciclato se smontato da una
ditta specializzata. Vogliate osservare la normativa vigente per 
l'eliminazione dei materiali d'imballo, batterie scariche e attrezzatura
vecchia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di guasto, controllate l'elenco seguente prima di far riparare l'apparecchio.
Se non riuscite comunque a risolvere il problema consultate il vostro rivenditore o cen-

tro servizi.
AVVERTENZA: Non cercate di riparare l'apparecchio per nessuna ragione, poiché

questo rende la garanzia non valida. Non aprire l'apparecchio per 
pericolo di scossa!

Problema

– Possibile causa
• Rimedio

Italiano

PANORAMICA FUNZIONALE

1 ALARM 2 - regola l'ora della sveglia
2 RADIO ON/OFF -per accendere/spegnere la radio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- per disattivare la sveglia per un periodo di 5 minuti
- per attivare/disattivare l’illuminazione posteriore del display

5 ALARM OFF/ON -  accende/spegne la sveglia
6 VOLUME - per regolare il livello del suono
7 BAND - per selezionare la banda delle lunghezza d’onda FM-MW (o LW)
8 TUNING - per sintonizzarsi sulle stazioni radio
9 PULL-TIME SET - regola l'ora dell'orologio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - seleziona la modalità di sveglia
! Comparto batterie
@ Cavo antenna - antenna per la ricezione in FM

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE (non in dotazione)

1 Aprire il comparto delle batterie e inserire 3 batterie (preferibilmente alcaline)
tipo R6, UM3 o AA come indicato nel comparto.
A : Una batteria per l'orologio
B : Due batterie per la radio

2 Estrarre il cavo antenna FM attraverso la fessura nel coperchio.
3 Chiudere il coperchio.
• Estrarre le batterie se sono scariche o se si pensa di non utilizzare 

l’apparecchio per un lungo periodo di tempo.
Le batterie contengono sostanze chimiche, pertanto devono essere
smaltite correttamente.

Mancanza di suono/alimentazione

– Volume non regolato
• Regolare il volume
– Batterie scariche/polarità delle batterie sbagliata
• Inserire batterie nuove/correttamente.
– La radio si spegne da sola dopo 80 minut.
• Non si tratta di un problema, ma della modalità di risparmio energetico. Se volete

continuare ad ascoltare la radio premete di nuovo il pulsante RADIO ON/OFF

Suono occasionalmente disturbato durante la trasmissione in FM

– Segnale debole
• Estendere completamente la spiralina

Suono continuativamente disturbato/soffio durante la trasmissione in MW(o
LW)

– Interferenza elettrica con TV, computer, lampade fluorescenti, telefoni cellulari, ecc.
• Allontanare l’apparecchio dalle altre apparecchiature elettriche.
La sveglia non funziona

– ALARM OFF/ON non impostato
• Impostare ALARM OFF/ON su ON 
– RADIO non sintonizzata su una stazione radio
• Sintonizzarsi su una stazione radio. 
– Volume troppo basso per la radio 
• Aumentare il volume.
– Non sono inserite batterie per la radio  / sveglia.
• Inserire tutte le batterie

Ce produit satisfait aux conditions imposées par I’Union Européenne
en matière d’interférences radio.

La plaquette signalétique et le numéro de production se situent à 
l’intérieur du compartiment à piles.

Este producto cumple los requisitos sobre interferencias de radio de la
Unión Europea.

La placa de tipo y el número de producción están dentro del 
compartimento de las pilas.

Dieses Produkt entspricht den Funkentstörvorschriften der
Europäischen Union.

Das Typenschild und die Fertigungsnummer befinden sich im
Batteriefach.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de Europese
Unie.

Het typenummer en productienummer vindt u in het batterijvak.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle interferenze radio della
Unione Europea.

La piastrina contenente le indicazioni del modello ed il numero di 
produzione si trovano all’interno del comparto batterie.
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i Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’
Si dichiara che l’apparecchio AJ 3160 Philips risponde
alle prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto
1995 n. 548. 
Fatto a Eindhoven

Philips Consumer Electronics
Philips, Glaslaan 2, SFF 10

5616 JB Eindhoven, The Netherlands

KLOCK INSTÄLLNING

1. Dra ut PULL-TIME SET och vrid den för att ställa klockan. Tryck alltid tillbaka 
PULL-TIME SET efter inställning av klockan.

2. För att se tiden i mörker, tryck REPEAT ALARM - LIGHT. Klockan lyser upp så
länge REPEAT ALARM - LIGHT är intryckt.

RADIO OPERATION

1 Tryck på RADIO ON/OFF för att koppla på radion.
2 Byt vid behov våglängdsbandet med BAND.
3 Använd TUNING för att hitta önskad station.

För att förbättra radiomottagningen:
För FM, dra ut och vrid antennes ände för att få optimal mottagning.
För AM (MW eller LW), finns en inbyggd antenn. Rikta antennen genom att flytta
klockradion.

4 Justera ljudet med VOLUME.
5 Tryck på RADIO ON/OFF för att koppla av radion.

ANVÄNDANDE AV LARM

1 Ställ RADIO•ALARM•BUZZ brytaren (längst ned) till RADIO eller BUZZ.
™ VIKTIGT! Om du har ställt in väckning med radio måste du FÖRST KON-
TROLLERA att radion är inställd på en station och att volymen är tillräckligt hög.

2 Vrid ALARM 2 ringen motors för att ställa in larm tiden (ett klick på skivan är 10
minuter.)

3 Skjut ALARM OFF/ON för att slå på larmet.

™ Larmikonen visas överst

• Radion eller signal larmet ljuder på inställd tid. Larmet slutar automatiskt efter 50
minuter.

• Summertonsval - ökar pipfrekvensen.
4 Om du vill dra dig ytterligare några minuter, tryck REPEAT ALARM - LIGHT.

Larmet slutar och ljuder igen efter cirka fem minuter.
5 För att stänga av larmet, tryck ALARM OFF/ON till OFF läge.

UNDERHÅLL

• Utsätt inte enheten för fukt, regn, sand eller höga temperaturer orsakade av
element eller direkt solljus.

• För att rengöra enheten, använd en mjuk, fuktig trasa eller sämskskinn.
Använd inte rengöringsprodukter som innehåller bensin, thinner etc. då dessa
kan skada höljet.

MILJÖINFORMATION

Vi har reducerat förpackningen till ett minimum och endast använt papper och 
kartong.
Din enhet består av material som kan återanvändas om de tas isär av ett 
specialiserat företag. Kasta förpackningsmaterial, använda batterier och 
gammal förpackning i enlighet med lokala bestämmelser.

FELSÖKNING

Om ett fel uppstår, kontrollera först punkterna nedan innan du tar enheten till en
reparatör.
Om du inte kan åtgärda problemet genom att följa råden, konsultera din radiohandlare
eller serviceverkstad.
VARNING: Försök under inga omständigheter reparera enheten själv då detta

ogiltigförklarar garantin. Öppna inte enheten då det finns risk för att 
utsättas för en elektrisk stöt!

Problem

– Möjlig orsak
• Åtgärd

Svenska

FUNKTIONSÖVERSIKT

1 ALARM 2 -  justerar larm tiden
2 RADIO ON/OFF -för att koppla på/av radion 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- för att koppla av väckningen i 5 minuter
- för att koppla på/av teckenrutans bakbelysning 

5 ALARM OFF/ON - slår på/av larmet.
6 VOLUME - för att ställa in ljudnivån
7 BAND - för att välja väglängdsband FM-MW (eller LW)
8 TUNING - för att ställa in radiostationer
9 PULL-TIME SET -  justerar tidsinställningen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - väljer larmläge
! Batterifack
@ Sladd antenn - antenn för FM mottagning

BATTERI INSTALLATION (ej inkluderade)

1 Öppna batteriluckan och sätt i tre batterier (helst alkaliska) av sorten R6, UM3
eller AA enligt anvisning i utrymmet.
A : Ett batteri för klockan
B : Två batterier för radio

2 Dra ut sladdantennen för FM genom hålet i luckan.
3 Stäng luckan.
• Ta ut batterierna ur radion när de är uttjänta eller inte ska användas på en tid.
Batterier innehåller kemikalier och måste därför kasseras på rätt sätt.

Inget ljud/ingen ström

– Volymen är inte inställd
• Ställ in volymen
– Batterierna uttjänta/ligger åt fel håll 
• Sätt i nya batterier/sätt i dem rätt.
– Radion slår av sig själv efter 80 minuter
• Detta är inte ett problem, utan ett strömbesparingsläge. Tryck på RADIO ON/OFF

knappen igen om du vill fortsätta lyssna på radion.  

Periodvis knastrande ljud under FM-sändning

– Svag signal
• Dra ut trådantennen helt

Kontinuerligt knastrande/brus under MW (eller LW)-sändning 

– Elektrisk störning från TV, dator, lysrör, mobiltelefoner etc.
• Flytta bort radion från annan utrustning .

Väckningen fungerar inte

– ALARM OFF/ON inte inställt
• Ställ ALARM OFF/ON på ON 
– RADIO inte rätt inställd
• Sök en radiostation. 
– Volymen för låg för radio
• Öka volymen.
– Inga batterier för radio / larm är installerade.
• Sätt I alla batterier.

INDSTILLING AF URET

1. Træk ud i PULL-TIME SET og drej den for at indstille uret. Skub altid 
PULL-TIME SET tilbage efter at have indstillet uret.

2. For at aflæse tiden i mørket trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT. Uret lyser,
så længe der trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Tryk på RADIO ON/OFF for at tænde for radioen.
2 Vælg bølgeområdet med BAND knappen.
3 Brug TUNING til at finde den ønskede station.

Forbedring af radio-modtagelsen:
Ved FM trækkes antennen helt ud for at få den bedste modtagelse.
Ved AM (MW eller LW), er apparatet udstyret med en indbygget antenne. Der flyttes på
apparatet for at forbedre modtagelsen.

4 Reguler lydstyrken med VOLUME.
5 Tryk på RADIO ON/OFF for at slukke for radioen.

BETJENING AF ALARMEN

1 Stil RADIO•ALARM•BUZZ knappen (under bunden) på RADIO eller BUZZ.
™ VIGTIGT ! Hvis man ønsker at blive vækket af radioen, skal man FØRST
CHECKE om.radioen er indstillet på en station og om lydstyrken er indstillet højt nok.

2 Drej ALARM 2 ringen mod uret for at indstille alarm-tidspunktet (et klik på skiven
svarer til 10 minutter.)

3 ALARM OFF/ON skydes til siden for at tænde for alarmen.

™ Alarm-indikatoren vises øverst

• Radio- eller brummealarmen lyder på det indstillede tidspunkt. Alarmen stopper
automatisk efter 50 minutter.

• Ved Brummer - bip-tonen øges i frekvens.
4 For at blunde i et par minutter mere trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT.

Alarmen stopper og starter igen efter ca. 5 minutter.
5 For at stoppe alarmen trykkes ALARM OFF/ON hen til OFF positionen.

VEDLIGEHOLDELSE

• Udsæt ikke apparatet for fugt, regn, sand eller overophedning forårsaget af et
varmeapparat eller direkte sollys.

• Brug en blød, fugtig klud eller et vaskeskind til at rengøre apparatet. Brug ikke
rengøringsmidler, som indeholder benzol, fortyndingsvæske osv., da disse kan
ødelægge ydersiden.

MILJØMÆSSIGE OPLYSNINGER

Vi bruger mindst muligt pakke-materiale, og kun papir og pap.
Dit apparat består af materialer, som kan genbruges, hvis det skilles ad af en 
fagmand. Venligst overhold de lokale regler ved bortskaffelse af 
pakkematerialer, brugte batterier og gammelt udstyr.

PROBLEMLØSNING 

Hvis der opstår et problem, checkes nedenstående liste, før apparatet indleveres til
reparation.
Hvis du ikke kan løse problemet ved at følge nedenstående, bør du kontakte din 
forhandler eller  dit service-center.
ADVARSEL: Prøv under ingen omstændigheder at reparere dit apparat selv, da dette

vil gøre garantien ugyldig. Åbn ikke apparatet, da der er risiko for elektrisk
stød!

Problem

– Mulig årsag
• Afhjælpning

Dansk

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - indstiller alarm-tidspunkt
2 RADIO ON/OFF -til at tænde/slukke for radioen 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- il at afbryde vækkeren i 5 minutter
- til at tænde/slukke for baggrundsbelysningen på displayet

5 ALARM OFF/ON - tænder/slukker for alarmen.
6 VOLUME - til at regulere lydstyrken
7 BAND - til at vælge FM-MW (eller LW) bølgeområde
8 TUNING - til at vælge radiostationer
9 PULL-TIME SET - indstiller uret
0 RADIO•ALARM•BUZZ - vælger alarm-funktion
! Batterirum
@ Rammeantenne - antenne til FM modtagelse

ISÆTNING AF BATTERIER (ikke inkluderet)

1 Åbn døren til batteri-rummet og isæt 3 batterier (helst alkaline) type R6, UM3
eller AA som vist indeni rummet.
A : Et batteri til uret
B : To batterier til radioen

2 Træk FM rammeantennen ud gennem åbningen i døren.
3 Luk døren.
• Fjern batterierne fra apparatet, når de er opbrugte, eller hvis apparatet ikke

skal anvendes i længere tid.
Alle batterier indeholder kemikalier og skal derfor bortkastes på
forsvarlig vis..

Ingen lyd/strøm

– Lydstyrken er ikke indstillet
• Indstil lydstyrken
– Batterierne er opbrugte/Batterierne vender forkert
• Sæt nye batterier i/Sæt batterierne rigtigt i.
– Radioen slukker selv efter 80 minutte.
• Dette er ikke en fejl men for at spare på strømmen. Tryk på RADIO ON/OFF knap-

pen igen, hvis du vil fortsætte med at høre radio.  

Der kommer undertiden knasende lyde under FM udsendelser

– Svagt signal
• Træk ledningsantennen helt ud

Konstant knasende/pibende støj under MW (eller LW) udsendelser

– Støj fra andet elektrisk udstyr, f.eks. TV-apparater, computere, lysstofrør, mobiltele-
foner mv.

• Flyt radioen væk fra andet elektrisk udstyr.

Vækkeren fungerer ikke

– ALARM OFF/ON er ikke indstillet 
• Indstil ALARM OFF/ON på ON 
– RADIOen er ikke indstillet på en radio-station
• Indstilling på en radio-station 
– Lydstyrken er for lav til at høre radio
• Øg lydstyrken.
– Der er ikke sat batterier i radioen / alarmen.
• Isæt alle batterier.

KELLON ASETUS

1. Vedä PULL-TIME SET ulos ja käännä sitä kellon asettamiseksi. Työnnä 
PULL-TIME SET aina takaisin kellon asettamisen jälkeen.

2. Katso kelloa pimeässä painamalla REPEAT ALARM - LIGHT. Kellossa palaa
valo niin kauan kuin painetaan REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Paina RADIO ON/OFF radion kytkemiseksi.
2 Suorita aaltokaistan valinta BAND-säätimen avulla.
3 Käytä säädintä TUNING kanavan löytämiseksi.

Parantaaksesi radion kuuluvuutta:
FM varten oikaise ja pane sian saparo paikoilleen parhaan kuuluvuuden
aikaansaamiseksi.
AM (MW tai LW) varten laiteessa on sisäänrakennettu antenni. Suuntaa antenni
säätämällä kelloradiosi asentoa

4 Säädä ääni VOLUME-säätimen avulla.
5 Paina RADIO ON/OFF virran katkaisemiseksi radiosta.

HÄLYTYKSEN ASETUS

1 Aseta RADIO•ALARM•BUZZ kytkin (pohjassa) asentoon RADIO tai BUZZ.
™ TÄRKEÄÄ!Jos haluat radioherätyksen, TARKISTA ENSIN, oletko virittänyt
kanavalle ja säätänyt äänenvoimakkuuden tarvittavan kuuluvaksi..

2 Aseta herätysaika kiertämällä ALARM 2 rengasta vastapäivään (asteikon yksi
kilahdus vastaa 10 minuuttia.)

3 Kytke herätys pois päältä ALARM OFF/ON -liukukytkimellä.

™ Hälytyksen osoitin näkyy yläosassa

• Radion tai summerin ääni kuuluu ajastettuna ajankohtana. Hälytys lakkaa automaat-
tisesti 50 minuutin kuluttua.

• Summerina - suurentaa piippausäänen taajuutta.
4 Jos haluat torkkua muutaman minuutin pitempään, paina REPEAT ALARM -

LIGHT.  Hälytys lakkaa ja kuuluu uudelleen noin 5 minuutin kuluttua.
5 Sammuta hälytys työntämällä ALARM OFF/ON asentoon OFF.

HUOLTO

• Älä altista laitetta kosteudelle, sateelle, hiekalle tai lämmityslaitteen tai 
suoran auringonvalon aiheuttamalle liialliselle kuumuudelle.

• Puhdistaaksesi laitteen käytä pehmeää, kosteaa liinaa tai säämiskänpalaa. Älä
käytä puhdistusaineita, joissa on bentseeniä, tinneriä jne., sillä ne voivat
vahingoittaa kuorta.

YMPÄRISTÖTIETOJA

Olemme vähentäneet pakkausjätteen pienimpään mahdolliseen määrään 
käyttämällä vain paperia ja pahvia.
Laitteen materiaalit voidaan kierrättää, mikäli purkamisen suorittaa siihen erikois-
tunut yritys. Noudata paikallisia, pakkausmateriaalien, käytettyjen 
paristojen ja vanhojen laitteiden hävittämistä koskevia sääntöjä.

VIAN-ETSINTÄ 

Vian ilmetessä tarkista ensin allaolevat kohdat ennen kuin viet laitteen korjattavaksi.
Mikäli et löydä ratkaisua ongelmaan näitä vihjeitä seuraamalla, ota yhteys myyjään tai
asiakaspalveluun.
VAROITUS: Älä missään tapauksessa yritä korjata laitetta itse, sillä se mitätöi laitteen

takuun. Älä avaa laitetta - se voi aiheuttaa sähköiskun!
Onhelma

– Mahdollinen syy
• Korjaustoimenpide

Suomi

TOIMINTOJA KOSKEVA KATSAUS

1 ALARM 2 - säätää hälytysajan
2 RADIO ON/OFF -radion virran kytkeminen ja katkaiseminen 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- herätyksen katkaisu 5 minuutin ajaksi
- näytön taustavalon kykentä/katkaisu

5 ALARM OFF/ON - kytkee hälytyksen päälle/pois päältä.
6 VOLUME - äänitason säätäminen
7 BAND -FM-MW (tai LW)-aaltokaistan valinta
8 TUNING - radiokanaville viritys 
9 PULL-TIME SET - säätää kellonajan
0 RADIO•ALARM•BUZZ - valitsee hälytystilan
! Paristolokero
@ Kehäantenni - antenni FM-vastaanottoa varten

PARISTOJEN ASENNUS (ei mukana)

1 Avaa paristolokeron kansi ja laita 3 paristoa sisään (mieluiten alkali) tyyppiä
R6, UM3 tai AA kuten merkitty lokeroon.
A : Yksi paristo kelloa varten
B : Kaksi paristoa radiota varten

2 Vedä FM-kehäantenni ulos kannessa olevan aukon läpi.
3 Sulje kansi.
• Poista paristot laitteesta, jos ne ovat tyhjentyneet tai jos niitä ei tulla käyt-

tämään pitkähköön aikaan.
Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten ne on hävitettävä
asianmukaisella tavalla.

Ei ääntä/tehoa

– Ei ole säädetty äänenvoimakkuutta
• Säädä äänenvoimakkuus
– Paristot tyhjentyneet/pariston napoja ei ole kohdistettu oikein
• Asenna uudet paristot/aseta paristot oikein.
– Radio kytkeytyy pois päältä itsestään 80 minuutin kuluttua.
• Tämä ei ole ongelma, vaan virransäästötila. Paina RADIO ON/OFF painiketta

uudelleen, jos haluat jatkaa radion kuuntelua.  

FM-lähetyksen aikana ajoittain äänen särinöintiä

– Heikko signaali
• Vedä siansaparoantenni täyteen pituuteensa

Jatkuvaa särinää/suhinaa MW (tai LW)-lähetyksen aikana

– TV:n, tietokoneen, loistevalaisimien, matkapuhelimien jne. aiheuttama sähköhäirin-
tä.

• Aseta laite pois muiden sähkölaitteiden läheisyydestä.

Herätys ei toimi

– ALARM OFF/ON ei asetettu
• Laita ALARM OFF/ON asentoon ON 
– RADIO ei viritetty radioasemalle
• Valitse radioasema. 
– Äänenvoimakkuus liian pienellä radiota varten
• Lisää äänenvoimakkuutta.
– Radio / herätys -toiminnolle ei ole asennettu paristoja.
• Asenna kaikki paristot.

AJUSTAR O RELÓGIO

1. Puxe o PULL-TIME SET para fora e rode-o para ajustar o relógio. Empurre o 
PULL-TIME SET sempre de volta depois de ter ajustado o relógio.

2. Para ver as horas na escuridão, pressione REPEAT ALARM - LIGHT. A luz do
relógio iluminar-se-á enquanto REPEAT ALARM - LIGHT for pressionado.

RADIO OPERATION

1 Pressione RADIO ON/OFF para ligar o rádio.
2 Ajuste o interruptor BAND para seleccionar a faixa de radiofrequência.
3 Use TUNING para sintonizar a estação.

Para melhorar a recepção de rádio:
Para FM, posicione e estenda completamente a antena rabo de porco para obter uma
melhor recepção.
Para AM (MW ou LW), a unidade está fornecida com uma antena incorporada.
Direccione a antena, ajustando a posição do seu rádio relógio.

4 Regule o som utilizando VOLUME.
5 Pressione RADIO ON/OFF para desligar o rádio.

UTILIZAR O ALARME

1 Coloque o interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (no fundo) para RADIO ou BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se deseja ser acordado pelo despertador com rádio, VERIFIQUE.
PRIMEIRO se sintonizou uma estação e regulou o volume para um nível suficiente-
mente alto.

2 Rode o aro ALARM 2 no sentido anti-horário para ajustar a hora para alarme (um
clique no marcador equivale a 10 minutos.)

3 Desloque ALARM OFF/ON para ligar o alarme.

™ O indicador de alarme é mostrado na parte superior

• O alarme por rádio ou buzina soará na hora pré definida. O alarme parará automati-
camente após 50 minutos.

• Opção Buzina  - aumenta a frequência do som do seu bipe.
4 Para dormitar mais uns minutos, pressione REPEAT ALARM - LIGHT.  O alarme

parará e soará novamente após 5 minutos.
5 Para parar o alarme, desloque o ALARM OFF/ON para a posição OFF.

MANUTENÇÃO 

• Não exponha a unidade à humidade, chuva, areia ou calor excessivo produzido
por equipamentos aquecedores ou luz solar directa.

• Para limpar a sua unidade, utilize um pano macio humedecido ou uma
camurça. Não utilize produtos de limpeza, os quais contenham benzina, 
diluente, etc. uma vez que estes podem danificar a cobertura

INFORMAÇÃO MEIO AMBIENTAL

Reduzimos a embalagem ao seu mínimo, utilizando somente papel e cartão.
A sua unidade consiste de materiais, que podem ser reciclados se desmanchados
por uma companhia especializada. Por favor respeite os regulamentos locais
sobre como desfazer-se de materiais de embalagem, baterias gastas e
equipamentos velhos.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se ocorrer uma falha, verifique primeiro os pontos indicados abaixo, antes de levar a
sua unidade para ser reparada.
Se você não poder solucionar o problema seguindo estas sugestões, consulte o seu 
distribuidor ou centro de assistência.
AVISO: Você não deverá, sob quaisquer circunstâncias, tentar reparar você mesmo a

unidade, isto invalidará a garantia. Não abra a unidade porque há risco de
choque eléctrico!

Problema

– Causa possível
• Solução

Português

PANORÂMICA DE FUNÇÕES

1 ALARM 2 -  ajusta a hora para alarme
2 RADIO ON/OFF -para ligar/desligar o rádio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para desligar o despertador por um período de 5 minutos
- para ligar/desligar a iluminação traseira do mostrador

5 ALARM OFF/ON - liga/desliga o alarme.
6 VOLUME - para regular o nível do som
7 BAND - para seleccionar a faixa de radiofrequência de FM-MW (ou  LW)
8 TUNING - para sintonizar estações de rádio
9 PULL-TIME SET - ajusta a hora do relógio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona o modo de alarme
! Compartimento das pilhas
@ Antena de espiral - antena para recepção FM

INSTALAR BATERIAS (não incluídas)

1 Abra a porta das baterias e insira 3 baterias (preferencialmente alcalinas) tipo
R6, UM3 ou AA conforme indicado no compartimento.
A : Uma bateria para o relógio
B : Duas baterias para o rádio

2 Puxe a antena de espiral FM para fora através da abertura na porta.
3 Feche a porta.
• Tire as pilhas do compartimento se elas estiverem gastas ou se não vai usar o

aparelho por um período de tempo prolongado.
As pilhas contêm substâncias químicas, pelo que deverão ser deitadas
fora com as devidas precauções..

Não há som/corrente

– O volume não foi regulado
• Regule o volume
– Pilhas gastas /polaridade das pilhas incorrecta
• Coloque pilhas novas/Coloque correctamente as pilhas
– O radio desliga-se por si próprio após 80 minutos.
• Isto não é um problema, mas sim o modo de poupança de energia. Pressione o

botão RADIO ON/OFF novamente se você desejar continuar a escutar o rádio.  

Estalidos ocasionais durante a recepção em FM 

– Sinal fraco
• Estenda completamente a antena flexível

Ruído de estalidos/sibilação contínuo durante a recepção em MW (ou LW)

– Interferência eléctrica de um televisor, computador, lâmpadas
fluorescentes,telemóveis, etc.

• Afaste o aparelho de outro equipamento eléctrico.

O despertador não funciona

– ALARM OFF/ON não ajustado
• ALARM OFF/ON ajustado para ON. 
– RADIO não sintonizado numa estação de rádio
• Sintonize uma estação de rádio. 
– Volume muito baixo para o rádio
• Aumente o volume.
– Rádio sem baterias/ o alarme está colocado. 
• Insira todas as baterias. 

ƒÀ£ªπ™∏ ∆OÀ  PO§O°IOÀ

1. ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ¤Íˆ ÙÔ PULL-TIME SET Î·È Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÁÈ· Ó· Î·ÓÔÓ›ÛÂÙÂ ÙÔ ÚÔÏfiÈ.
™ÚÒ¯ÓÂÙÂ ¿ÓÙ· ›Ûˆ ÙÔ PULL-TIME SET ÌÂÙ¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡.

2. °È· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙËÓ ÒÚ· ÛÙÔ ÛÎÔÙ¿‰È, ·Ù‹ÛÙÂ REPEAT ALARM - LIGHT. ÙÔ
ÚÔÏfiÈ ·Ó¿‚ÂÈ fiÛÔ Â›Ó·È ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ REPEAT ALARM - LIGHT

ƒ∞¢πOºø¡O

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ RADIO ON/OFF ÁÈ· Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.
2 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË BAND ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ÂÚÈÔ¯‹

Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
3 ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi TUNING ÁÈ· Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÈı˘ÌËÙfi ÛÙ·ıÌfi.

°È· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙË Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎ‹ Ï‹„Ë:
°È· FM, ÙÚ·‚‹ÍÙÂ Î·È ·Ó·Ù‡ÍÙÂ Ï‹Úˆ˜ ÙËÓ ÛÂÈÚÔÂÈ‰‹ ÎÂÚ·›· ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ
¿ÚÈÛÙË Ï‹„Ë.
°È· AM (MW ‹ LW), Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰È·ı¤ÙÂÈ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ÎÂÚ·›·. ∫·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙËÓ
ÎÂÚ·›· Ú˘ıÌ›̇ ÔÓÙ·˜ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Û·˜.

4 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi VOLUME.
5 ¶·Ù‹ÛÙÂ RADIO ON/OFF ÁÈ· Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

Ãƒ∏™∏ ∆OÀ •À¶¡∏∆∏ƒπOÀ

1 µ¿ÏÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË RADIO•ALARM•BUZZ (ÛÙÔ Î¿Ù  ̂Ì¤ÚÔ )̃ ÛÙÔ RADIO ‹ ÙÔ BUZZ.
™ ™∏ª∞¡∆π∫O!!∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û·˜ Í˘Ó‹ÛÂÈ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ,∂§∂°•∆∂ ¶ƒø∆∞ ·Ó
Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ¤¯ÂÈ Û˘ÓÙÔÓÈÛÙÂ› ÛÂ Î¿ÔÈÔ ÛÙ·ıÌfi Î·È ·Ó ¤¯ÂÙÂ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
ÛÂ ·ÚÎÂÙ¿ ˘„ËÏfi Â›Â‰Ô.

2 ™ÙÚ¤„ÙÂ ÛÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË ÊÔÚ¿ ÙÔ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ALARM 2 ÁÈ· Ó· Î·ıÔÚ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÒÚ·
·Ê‡ÓÈÛË˜ (Î¿ıÂ ÂÈÏÔÁ‹ ‰È·‚¿ıÌÈÛË˜ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÂ 10 ÏÂÙ¿)

3 ªÂÙ·ÙÔ›ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ALARM OFF/ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.

™ ∏ ÊˆÙÂÈÓ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÎÔÚ˘Ê‹

• ∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÌÂ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ‹ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ¯Ù˘¿ ÙËÓ ÚÔÎ·ıÔÚÈÛÌ¤ÓË ÒÚ·. ∆Ô
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÛÙ·Ì·Ù¿ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi 50 ÏÂÙ¿.

• ∂ÈÏÔÁ‹ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ - ·˘Í¿ÓÂÈ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· Ô˘ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ¯Ù˘¿ÂÈ.
4 °È· Ó· Î·ÓÔÓ›ÛÂÙÂ ÁÈ· Ï›Á· ÏÂÙ¿ ·ÎfiÌ·, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ REPEAT ALARM - LIGHT.

∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÛÙ·Ì·Ù¿ Î·È ¯Ù˘¿ Í·Ó¿ ÌÂÙ¿ ·fi 5 ÏÂÙ¿.
5 °È· Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ÛÚÒÍÙÂ ALARM OFF/ON ÛÙË ı¤ÛË OFF.

™À¡∆∏ƒ∏™∏

• ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙËÓ ˘ÁÚ·Û›·, ÙË ‚ÚÔ¯‹, ÙËÓ ¿ÌÌÔ ‹ ÙËÓ
˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ıÂÚÌfiÙËÙ· ¿ÏÏˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ‹ ÙÔ˘ ·Â˘ıÂ›·˜ ËÏÈ·ÎÔ‡ ÊˆÙfi˜.

• °È· Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ˘ÁÚfi Ì·Ï·Îfi ·Ó› ‹
‰¤ÚÌ· Û·ÌÔ˘¿. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔ˚fiÓÙ· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó
ÔÈÓfiÓÂ˘Ì·, ‰È·Ï˘ÙÈÎ¿ Î.Ï.. ‰ÈfiÙÈ ÌÔÚÂ› Ó· Î¿ÓÔ˘Ó ˙ËÌÈ¿ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

∂¶§∏POºOPI∂™ °I∞ ∆O ¶∂PIµ∞§§O¡

∏∏ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ¤¯ÂÈ ÂÚÈÔÚÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜
ÌfiÓÔ ¯·ÚÙ› Î·È ¯·ÚÙÔÎÈ‚ÒÙÈÔ.
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ù· ÔÔ›· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó ·Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÔ‡Ó ·fi ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓË ÂÈ¯Â›ÚËÛË. ∆ËÚÂ›ÙÂ ÙÔ˘˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜
Ô˘ ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·˜ ÁÈ· ÙËÓ ·fiÚÚÈ„Ë ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜, ÙˆÓ
·ÏÈÒÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙˆÓ ·¯ÚËÛÙÂ˘Ì¤ÓˆÓ  Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

∂¡∆O¶π™ªO™ ∫∞π ¢πOƒ£ø™∏ µ§∞µø¡

∞Ó ·ÚÔ˘ÛÈ·ÛÙÂ› ‚Ï¿‚Ë, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÚÒÙ· Ù· ÛËÌÂ›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ·Ú·Î¿Ùˆ
ÚÈÓ ÙËÓ ¿ÙÂ ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘‹.
∞Ó ‰ÂÓ Â›ÛÙÂ ÛÂ ı¤ÛË Ó· ‰ÈÔÚıÒÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜
·Ú·Î¿Ùˆ Ô‰ËÁ›Â˜, ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·ÁÔÚ¿˜ ‹ ÙÔ Î¤ÓÙÚÔ
Û¤Ú‚È˜.
¶ƒO∂π¢O¶Oπ∏™∏: ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÙÂ Ó·

ÂÈ‰ÈÔÚıÒÛÂÙÂ Ô ›‰ÈÔ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ‰ÈfiÙÈ ÙfiÙÂ ·Î˘ÚÒÓÂÙ·È
Ë ÂÁÁ‡ËÛË. ªËÓ ·ÓÔ›ÍÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÈfiÙÈ ˘¿Ú¯ÂÈ
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ó· ¿ıÂÙÂ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·!

¶Úfi‚ÏËÌ·

– ¶Èı·Ó‹ ·ÈÙ›·
• §‡ÛË

Έλληνικά

¶∂ƒI°ƒ∞º∏ §∂I∆√Àƒ°Iø¡

1 ALARM 2 - Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡
2 RADIO ON/OFF -ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· /ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Â› 5 ÏÂÙ¿
- ¿Ó·ÌÌ· / Û‚‹ÛÈÌÔ ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ÔıfiÓË˜

5 ALARM OFF/ON - ·ÓÔ›ÁÂÈ/ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.
6 VOLUME - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ¤ÓÙ·ÛË˜
7 BAND - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ FM-MW (‹ LW)
8 TUNING - Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜ ÛÙ·ıÌÔ‡˜˜
9 PULL-TIME SET - Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Í˘ÓËÙ‹ÚÈ
! £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ
@ ™ÂÈÚÔÂÈ‰‹˜ ÎÂÚ·›· - ÎÂÚ·›· ÁÈ· Ï‹„Ë FM

∆O¶O£∂∆∏™∏ ∆ø¡ ª¶∞∆∞ƒπø¡ (‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È)

1 ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ 3 Ì·Ù·Ú›Â˜ (Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜) Ù‡Ô˘ R6, UM3 ‹ AA fiˆ˜ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹.
A : ª›· Ì·Ù·Ú›· ÁÈ· ÙÔ ÚÔÏfiÈ
B : ¢‡Ô Ì·Ù·Ú›Â˜ ÁÈ· ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ

2 ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ¤Íˆ ÙËÓ ÛÂÈÚÔÂÈ‰‹ ÎÂÚ·›· FM Ì¤Û· ·fi ÙË Û¯ÈÛÌ‹ ÙË˜ fiÚÙ·˜.
3 ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ fiÚÙ·.
• µÁ¿ÏÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ fiÙ·Ó ¤¯Ô˘Ó ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ ‹ fiÙ·Ó ‰ÂÓ

ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÔ‡Ó ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·.
OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı·
Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ‹¯Ô˜ / ÈÛ¯‡˜

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ¤ÓÙ·ÛË
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
– ∂¯Ô˘Ó ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ / Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ÔÏÈÎfiÙËÙ· Ì·Ù·ÚÈÒÓ
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ / ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
– ∆Ô Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÛÙ·Ì·Ù¿ ÌfiÓÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ¿ ·fi 80 ÏÂÙ¿.
• ∞˘Ùfi Â›Ó·È Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎfi ‰ÈfiÙÈ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜.

¶·Ù‹ÛÙÂ ¿ÏÈ ÙÔ ÎÔ˘Ì› RADIO ON/OFF ··Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘ÓÂ¯›ÛÂÙÂ Ó· ·ÎÔ‡ÙÂ ÙÔ
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

∫·Ù¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÙÚÈÁÌÔ› ÛÙË Ï‹„Ë ÙˆÓ FM

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Û‹Ì·
• •ÂÙ˘Ï›ÍÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜

™˘ÓÂ¯Â›˜ ÙÚÈÁÌÔ› / ÛÊ˘Ú›ÁÌ·Ù· ÛÙË Ï‹„Ë ÙˆÓ MW (‹ LW)

– ¶·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ·fi ÙËÏÂÔÚ¿ÛÂÈ˜,∏/À,Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜ ÊıÔÚ›Ô˘,ÎÈÓËÙ¿ ÙËÏ¤ÊˆÓ·.
• ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ¿ÏÏÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜.

∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

– ALARM OFF/ON ÌË Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ
• µ¿ÏÙÂ ÙÔ ALARM OFF/ON ÛÙÔ ON
– ∆Ô ƒ∞¢πOºø¡O ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi
• ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi. 
– ¶ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹ ¤ÓÙ·ÛË Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘
• ∞˘Í‹ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË.
– ¢ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› Ì·Ù·Ú›Â˜ ÁÈ· ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ / Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.
• ∆ÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜. 

REGULACJA ZEGARA

1. Wyciàgnij pokrêt¬o PULL-TIME SET przekrêæ aby nastawiæ zegar na aktualnå
godzinê. Po naregulowaniu zegara nale¿y wcisnåæ pokrêt¬ao PULL-TIME SET

2. Aby sprawdziæ godzinê w ciemnoœci, wciœnij przycisk REPEAT ALARM - LIGHT.
Zegar jest podœwietlany tak d¬ugo, jak d¬ugo jest wciœniêty przycisk  REPEAT
ALARM - LIGHT.

OBS£UGA RADIOODBIORNIKA

1 Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF aby w¬åczyæ odbiornik.
2 Wybierz zakres fal przy pomocy prze¬åcznika BAND .
3 Nastrój radioodbiornik na ¿ådanå stacjê przy u¿yciu pokrêt¬a TUNING

W celu poprawy odbioru radiowego:
W paœmie FM, w¬aœciwie wykierowaæ antenê wysuwanå tak ,aby otrzymaæ
optymalnå jakoœæ odbioru.
W paœmie AM (MW or LW), zestaw wyposa¿ony jest we wbudowanå antenê.
W¬aœciwie wykierowaæ antenê zmieniajåc pozycjê radio-zegara.

4 Nareguluj g¬oœnoœæ przy pomocy pokrêt¬a VOLUME.
5 Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF aby wy¬åczyæ odbiornik.

OBS£UGA BUDZIKA

1 Ustaw prze¬åcznik RADIO•ALARM•BUZZ (na dole) w pozycji RADIO lub BUZZ.
™ Uwaga! Jeœli chcesz, aby zbudzi¬o ciê radio, SPRAWD¯ NAJPIERW czy
nastroi¬eœ radio na w¬aœciwå stacjê i czy nastawi¬eœ odpowiednio wysoki poziom
g¬oœnoœci.

2 Nastaw czas budzenia przekrêcajåc pokrêt¬o ALARM 2 w kierunku przeciwnym do
kierunku ruchu wskazówek zegara (jeden skok pokrêt¬a odpowiada 10 minutom)

3 Przesuñ prze¬åcznik ALARM OFF/ON aby w¬åczyæ budzik.

™ Na górze budzika w¬åczy siê sygnalizator budzena

• O oznaczonej godzinie w¬åczy siê radio lub brzêczyk. Po 50 minutach sygna¬
budzenia wy¬åczy siê automatycznie.

• Regulacja brzeczyka - zwiêkszanie czêstotliwoœci tonu brzêczyka.
4 Aby pospaæ jeszcze kilka minut, wciœnij przycisk REPEAT ALARM - LIGHT.  Sygna¬

budzenia wy¬åczy siê, po czym w¬åczy siê ponownie po 5 minutach.
5 Aby ca¬kiem wy¬åczyæ budzik, ustaw prze¬åcznik ALARM OFF/ON w pozycji OFF.

KORZYSTANIE Z ZESTAWU

• Nie nale¿y wystawiaæ zestawu na dzia¬anie wilgoci , deszczu, piasku, urzådzeñ
grzewczych lub promieni s¬onecznych.

• Do czyszczenia zestawu nale¿y u¿ywaæ miêkkiej wilgotnej szmatki lub irchy.
Nie nale¿y stosowaæ produktów czyszczåcych, które zawierajå benzen, 
rozcieñczalniki, itp. poniewa¿ mogå one zniszczyæ obudowê.

INFORMACJE DOTYCZÑCE ÂRODOWISKA

Opakowanie zestawu zosta¬o ograniczone do niezbêdnego minimum przy 
wykorzystaniu tylko papieru i kartonu.
Zestaw zbudowany jest z materia¬ów, które mogå zostaæ ponownie wykorzystane,
jeœli zestaw zosta¬ rozmontowany przez wyspecjalizowane przedsiêbiorstwo.
Proszê stosowaæ siê do miejscowych zaleceñ dotyczåcych sk¬adowania
opakowañ, wyczerpanych baterii oraz niesprawnego sprzêtu.

ROZWIÑZYWANIE PROBLEMÓW

Po wyståpieniu uszkodzenia, nale¿y sprawdziæ nastêpujåce punkty przed oddaniem
zestawu do naprawy.
Jeœli niemo¿liwe jest usuniêcie usterki postêpujåc zgodnie z poni¿szymi
wskazówkami, nale¿y skonsultowaæ siê z dealerem lub centrum obs¬ugi.
OSTRZE¯ENIE: W ¿adnym wypadku nie wolno próbowaæ naprawiaæ zestaw we

w¬asnym zakresie, poniewa¿ uniewa¿nia to warunki umowy
gwarancyjnej. Nie otwieraæ zestawu, poniewa¿ grozi to
pora¿eniem prådem elektrycznym!

Problem

– Mo¿liwe
• Rozwiåzanie

Polski

PRZEGLÅD FUNKCJI

1 ALARM 2 - nastawianie czasu budzenia
2 RADIO ON/OFF -w¬åczanie/wy¬åczanie radia
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- wy¬åczenie sygna¬u budzenia na 5 minut
- w¬åczanie/wy¬åczanie podœwietlenia wyœwietlacza

5 ALARM OFF/ON - wy¬åczanie/w¬åczanie budzika.
6 VOLUME - regulacja g¬oœnoœci
7 BAND - wybieranie zakresu fal FM-MW (lub LW)
8 TUNING - strojenie radioodbiornika
9 PULL-TIME SET - regulacja zegara
0 RADIO•ALARM•BUZZ - wybór sposobu budzenia
! Komora na baterie
@ Antena - do odbioru na falach FM

INSTALACJA BATERII (do nabycia osobno)

1 Otwórz pokrywê komory na baterie i w¬ó¿ 3 baterie (najlepiej alkaliczne) typu
R6, UM3 lub AA w kierunku zgodnym z oznaczeniem w komorze.
A : Jedna bateria do zasilania zegara
B : Dwie baterie do zasilania radia

2 Wyciagnij antenê FM przez szczelinê w pokrywie.
3 Zamknij pokrywê.
• Nale¿y wyjåæ baterie, je¿eli ulegnå wyczerpaniu, lub zestaw nie bêdzie

u¿ytkowany przez d¬u¿szy okres.
Baterie powinny byæ w¬aœciwie przechowywane, poniewa¿ zawierajå
substancje chemiczne.

Brak d¿wiêku/zasilania

– Niew¬aœciwy poziom g¬oœnoœci
• Zwiêksz g¬oœnoœæ
– Baterie så wyczerpane/w¬o¿one w przeciwnym kierunku
• Zainstaluj prawid¬owo/nowe baterie.
– Radio wy¬åcza siê samoczynnie po 80 minutach.
• Nie jest to usterka, lecz tryb oszczêdzania energii. Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF

jeszcze raz jeœli chcesz  dalej s¬uchaæ radia

Trzeszczenie w trakcie odbioru na falach FM

– S¬aby sygna¬
• Wyciågnij antenê na ca¬å d¬ugoœæ

Trzaski/szum w trakcie odbioru na falach MW (lub LW) 

– Zak¬ócenia elektryczne powodowane przez odbiornik TV, komputer, lampê
jarzeniowå, telefon komórkowy itp.

• Odsuñ radioodbiornik od innego sprzêtu elektrycznego.

Budzik nie w¬åcza siê

– ALARM OFF/ON nie jest w¬åczony
• Ustaw prze¬åcznik ALARM OFF/ON w po¬oŸeniu ON (w¬åczone).
– Radio nie jest nastrojone na stacjê radiowå
• Nastrój radioodbiornik na odpowiedniå stacjê.
– Za niski poziom g¬oœnoœci
• Zwiêksz poziom g¬oœnoœci
– Nie zosta¬y zainstalowane baterie zasilajåce radio / budzik.
• W¬óŸ wszystkie baterie. 
Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian technicznych.

Este produto obedece aos requisitos referentes a interferência de
rádio estabelecidos pela União Europeia.

A placa de tipo e o número de produção encontram-se dentro do 
compartimento das pilhas.

Denna apparat uppfyller EU:s krav beträffande radiostörningar.
Typplåten och tillverkningsnumret finns inuti batterifacket.

Dette apparat overholder EU’s krav vedrørende radiostøj.
Typeskiltet og produktionsnummeret findes inde i batterirummet.

Sekä mallinumero että valmistusnumero sijaitsevat laitteen pohjassa.
Tyyppikilpi ja tuotantonumero löytyvät paristolokeron sisäpuolelta.

Αυτή η συσκευή συµæωνεί µε τις απαιτήσεις για τις
ραδιïæωνικές παρεµâïλές της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η πινακίδα τύπïυ και ï αριθµÞς παραγωγής âρίσκïνται
µέσα στï øώρï των µπαταριών.

Zarówno numer modelu, jak i numer produkcyjny umieszczone så na
spodzie zestawu.

Tabliczka znamionowa i numer seryjny znajdjå siê w kieszeni
bateryjnej.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.
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KLOCK INSTÄLLNING

1. Dra ut PULL-TIME SET och vrid den för att ställa klockan. Tryck alltid tillbaka 
PULL-TIME SET efter inställning av klockan.

2. För att se tiden i mörker, tryck REPEAT ALARM - LIGHT. Klockan lyser upp så
länge REPEAT ALARM - LIGHT är intryckt.

RADIO OPERATION

1 Tryck på RADIO ON/OFF för att koppla på radion.
2 Byt vid behov våglängdsbandet med BAND.
3 Använd TUNING för att hitta önskad station.

För att förbättra radiomottagningen:
För FM, dra ut och vrid antennes ände för att få optimal mottagning.
För AM (MW eller LW), finns en inbyggd antenn. Rikta antennen genom att flytta
klockradion.

4 Justera ljudet med VOLUME.
5 Tryck på RADIO ON/OFF för att koppla av radion.

ANVÄNDANDE AV LARM

1 Ställ RADIO•ALARM•BUZZ brytaren (längst ned) till RADIO eller BUZZ.
™ VIKTIGT! Om du har ställt in väckning med radio måste du FÖRST KON-
TROLLERA att radion är inställd på en station och att volymen är tillräckligt hög.

2 Vrid ALARM 2 ringen motors för att ställa in larm tiden (ett klick på skivan är 10
minuter.)

3 Skjut ALARM OFF/ON för att slå på larmet.

™ Larmikonen visas överst

• Radion eller signal larmet ljuder på inställd tid. Larmet slutar automatiskt efter 50
minuter.

• Summertonsval - ökar pipfrekvensen.
4 Om du vill dra dig ytterligare några minuter, tryck REPEAT ALARM - LIGHT.

Larmet slutar och ljuder igen efter cirka fem minuter.
5 För att stänga av larmet, tryck ALARM OFF/ON till OFF läge.

UNDERHÅLL

• Utsätt inte enheten för fukt, regn, sand eller höga temperaturer orsakade av
element eller direkt solljus.

• För att rengöra enheten, använd en mjuk, fuktig trasa eller sämskskinn.
Använd inte rengöringsprodukter som innehåller bensin, thinner etc. då dessa
kan skada höljet.

MILJÖINFORMATION

Vi har reducerat förpackningen till ett minimum och endast använt papper och 
kartong.
Din enhet består av material som kan återanvändas om de tas isär av ett 
specialiserat företag. Kasta förpackningsmaterial, använda batterier och 
gammal förpackning i enlighet med lokala bestämmelser.

FELSÖKNING

Om ett fel uppstår, kontrollera först punkterna nedan innan du tar enheten till en
reparatör.
Om du inte kan åtgärda problemet genom att följa råden, konsultera din radiohandlare
eller serviceverkstad.
VARNING: Försök under inga omständigheter reparera enheten själv då detta

ogiltigförklarar garantin. Öppna inte enheten då det finns risk för att 
utsättas för en elektrisk stöt!

Problem

– Möjlig orsak
• Åtgärd

Svenska

FUNKTIONSÖVERSIKT

1 ALARM 2 -  justerar larm tiden
2 RADIO ON/OFF -för att koppla på/av radion 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- för att koppla av väckningen i 5 minuter
- för att koppla på/av teckenrutans bakbelysning 

5 ALARM OFF/ON - slår på/av larmet.
6 VOLUME - för att ställa in ljudnivån
7 BAND - för att välja väglängdsband FM-MW (eller LW)
8 TUNING - för att ställa in radiostationer
9 PULL-TIME SET -  justerar tidsinställningen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - väljer larmläge
! Batterifack
@ Sladd antenn - antenn för FM mottagning

BATTERI INSTALLATION (ej inkluderade)

1 Öppna batteriluckan och sätt i tre batterier (helst alkaliska) av sorten R6, UM3
eller AA enligt anvisning i utrymmet.
A : Ett batteri för klockan
B : Två batterier för radio

2 Dra ut sladdantennen för FM genom hålet i luckan.
3 Stäng luckan.
• Ta ut batterierna ur radion när de är uttjänta eller inte ska användas på en tid.
Batterier innehåller kemikalier och måste därför kasseras på rätt sätt.

Inget ljud/ingen ström

– Volymen är inte inställd
• Ställ in volymen
– Batterierna uttjänta/ligger åt fel håll 
• Sätt i nya batterier/sätt i dem rätt.
– Radion slår av sig själv efter 80 minuter
• Detta är inte ett problem, utan ett strömbesparingsläge. Tryck på RADIO ON/OFF

knappen igen om du vill fortsätta lyssna på radion.  

Periodvis knastrande ljud under FM-sändning

– Svag signal
• Dra ut trådantennen helt

Kontinuerligt knastrande/brus under MW (eller LW)-sändning 

– Elektrisk störning från TV, dator, lysrör, mobiltelefoner etc.
• Flytta bort radion från annan utrustning .

Väckningen fungerar inte

– ALARM OFF/ON inte inställt
• Ställ ALARM OFF/ON på ON 
– RADIO inte rätt inställd
• Sök en radiostation. 
– Volymen för låg för radio
• Öka volymen.
– Inga batterier för radio / larm är installerade.
• Sätt I alla batterier.

INDSTILLING AF URET

1. Træk ud i PULL-TIME SET og drej den for at indstille uret. Skub altid 
PULL-TIME SET tilbage efter at have indstillet uret.

2. For at aflæse tiden i mørket trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT. Uret lyser,
så længe der trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Tryk på RADIO ON/OFF for at tænde for radioen.
2 Vælg bølgeområdet med BAND knappen.
3 Brug TUNING til at finde den ønskede station.

Forbedring af radio-modtagelsen:
Ved FM trækkes antennen helt ud for at få den bedste modtagelse.
Ved AM (MW eller LW), er apparatet udstyret med en indbygget antenne. Der flyttes på
apparatet for at forbedre modtagelsen.

4 Reguler lydstyrken med VOLUME.
5 Tryk på RADIO ON/OFF for at slukke for radioen.

BETJENING AF ALARMEN

1 Stil RADIO•ALARM•BUZZ knappen (under bunden) på RADIO eller BUZZ.
™ VIGTIGT ! Hvis man ønsker at blive vækket af radioen, skal man FØRST
CHECKE om.radioen er indstillet på en station og om lydstyrken er indstillet højt nok.

2 Drej ALARM 2 ringen mod uret for at indstille alarm-tidspunktet (et klik på skiven
svarer til 10 minutter.)

3 ALARM OFF/ON skydes til siden for at tænde for alarmen.

™ Alarm-indikatoren vises øverst

• Radio- eller brummealarmen lyder på det indstillede tidspunkt. Alarmen stopper
automatisk efter 50 minutter.

• Ved Brummer - bip-tonen øges i frekvens.
4 For at blunde i et par minutter mere trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT.

Alarmen stopper og starter igen efter ca. 5 minutter.
5 For at stoppe alarmen trykkes ALARM OFF/ON hen til OFF positionen.

VEDLIGEHOLDELSE

• Udsæt ikke apparatet for fugt, regn, sand eller overophedning forårsaget af et
varmeapparat eller direkte sollys.

• Brug en blød, fugtig klud eller et vaskeskind til at rengøre apparatet. Brug ikke
rengøringsmidler, som indeholder benzol, fortyndingsvæske osv., da disse kan
ødelægge ydersiden.

MILJØMÆSSIGE OPLYSNINGER

Vi bruger mindst muligt pakke-materiale, og kun papir og pap.
Dit apparat består af materialer, som kan genbruges, hvis det skilles ad af en 
fagmand. Venligst overhold de lokale regler ved bortskaffelse af 
pakkematerialer, brugte batterier og gammelt udstyr.

PROBLEMLØSNING 

Hvis der opstår et problem, checkes nedenstående liste, før apparatet indleveres til
reparation.
Hvis du ikke kan løse problemet ved at følge nedenstående, bør du kontakte din 
forhandler eller  dit service-center.
ADVARSEL: Prøv under ingen omstændigheder at reparere dit apparat selv, da dette

vil gøre garantien ugyldig. Åbn ikke apparatet, da der er risiko for elektrisk
stød!

Problem

– Mulig årsag
• Afhjælpning

Dansk

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - indstiller alarm-tidspunkt
2 RADIO ON/OFF -til at tænde/slukke for radioen 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- il at afbryde vækkeren i 5 minutter
- til at tænde/slukke for baggrundsbelysningen på displayet

5 ALARM OFF/ON - tænder/slukker for alarmen.
6 VOLUME - til at regulere lydstyrken
7 BAND - til at vælge FM-MW (eller LW) bølgeområde
8 TUNING - til at vælge radiostationer
9 PULL-TIME SET - indstiller uret
0 RADIO•ALARM•BUZZ - vælger alarm-funktion
! Batterirum
@ Rammeantenne - antenne til FM modtagelse

ISÆTNING AF BATTERIER (ikke inkluderet)

1 Åbn døren til batteri-rummet og isæt 3 batterier (helst alkaline) type R6, UM3
eller AA som vist indeni rummet.
A : Et batteri til uret
B : To batterier til radioen

2 Træk FM rammeantennen ud gennem åbningen i døren.
3 Luk døren.
• Fjern batterierne fra apparatet, når de er opbrugte, eller hvis apparatet ikke

skal anvendes i længere tid.
Alle batterier indeholder kemikalier og skal derfor bortkastes på
forsvarlig vis..

Ingen lyd/strøm

– Lydstyrken er ikke indstillet
• Indstil lydstyrken
– Batterierne er opbrugte/Batterierne vender forkert
• Sæt nye batterier i/Sæt batterierne rigtigt i.
– Radioen slukker selv efter 80 minutte.
• Dette er ikke en fejl men for at spare på strømmen. Tryk på RADIO ON/OFF knap-

pen igen, hvis du vil fortsætte med at høre radio.  

Der kommer undertiden knasende lyde under FM udsendelser

– Svagt signal
• Træk ledningsantennen helt ud

Konstant knasende/pibende støj under MW (eller LW) udsendelser

– Støj fra andet elektrisk udstyr, f.eks. TV-apparater, computere, lysstofrør, mobiltele-
foner mv.

• Flyt radioen væk fra andet elektrisk udstyr.

Vækkeren fungerer ikke

– ALARM OFF/ON er ikke indstillet 
• Indstil ALARM OFF/ON på ON 
– RADIOen er ikke indstillet på en radio-station
• Indstilling på en radio-station 
– Lydstyrken er for lav til at høre radio
• Øg lydstyrken.
– Der er ikke sat batterier i radioen / alarmen.
• Isæt alle batterier.

KELLON ASETUS

1. Vedä PULL-TIME SET ulos ja käännä sitä kellon asettamiseksi. Työnnä 
PULL-TIME SET aina takaisin kellon asettamisen jälkeen.

2. Katso kelloa pimeässä painamalla REPEAT ALARM - LIGHT. Kellossa palaa
valo niin kauan kuin painetaan REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Paina RADIO ON/OFF radion kytkemiseksi.
2 Suorita aaltokaistan valinta BAND-säätimen avulla.
3 Käytä säädintä TUNING kanavan löytämiseksi.

Parantaaksesi radion kuuluvuutta:
FM varten oikaise ja pane sian saparo paikoilleen parhaan kuuluvuuden
aikaansaamiseksi.
AM (MW tai LW) varten laiteessa on sisäänrakennettu antenni. Suuntaa antenni
säätämällä kelloradiosi asentoa

4 Säädä ääni VOLUME-säätimen avulla.
5 Paina RADIO ON/OFF virran katkaisemiseksi radiosta.

HÄLYTYKSEN ASETUS

1 Aseta RADIO•ALARM•BUZZ kytkin (pohjassa) asentoon RADIO tai BUZZ.
™ TÄRKEÄÄ!Jos haluat radioherätyksen, TARKISTA ENSIN, oletko virittänyt
kanavalle ja säätänyt äänenvoimakkuuden tarvittavan kuuluvaksi..

2 Aseta herätysaika kiertämällä ALARM 2 rengasta vastapäivään (asteikon yksi
kilahdus vastaa 10 minuuttia.)

3 Kytke herätys pois päältä ALARM OFF/ON -liukukytkimellä.

™ Hälytyksen osoitin näkyy yläosassa

• Radion tai summerin ääni kuuluu ajastettuna ajankohtana. Hälytys lakkaa automaat-
tisesti 50 minuutin kuluttua.

• Summerina - suurentaa piippausäänen taajuutta.
4 Jos haluat torkkua muutaman minuutin pitempään, paina REPEAT ALARM -

LIGHT.  Hälytys lakkaa ja kuuluu uudelleen noin 5 minuutin kuluttua.
5 Sammuta hälytys työntämällä ALARM OFF/ON asentoon OFF.

HUOLTO

• Älä altista laitetta kosteudelle, sateelle, hiekalle tai lämmityslaitteen tai 
suoran auringonvalon aiheuttamalle liialliselle kuumuudelle.

• Puhdistaaksesi laitteen käytä pehmeää, kosteaa liinaa tai säämiskänpalaa. Älä
käytä puhdistusaineita, joissa on bentseeniä, tinneriä jne., sillä ne voivat
vahingoittaa kuorta.

YMPÄRISTÖTIETOJA

Olemme vähentäneet pakkausjätteen pienimpään mahdolliseen määrään 
käyttämällä vain paperia ja pahvia.
Laitteen materiaalit voidaan kierrättää, mikäli purkamisen suorittaa siihen erikois-
tunut yritys. Noudata paikallisia, pakkausmateriaalien, käytettyjen 
paristojen ja vanhojen laitteiden hävittämistä koskevia sääntöjä.

VIAN-ETSINTÄ 

Vian ilmetessä tarkista ensin allaolevat kohdat ennen kuin viet laitteen korjattavaksi.
Mikäli et löydä ratkaisua ongelmaan näitä vihjeitä seuraamalla, ota yhteys myyjään tai
asiakaspalveluun.
VAROITUS: Älä missään tapauksessa yritä korjata laitetta itse, sillä se mitätöi laitteen

takuun. Älä avaa laitetta - se voi aiheuttaa sähköiskun!
Onhelma

– Mahdollinen syy
• Korjaustoimenpide

Suomi

TOIMINTOJA KOSKEVA KATSAUS

1 ALARM 2 - säätää hälytysajan
2 RADIO ON/OFF -radion virran kytkeminen ja katkaiseminen 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- herätyksen katkaisu 5 minuutin ajaksi
- näytön taustavalon kykentä/katkaisu

5 ALARM OFF/ON - kytkee hälytyksen päälle/pois päältä.
6 VOLUME - äänitason säätäminen
7 BAND -FM-MW (tai LW)-aaltokaistan valinta
8 TUNING - radiokanaville viritys 
9 PULL-TIME SET - säätää kellonajan
0 RADIO•ALARM•BUZZ - valitsee hälytystilan
! Paristolokero
@ Kehäantenni - antenni FM-vastaanottoa varten

PARISTOJEN ASENNUS (ei mukana)

1 Avaa paristolokeron kansi ja laita 3 paristoa sisään (mieluiten alkali) tyyppiä
R6, UM3 tai AA kuten merkitty lokeroon.
A : Yksi paristo kelloa varten
B : Kaksi paristoa radiota varten

2 Vedä FM-kehäantenni ulos kannessa olevan aukon läpi.
3 Sulje kansi.
• Poista paristot laitteesta, jos ne ovat tyhjentyneet tai jos niitä ei tulla käyt-

tämään pitkähköön aikaan.
Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten ne on hävitettävä
asianmukaisella tavalla.

Ei ääntä/tehoa

– Ei ole säädetty äänenvoimakkuutta
• Säädä äänenvoimakkuus
– Paristot tyhjentyneet/pariston napoja ei ole kohdistettu oikein
• Asenna uudet paristot/aseta paristot oikein.
– Radio kytkeytyy pois päältä itsestään 80 minuutin kuluttua.
• Tämä ei ole ongelma, vaan virransäästötila. Paina RADIO ON/OFF painiketta

uudelleen, jos haluat jatkaa radion kuuntelua.  

FM-lähetyksen aikana ajoittain äänen särinöintiä

– Heikko signaali
• Vedä siansaparoantenni täyteen pituuteensa

Jatkuvaa särinää/suhinaa MW (tai LW)-lähetyksen aikana

– TV:n, tietokoneen, loistevalaisimien, matkapuhelimien jne. aiheuttama sähköhäirin-
tä.

• Aseta laite pois muiden sähkölaitteiden läheisyydestä.

Herätys ei toimi

– ALARM OFF/ON ei asetettu
• Laita ALARM OFF/ON asentoon ON 
– RADIO ei viritetty radioasemalle
• Valitse radioasema. 
– Äänenvoimakkuus liian pienellä radiota varten
• Lisää äänenvoimakkuutta.
– Radio / herätys -toiminnolle ei ole asennettu paristoja.
• Asenna kaikki paristot.

AJUSTAR O RELÓGIO

1. Puxe o PULL-TIME SET para fora e rode-o para ajustar o relógio. Empurre o 
PULL-TIME SET sempre de volta depois de ter ajustado o relógio.

2. Para ver as horas na escuridão, pressione REPEAT ALARM - LIGHT. A luz do
relógio iluminar-se-á enquanto REPEAT ALARM - LIGHT for pressionado.

RADIO OPERATION

1 Pressione RADIO ON/OFF para ligar o rádio.
2 Ajuste o interruptor BAND para seleccionar a faixa de radiofrequência.
3 Use TUNING para sintonizar a estação.

Para melhorar a recepção de rádio:
Para FM, posicione e estenda completamente a antena rabo de porco para obter uma
melhor recepção.
Para AM (MW ou LW), a unidade está fornecida com uma antena incorporada.
Direccione a antena, ajustando a posição do seu rádio relógio.

4 Regule o som utilizando VOLUME.
5 Pressione RADIO ON/OFF para desligar o rádio.

UTILIZAR O ALARME

1 Coloque o interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (no fundo) para RADIO ou BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se deseja ser acordado pelo despertador com rádio, VERIFIQUE.
PRIMEIRO se sintonizou uma estação e regulou o volume para um nível suficiente-
mente alto.

2 Rode o aro ALARM 2 no sentido anti-horário para ajustar a hora para alarme (um
clique no marcador equivale a 10 minutos.)

3 Desloque ALARM OFF/ON para ligar o alarme.

™ O indicador de alarme é mostrado na parte superior

• O alarme por rádio ou buzina soará na hora pré definida. O alarme parará automati-
camente após 50 minutos.

• Opção Buzina  - aumenta a frequência do som do seu bipe.
4 Para dormitar mais uns minutos, pressione REPEAT ALARM - LIGHT.  O alarme

parará e soará novamente após 5 minutos.
5 Para parar o alarme, desloque o ALARM OFF/ON para a posição OFF.

MANUTENÇÃO 

• Não exponha a unidade à humidade, chuva, areia ou calor excessivo produzido
por equipamentos aquecedores ou luz solar directa.

• Para limpar a sua unidade, utilize um pano macio humedecido ou uma
camurça. Não utilize produtos de limpeza, os quais contenham benzina, 
diluente, etc. uma vez que estes podem danificar a cobertura

INFORMAÇÃO MEIO AMBIENTAL

Reduzimos a embalagem ao seu mínimo, utilizando somente papel e cartão.
A sua unidade consiste de materiais, que podem ser reciclados se desmanchados
por uma companhia especializada. Por favor respeite os regulamentos locais
sobre como desfazer-se de materiais de embalagem, baterias gastas e
equipamentos velhos.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se ocorrer uma falha, verifique primeiro os pontos indicados abaixo, antes de levar a
sua unidade para ser reparada.
Se você não poder solucionar o problema seguindo estas sugestões, consulte o seu 
distribuidor ou centro de assistência.
AVISO: Você não deverá, sob quaisquer circunstâncias, tentar reparar você mesmo a

unidade, isto invalidará a garantia. Não abra a unidade porque há risco de
choque eléctrico!

Problema

– Causa possível
• Solução

Português

PANORÂMICA DE FUNÇÕES

1 ALARM 2 -  ajusta a hora para alarme
2 RADIO ON/OFF -para ligar/desligar o rádio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para desligar o despertador por um período de 5 minutos
- para ligar/desligar a iluminação traseira do mostrador

5 ALARM OFF/ON - liga/desliga o alarme.
6 VOLUME - para regular o nível do som
7 BAND - para seleccionar a faixa de radiofrequência de FM-MW (ou  LW)
8 TUNING - para sintonizar estações de rádio
9 PULL-TIME SET - ajusta a hora do relógio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona o modo de alarme
! Compartimento das pilhas
@ Antena de espiral - antena para recepção FM

INSTALAR BATERIAS (não incluídas)

1 Abra a porta das baterias e insira 3 baterias (preferencialmente alcalinas) tipo
R6, UM3 ou AA conforme indicado no compartimento.
A : Uma bateria para o relógio
B : Duas baterias para o rádio

2 Puxe a antena de espiral FM para fora através da abertura na porta.
3 Feche a porta.
• Tire as pilhas do compartimento se elas estiverem gastas ou se não vai usar o

aparelho por um período de tempo prolongado.
As pilhas contêm substâncias químicas, pelo que deverão ser deitadas
fora com as devidas precauções..

Não há som/corrente

– O volume não foi regulado
• Regule o volume
– Pilhas gastas /polaridade das pilhas incorrecta
• Coloque pilhas novas/Coloque correctamente as pilhas
– O radio desliga-se por si próprio após 80 minutos.
• Isto não é um problema, mas sim o modo de poupança de energia. Pressione o

botão RADIO ON/OFF novamente se você desejar continuar a escutar o rádio.  

Estalidos ocasionais durante a recepção em FM 

– Sinal fraco
• Estenda completamente a antena flexível

Ruído de estalidos/sibilação contínuo durante a recepção em MW (ou LW)

– Interferência eléctrica de um televisor, computador, lâmpadas
fluorescentes,telemóveis, etc.

• Afaste o aparelho de outro equipamento eléctrico.

O despertador não funciona

– ALARM OFF/ON não ajustado
• ALARM OFF/ON ajustado para ON. 
– RADIO não sintonizado numa estação de rádio
• Sintonize uma estação de rádio. 
– Volume muito baixo para o rádio
• Aumente o volume.
– Rádio sem baterias/ o alarme está colocado. 
• Insira todas as baterias. 

ƒÀ£ªπ™∏ ∆OÀ  PO§O°IOÀ

1. ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ¤Íˆ ÙÔ PULL-TIME SET Î·È Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÁÈ· Ó· Î·ÓÔÓ›ÛÂÙÂ ÙÔ ÚÔÏfiÈ.
™ÚÒ¯ÓÂÙÂ ¿ÓÙ· ›Ûˆ ÙÔ PULL-TIME SET ÌÂÙ¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡.

2. °È· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙËÓ ÒÚ· ÛÙÔ ÛÎÔÙ¿‰È, ·Ù‹ÛÙÂ REPEAT ALARM - LIGHT. ÙÔ
ÚÔÏfiÈ ·Ó¿‚ÂÈ fiÛÔ Â›Ó·È ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ REPEAT ALARM - LIGHT

ƒ∞¢πOºø¡O

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ RADIO ON/OFF ÁÈ· Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.
2 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË BAND ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ÂÚÈÔ¯‹

Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
3 ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi TUNING ÁÈ· Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÈı˘ÌËÙfi ÛÙ·ıÌfi.

°È· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙË Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎ‹ Ï‹„Ë:
°È· FM, ÙÚ·‚‹ÍÙÂ Î·È ·Ó·Ù‡ÍÙÂ Ï‹Úˆ˜ ÙËÓ ÛÂÈÚÔÂÈ‰‹ ÎÂÚ·›· ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ
¿ÚÈÛÙË Ï‹„Ë.
°È· AM (MW ‹ LW), Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰È·ı¤ÙÂÈ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ÎÂÚ·›·. ∫·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙËÓ
ÎÂÚ·›· Ú˘ıÌ›̇ ÔÓÙ·˜ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Û·˜.

4 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi VOLUME.
5 ¶·Ù‹ÛÙÂ RADIO ON/OFF ÁÈ· Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

Ãƒ∏™∏ ∆OÀ •À¶¡∏∆∏ƒπOÀ

1 µ¿ÏÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË RADIO•ALARM•BUZZ (ÛÙÔ Î¿Ù  ̂Ì¤ÚÔ )̃ ÛÙÔ RADIO ‹ ÙÔ BUZZ.
™ ™∏ª∞¡∆π∫O!!∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û·˜ Í˘Ó‹ÛÂÈ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ,∂§∂°•∆∂ ¶ƒø∆∞ ·Ó
Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ¤¯ÂÈ Û˘ÓÙÔÓÈÛÙÂ› ÛÂ Î¿ÔÈÔ ÛÙ·ıÌfi Î·È ·Ó ¤¯ÂÙÂ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
ÛÂ ·ÚÎÂÙ¿ ˘„ËÏfi Â›Â‰Ô.

2 ™ÙÚ¤„ÙÂ ÛÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË ÊÔÚ¿ ÙÔ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ALARM 2 ÁÈ· Ó· Î·ıÔÚ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÒÚ·
·Ê‡ÓÈÛË˜ (Î¿ıÂ ÂÈÏÔÁ‹ ‰È·‚¿ıÌÈÛË˜ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÂ 10 ÏÂÙ¿)

3 ªÂÙ·ÙÔ›ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ALARM OFF/ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.

™ ∏ ÊˆÙÂÈÓ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÎÔÚ˘Ê‹

• ∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÌÂ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ‹ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ¯Ù˘¿ ÙËÓ ÚÔÎ·ıÔÚÈÛÌ¤ÓË ÒÚ·. ∆Ô
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÛÙ·Ì·Ù¿ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi 50 ÏÂÙ¿.

• ∂ÈÏÔÁ‹ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ - ·˘Í¿ÓÂÈ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· Ô˘ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ¯Ù˘¿ÂÈ.
4 °È· Ó· Î·ÓÔÓ›ÛÂÙÂ ÁÈ· Ï›Á· ÏÂÙ¿ ·ÎfiÌ·, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ REPEAT ALARM - LIGHT.

∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÛÙ·Ì·Ù¿ Î·È ¯Ù˘¿ Í·Ó¿ ÌÂÙ¿ ·fi 5 ÏÂÙ¿.
5 °È· Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ÛÚÒÍÙÂ ALARM OFF/ON ÛÙË ı¤ÛË OFF.

™À¡∆∏ƒ∏™∏

• ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙËÓ ˘ÁÚ·Û›·, ÙË ‚ÚÔ¯‹, ÙËÓ ¿ÌÌÔ ‹ ÙËÓ
˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ıÂÚÌfiÙËÙ· ¿ÏÏˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ‹ ÙÔ˘ ·Â˘ıÂ›·˜ ËÏÈ·ÎÔ‡ ÊˆÙfi˜.

• °È· Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ˘ÁÚfi Ì·Ï·Îfi ·Ó› ‹
‰¤ÚÌ· Û·ÌÔ˘¿. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔ˚fiÓÙ· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó
ÔÈÓfiÓÂ˘Ì·, ‰È·Ï˘ÙÈÎ¿ Î.Ï.. ‰ÈfiÙÈ ÌÔÚÂ› Ó· Î¿ÓÔ˘Ó ˙ËÌÈ¿ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

∂¶§∏POºOPI∂™ °I∞ ∆O ¶∂PIµ∞§§O¡

∏∏ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ¤¯ÂÈ ÂÚÈÔÚÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜
ÌfiÓÔ ¯·ÚÙ› Î·È ¯·ÚÙÔÎÈ‚ÒÙÈÔ.
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ù· ÔÔ›· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó ·Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÔ‡Ó ·fi ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓË ÂÈ¯Â›ÚËÛË. ∆ËÚÂ›ÙÂ ÙÔ˘˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜
Ô˘ ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·˜ ÁÈ· ÙËÓ ·fiÚÚÈ„Ë ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜, ÙˆÓ
·ÏÈÒÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙˆÓ ·¯ÚËÛÙÂ˘Ì¤ÓˆÓ  Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

∂¡∆O¶π™ªO™ ∫∞π ¢πOƒ£ø™∏ µ§∞µø¡

∞Ó ·ÚÔ˘ÛÈ·ÛÙÂ› ‚Ï¿‚Ë, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÚÒÙ· Ù· ÛËÌÂ›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ·Ú·Î¿Ùˆ
ÚÈÓ ÙËÓ ¿ÙÂ ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘‹.
∞Ó ‰ÂÓ Â›ÛÙÂ ÛÂ ı¤ÛË Ó· ‰ÈÔÚıÒÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜
·Ú·Î¿Ùˆ Ô‰ËÁ›Â˜, ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·ÁÔÚ¿˜ ‹ ÙÔ Î¤ÓÙÚÔ
Û¤Ú‚È˜.
¶ƒO∂π¢O¶Oπ∏™∏: ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÙÂ Ó·

ÂÈ‰ÈÔÚıÒÛÂÙÂ Ô ›‰ÈÔ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ‰ÈfiÙÈ ÙfiÙÂ ·Î˘ÚÒÓÂÙ·È
Ë ÂÁÁ‡ËÛË. ªËÓ ·ÓÔ›ÍÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÈfiÙÈ ˘¿Ú¯ÂÈ
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ó· ¿ıÂÙÂ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·!

¶Úfi‚ÏËÌ·

– ¶Èı·Ó‹ ·ÈÙ›·
• §‡ÛË

Έλληνικά

¶∂ƒI°ƒ∞º∏ §∂I∆√Àƒ°Iø¡

1 ALARM 2 - Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡
2 RADIO ON/OFF -ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· /ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Â› 5 ÏÂÙ¿
- ¿Ó·ÌÌ· / Û‚‹ÛÈÌÔ ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ÔıfiÓË˜

5 ALARM OFF/ON - ·ÓÔ›ÁÂÈ/ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.
6 VOLUME - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ¤ÓÙ·ÛË˜
7 BAND - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ FM-MW (‹ LW)
8 TUNING - Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜ ÛÙ·ıÌÔ‡˜˜
9 PULL-TIME SET - Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Í˘ÓËÙ‹ÚÈ
! £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ
@ ™ÂÈÚÔÂÈ‰‹˜ ÎÂÚ·›· - ÎÂÚ·›· ÁÈ· Ï‹„Ë FM

∆O¶O£∂∆∏™∏ ∆ø¡ ª¶∞∆∞ƒπø¡ (‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È)

1 ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ 3 Ì·Ù·Ú›Â˜ (Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜) Ù‡Ô˘ R6, UM3 ‹ AA fiˆ˜ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹.
A : ª›· Ì·Ù·Ú›· ÁÈ· ÙÔ ÚÔÏfiÈ
B : ¢‡Ô Ì·Ù·Ú›Â˜ ÁÈ· ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ

2 ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ¤Íˆ ÙËÓ ÛÂÈÚÔÂÈ‰‹ ÎÂÚ·›· FM Ì¤Û· ·fi ÙË Û¯ÈÛÌ‹ ÙË˜ fiÚÙ·˜.
3 ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ fiÚÙ·.
• µÁ¿ÏÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ fiÙ·Ó ¤¯Ô˘Ó ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ ‹ fiÙ·Ó ‰ÂÓ

ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÔ‡Ó ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·.
OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı·
Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ‹¯Ô˜ / ÈÛ¯‡˜

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ¤ÓÙ·ÛË
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
– ∂¯Ô˘Ó ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ / Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ÔÏÈÎfiÙËÙ· Ì·Ù·ÚÈÒÓ
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ / ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
– ∆Ô Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÛÙ·Ì·Ù¿ ÌfiÓÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ¿ ·fi 80 ÏÂÙ¿.
• ∞˘Ùfi Â›Ó·È Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎfi ‰ÈfiÙÈ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜.

¶·Ù‹ÛÙÂ ¿ÏÈ ÙÔ ÎÔ˘Ì› RADIO ON/OFF ··Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘ÓÂ¯›ÛÂÙÂ Ó· ·ÎÔ‡ÙÂ ÙÔ
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

∫·Ù¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÙÚÈÁÌÔ› ÛÙË Ï‹„Ë ÙˆÓ FM

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Û‹Ì·
• •ÂÙ˘Ï›ÍÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜

™˘ÓÂ¯Â›˜ ÙÚÈÁÌÔ› / ÛÊ˘Ú›ÁÌ·Ù· ÛÙË Ï‹„Ë ÙˆÓ MW (‹ LW)

– ¶·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ·fi ÙËÏÂÔÚ¿ÛÂÈ˜,∏/À,Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜ ÊıÔÚ›Ô˘,ÎÈÓËÙ¿ ÙËÏ¤ÊˆÓ·.
• ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ¿ÏÏÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜.

∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

– ALARM OFF/ON ÌË Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ
• µ¿ÏÙÂ ÙÔ ALARM OFF/ON ÛÙÔ ON
– ∆Ô ƒ∞¢πOºø¡O ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi
• ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi. 
– ¶ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹ ¤ÓÙ·ÛË Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘
• ∞˘Í‹ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË.
– ¢ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› Ì·Ù·Ú›Â˜ ÁÈ· ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ / Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.
• ∆ÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜. 

REGULACJA ZEGARA

1. Wyciàgnij pokrêt¬o PULL-TIME SET przekrêæ aby nastawiæ zegar na aktualnå
godzinê. Po naregulowaniu zegara nale¿y wcisnåæ pokrêt¬ao PULL-TIME SET

2. Aby sprawdziæ godzinê w ciemnoœci, wciœnij przycisk REPEAT ALARM - LIGHT.
Zegar jest podœwietlany tak d¬ugo, jak d¬ugo jest wciœniêty przycisk  REPEAT
ALARM - LIGHT.

OBS£UGA RADIOODBIORNIKA

1 Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF aby w¬åczyæ odbiornik.
2 Wybierz zakres fal przy pomocy prze¬åcznika BAND .
3 Nastrój radioodbiornik na ¿ådanå stacjê przy u¿yciu pokrêt¬a TUNING

W celu poprawy odbioru radiowego:
W paœmie FM, w¬aœciwie wykierowaæ antenê wysuwanå tak ,aby otrzymaæ
optymalnå jakoœæ odbioru.
W paœmie AM (MW or LW), zestaw wyposa¿ony jest we wbudowanå antenê.
W¬aœciwie wykierowaæ antenê zmieniajåc pozycjê radio-zegara.

4 Nareguluj g¬oœnoœæ przy pomocy pokrêt¬a VOLUME.
5 Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF aby wy¬åczyæ odbiornik.

OBS£UGA BUDZIKA

1 Ustaw prze¬åcznik RADIO•ALARM•BUZZ (na dole) w pozycji RADIO lub BUZZ.
™ Uwaga! Jeœli chcesz, aby zbudzi¬o ciê radio, SPRAWD¯ NAJPIERW czy
nastroi¬eœ radio na w¬aœciwå stacjê i czy nastawi¬eœ odpowiednio wysoki poziom
g¬oœnoœci.

2 Nastaw czas budzenia przekrêcajåc pokrêt¬o ALARM 2 w kierunku przeciwnym do
kierunku ruchu wskazówek zegara (jeden skok pokrêt¬a odpowiada 10 minutom)

3 Przesuñ prze¬åcznik ALARM OFF/ON aby w¬åczyæ budzik.

™ Na górze budzika w¬åczy siê sygnalizator budzena

• O oznaczonej godzinie w¬åczy siê radio lub brzêczyk. Po 50 minutach sygna¬
budzenia wy¬åczy siê automatycznie.

• Regulacja brzeczyka - zwiêkszanie czêstotliwoœci tonu brzêczyka.
4 Aby pospaæ jeszcze kilka minut, wciœnij przycisk REPEAT ALARM - LIGHT.  Sygna¬

budzenia wy¬åczy siê, po czym w¬åczy siê ponownie po 5 minutach.
5 Aby ca¬kiem wy¬åczyæ budzik, ustaw prze¬åcznik ALARM OFF/ON w pozycji OFF.

KORZYSTANIE Z ZESTAWU

• Nie nale¿y wystawiaæ zestawu na dzia¬anie wilgoci , deszczu, piasku, urzådzeñ
grzewczych lub promieni s¬onecznych.

• Do czyszczenia zestawu nale¿y u¿ywaæ miêkkiej wilgotnej szmatki lub irchy.
Nie nale¿y stosowaæ produktów czyszczåcych, które zawierajå benzen, 
rozcieñczalniki, itp. poniewa¿ mogå one zniszczyæ obudowê.

INFORMACJE DOTYCZÑCE ÂRODOWISKA

Opakowanie zestawu zosta¬o ograniczone do niezbêdnego minimum przy 
wykorzystaniu tylko papieru i kartonu.
Zestaw zbudowany jest z materia¬ów, które mogå zostaæ ponownie wykorzystane,
jeœli zestaw zosta¬ rozmontowany przez wyspecjalizowane przedsiêbiorstwo.
Proszê stosowaæ siê do miejscowych zaleceñ dotyczåcych sk¬adowania
opakowañ, wyczerpanych baterii oraz niesprawnego sprzêtu.

ROZWIÑZYWANIE PROBLEMÓW

Po wyståpieniu uszkodzenia, nale¿y sprawdziæ nastêpujåce punkty przed oddaniem
zestawu do naprawy.
Jeœli niemo¿liwe jest usuniêcie usterki postêpujåc zgodnie z poni¿szymi
wskazówkami, nale¿y skonsultowaæ siê z dealerem lub centrum obs¬ugi.
OSTRZE¯ENIE: W ¿adnym wypadku nie wolno próbowaæ naprawiaæ zestaw we

w¬asnym zakresie, poniewa¿ uniewa¿nia to warunki umowy
gwarancyjnej. Nie otwieraæ zestawu, poniewa¿ grozi to
pora¿eniem prådem elektrycznym!

Problem

– Mo¿liwe
• Rozwiåzanie

Polski

PRZEGLÅD FUNKCJI

1 ALARM 2 - nastawianie czasu budzenia
2 RADIO ON/OFF -w¬åczanie/wy¬åczanie radia
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- wy¬åczenie sygna¬u budzenia na 5 minut
- w¬åczanie/wy¬åczanie podœwietlenia wyœwietlacza

5 ALARM OFF/ON - wy¬åczanie/w¬åczanie budzika.
6 VOLUME - regulacja g¬oœnoœci
7 BAND - wybieranie zakresu fal FM-MW (lub LW)
8 TUNING - strojenie radioodbiornika
9 PULL-TIME SET - regulacja zegara
0 RADIO•ALARM•BUZZ - wybór sposobu budzenia
! Komora na baterie
@ Antena - do odbioru na falach FM

INSTALACJA BATERII (do nabycia osobno)

1 Otwórz pokrywê komory na baterie i w¬ó¿ 3 baterie (najlepiej alkaliczne) typu
R6, UM3 lub AA w kierunku zgodnym z oznaczeniem w komorze.
A : Jedna bateria do zasilania zegara
B : Dwie baterie do zasilania radia

2 Wyciagnij antenê FM przez szczelinê w pokrywie.
3 Zamknij pokrywê.
• Nale¿y wyjåæ baterie, je¿eli ulegnå wyczerpaniu, lub zestaw nie bêdzie

u¿ytkowany przez d¬u¿szy okres.
Baterie powinny byæ w¬aœciwie przechowywane, poniewa¿ zawierajå
substancje chemiczne.

Brak d¿wiêku/zasilania

– Niew¬aœciwy poziom g¬oœnoœci
• Zwiêksz g¬oœnoœæ
– Baterie så wyczerpane/w¬o¿one w przeciwnym kierunku
• Zainstaluj prawid¬owo/nowe baterie.
– Radio wy¬åcza siê samoczynnie po 80 minutach.
• Nie jest to usterka, lecz tryb oszczêdzania energii. Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF

jeszcze raz jeœli chcesz  dalej s¬uchaæ radia

Trzeszczenie w trakcie odbioru na falach FM

– S¬aby sygna¬
• Wyciågnij antenê na ca¬å d¬ugoœæ

Trzaski/szum w trakcie odbioru na falach MW (lub LW) 

– Zak¬ócenia elektryczne powodowane przez odbiornik TV, komputer, lampê
jarzeniowå, telefon komórkowy itp.

• Odsuñ radioodbiornik od innego sprzêtu elektrycznego.

Budzik nie w¬åcza siê

– ALARM OFF/ON nie jest w¬åczony
• Ustaw prze¬åcznik ALARM OFF/ON w po¬oŸeniu ON (w¬åczone).
– Radio nie jest nastrojone na stacjê radiowå
• Nastrój radioodbiornik na odpowiedniå stacjê.
– Za niski poziom g¬oœnoœci
• Zwiêksz poziom g¬oœnoœci
– Nie zosta¬y zainstalowane baterie zasilajåce radio / budzik.
• W¬óŸ wszystkie baterie. 
Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian technicznych.

Este produto obedece aos requisitos referentes a interferência de
rádio estabelecidos pela União Europeia.

A placa de tipo e o número de produção encontram-se dentro do 
compartimento das pilhas.

Denna apparat uppfyller EU:s krav beträffande radiostörningar.
Typplåten och tillverkningsnumret finns inuti batterifacket.

Dette apparat overholder EU’s krav vedrørende radiostøj.
Typeskiltet og produktionsnummeret findes inde i batterirummet.

Sekä mallinumero että valmistusnumero sijaitsevat laitteen pohjassa.
Tyyppikilpi ja tuotantonumero löytyvät paristolokeron sisäpuolelta.

Αυτή η συσκευή συµæωνεί µε τις απαιτήσεις για τις
ραδιïæωνικές παρεµâïλές της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η πινακίδα τύπïυ και ï αριθµÞς παραγωγής âρίσκïνται
µέσα στï øώρï των µπαταριών.

Zarówno numer modelu, jak i numer produkcyjny umieszczone så na
spodzie zestawu.

Tabliczka znamionowa i numer seryjny znajdjå siê w kieszeni
bateryjnej.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.
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KLOCK INSTÄLLNING

1. Dra ut PULL-TIME SET och vrid den för att ställa klockan. Tryck alltid tillbaka 
PULL-TIME SET efter inställning av klockan.

2. För att se tiden i mörker, tryck REPEAT ALARM - LIGHT. Klockan lyser upp så
länge REPEAT ALARM - LIGHT är intryckt.

RADIO OPERATION

1 Tryck på RADIO ON/OFF för att koppla på radion.
2 Byt vid behov våglängdsbandet med BAND.
3 Använd TUNING för att hitta önskad station.

För att förbättra radiomottagningen:
För FM, dra ut och vrid antennes ände för att få optimal mottagning.
För AM (MW eller LW), finns en inbyggd antenn. Rikta antennen genom att flytta
klockradion.

4 Justera ljudet med VOLUME.
5 Tryck på RADIO ON/OFF för att koppla av radion.

ANVÄNDANDE AV LARM

1 Ställ RADIO•ALARM•BUZZ brytaren (längst ned) till RADIO eller BUZZ.
™ VIKTIGT! Om du har ställt in väckning med radio måste du FÖRST KON-
TROLLERA att radion är inställd på en station och att volymen är tillräckligt hög.

2 Vrid ALARM 2 ringen motors för att ställa in larm tiden (ett klick på skivan är 10
minuter.)

3 Skjut ALARM OFF/ON för att slå på larmet.

™ Larmikonen visas överst

• Radion eller signal larmet ljuder på inställd tid. Larmet slutar automatiskt efter 50
minuter.

• Summertonsval - ökar pipfrekvensen.
4 Om du vill dra dig ytterligare några minuter, tryck REPEAT ALARM - LIGHT.

Larmet slutar och ljuder igen efter cirka fem minuter.
5 För att stänga av larmet, tryck ALARM OFF/ON till OFF läge.

UNDERHÅLL

• Utsätt inte enheten för fukt, regn, sand eller höga temperaturer orsakade av
element eller direkt solljus.

• För att rengöra enheten, använd en mjuk, fuktig trasa eller sämskskinn.
Använd inte rengöringsprodukter som innehåller bensin, thinner etc. då dessa
kan skada höljet.

MILJÖINFORMATION

Vi har reducerat förpackningen till ett minimum och endast använt papper och 
kartong.
Din enhet består av material som kan återanvändas om de tas isär av ett 
specialiserat företag. Kasta förpackningsmaterial, använda batterier och 
gammal förpackning i enlighet med lokala bestämmelser.

FELSÖKNING

Om ett fel uppstår, kontrollera först punkterna nedan innan du tar enheten till en
reparatör.
Om du inte kan åtgärda problemet genom att följa råden, konsultera din radiohandlare
eller serviceverkstad.
VARNING: Försök under inga omständigheter reparera enheten själv då detta

ogiltigförklarar garantin. Öppna inte enheten då det finns risk för att 
utsättas för en elektrisk stöt!

Problem

– Möjlig orsak
• Åtgärd

Svenska

FUNKTIONSÖVERSIKT

1 ALARM 2 -  justerar larm tiden
2 RADIO ON/OFF -för att koppla på/av radion 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- för att koppla av väckningen i 5 minuter
- för att koppla på/av teckenrutans bakbelysning 

5 ALARM OFF/ON - slår på/av larmet.
6 VOLUME - för att ställa in ljudnivån
7 BAND - för att välja väglängdsband FM-MW (eller LW)
8 TUNING - för att ställa in radiostationer
9 PULL-TIME SET -  justerar tidsinställningen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - väljer larmläge
! Batterifack
@ Sladd antenn - antenn för FM mottagning

BATTERI INSTALLATION (ej inkluderade)

1 Öppna batteriluckan och sätt i tre batterier (helst alkaliska) av sorten R6, UM3
eller AA enligt anvisning i utrymmet.
A : Ett batteri för klockan
B : Två batterier för radio

2 Dra ut sladdantennen för FM genom hålet i luckan.
3 Stäng luckan.
• Ta ut batterierna ur radion när de är uttjänta eller inte ska användas på en tid.
Batterier innehåller kemikalier och måste därför kasseras på rätt sätt.

Inget ljud/ingen ström

– Volymen är inte inställd
• Ställ in volymen
– Batterierna uttjänta/ligger åt fel håll 
• Sätt i nya batterier/sätt i dem rätt.
– Radion slår av sig själv efter 80 minuter
• Detta är inte ett problem, utan ett strömbesparingsläge. Tryck på RADIO ON/OFF

knappen igen om du vill fortsätta lyssna på radion.  

Periodvis knastrande ljud under FM-sändning

– Svag signal
• Dra ut trådantennen helt

Kontinuerligt knastrande/brus under MW (eller LW)-sändning 

– Elektrisk störning från TV, dator, lysrör, mobiltelefoner etc.
• Flytta bort radion från annan utrustning .

Väckningen fungerar inte

– ALARM OFF/ON inte inställt
• Ställ ALARM OFF/ON på ON 
– RADIO inte rätt inställd
• Sök en radiostation. 
– Volymen för låg för radio
• Öka volymen.
– Inga batterier för radio / larm är installerade.
• Sätt I alla batterier.

INDSTILLING AF URET

1. Træk ud i PULL-TIME SET og drej den for at indstille uret. Skub altid 
PULL-TIME SET tilbage efter at have indstillet uret.

2. For at aflæse tiden i mørket trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT. Uret lyser,
så længe der trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Tryk på RADIO ON/OFF for at tænde for radioen.
2 Vælg bølgeområdet med BAND knappen.
3 Brug TUNING til at finde den ønskede station.

Forbedring af radio-modtagelsen:
Ved FM trækkes antennen helt ud for at få den bedste modtagelse.
Ved AM (MW eller LW), er apparatet udstyret med en indbygget antenne. Der flyttes på
apparatet for at forbedre modtagelsen.

4 Reguler lydstyrken med VOLUME.
5 Tryk på RADIO ON/OFF for at slukke for radioen.

BETJENING AF ALARMEN

1 Stil RADIO•ALARM•BUZZ knappen (under bunden) på RADIO eller BUZZ.
™ VIGTIGT ! Hvis man ønsker at blive vækket af radioen, skal man FØRST
CHECKE om.radioen er indstillet på en station og om lydstyrken er indstillet højt nok.

2 Drej ALARM 2 ringen mod uret for at indstille alarm-tidspunktet (et klik på skiven
svarer til 10 minutter.)

3 ALARM OFF/ON skydes til siden for at tænde for alarmen.

™ Alarm-indikatoren vises øverst

• Radio- eller brummealarmen lyder på det indstillede tidspunkt. Alarmen stopper
automatisk efter 50 minutter.

• Ved Brummer - bip-tonen øges i frekvens.
4 For at blunde i et par minutter mere trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT.

Alarmen stopper og starter igen efter ca. 5 minutter.
5 For at stoppe alarmen trykkes ALARM OFF/ON hen til OFF positionen.

VEDLIGEHOLDELSE

• Udsæt ikke apparatet for fugt, regn, sand eller overophedning forårsaget af et
varmeapparat eller direkte sollys.

• Brug en blød, fugtig klud eller et vaskeskind til at rengøre apparatet. Brug ikke
rengøringsmidler, som indeholder benzol, fortyndingsvæske osv., da disse kan
ødelægge ydersiden.

MILJØMÆSSIGE OPLYSNINGER

Vi bruger mindst muligt pakke-materiale, og kun papir og pap.
Dit apparat består af materialer, som kan genbruges, hvis det skilles ad af en 
fagmand. Venligst overhold de lokale regler ved bortskaffelse af 
pakkematerialer, brugte batterier og gammelt udstyr.

PROBLEMLØSNING 

Hvis der opstår et problem, checkes nedenstående liste, før apparatet indleveres til
reparation.
Hvis du ikke kan løse problemet ved at følge nedenstående, bør du kontakte din 
forhandler eller  dit service-center.
ADVARSEL: Prøv under ingen omstændigheder at reparere dit apparat selv, da dette

vil gøre garantien ugyldig. Åbn ikke apparatet, da der er risiko for elektrisk
stød!

Problem

– Mulig årsag
• Afhjælpning

Dansk

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - indstiller alarm-tidspunkt
2 RADIO ON/OFF -til at tænde/slukke for radioen 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- il at afbryde vækkeren i 5 minutter
- til at tænde/slukke for baggrundsbelysningen på displayet

5 ALARM OFF/ON - tænder/slukker for alarmen.
6 VOLUME - til at regulere lydstyrken
7 BAND - til at vælge FM-MW (eller LW) bølgeområde
8 TUNING - til at vælge radiostationer
9 PULL-TIME SET - indstiller uret
0 RADIO•ALARM•BUZZ - vælger alarm-funktion
! Batterirum
@ Rammeantenne - antenne til FM modtagelse

ISÆTNING AF BATTERIER (ikke inkluderet)

1 Åbn døren til batteri-rummet og isæt 3 batterier (helst alkaline) type R6, UM3
eller AA som vist indeni rummet.
A : Et batteri til uret
B : To batterier til radioen

2 Træk FM rammeantennen ud gennem åbningen i døren.
3 Luk døren.
• Fjern batterierne fra apparatet, når de er opbrugte, eller hvis apparatet ikke

skal anvendes i længere tid.
Alle batterier indeholder kemikalier og skal derfor bortkastes på
forsvarlig vis..

Ingen lyd/strøm

– Lydstyrken er ikke indstillet
• Indstil lydstyrken
– Batterierne er opbrugte/Batterierne vender forkert
• Sæt nye batterier i/Sæt batterierne rigtigt i.
– Radioen slukker selv efter 80 minutte.
• Dette er ikke en fejl men for at spare på strømmen. Tryk på RADIO ON/OFF knap-

pen igen, hvis du vil fortsætte med at høre radio.  

Der kommer undertiden knasende lyde under FM udsendelser

– Svagt signal
• Træk ledningsantennen helt ud

Konstant knasende/pibende støj under MW (eller LW) udsendelser

– Støj fra andet elektrisk udstyr, f.eks. TV-apparater, computere, lysstofrør, mobiltele-
foner mv.

• Flyt radioen væk fra andet elektrisk udstyr.

Vækkeren fungerer ikke

– ALARM OFF/ON er ikke indstillet 
• Indstil ALARM OFF/ON på ON 
– RADIOen er ikke indstillet på en radio-station
• Indstilling på en radio-station 
– Lydstyrken er for lav til at høre radio
• Øg lydstyrken.
– Der er ikke sat batterier i radioen / alarmen.
• Isæt alle batterier.

KELLON ASETUS

1. Vedä PULL-TIME SET ulos ja käännä sitä kellon asettamiseksi. Työnnä 
PULL-TIME SET aina takaisin kellon asettamisen jälkeen.

2. Katso kelloa pimeässä painamalla REPEAT ALARM - LIGHT. Kellossa palaa
valo niin kauan kuin painetaan REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Paina RADIO ON/OFF radion kytkemiseksi.
2 Suorita aaltokaistan valinta BAND-säätimen avulla.
3 Käytä säädintä TUNING kanavan löytämiseksi.

Parantaaksesi radion kuuluvuutta:
FM varten oikaise ja pane sian saparo paikoilleen parhaan kuuluvuuden
aikaansaamiseksi.
AM (MW tai LW) varten laiteessa on sisäänrakennettu antenni. Suuntaa antenni
säätämällä kelloradiosi asentoa

4 Säädä ääni VOLUME-säätimen avulla.
5 Paina RADIO ON/OFF virran katkaisemiseksi radiosta.

HÄLYTYKSEN ASETUS

1 Aseta RADIO•ALARM•BUZZ kytkin (pohjassa) asentoon RADIO tai BUZZ.
™ TÄRKEÄÄ!Jos haluat radioherätyksen, TARKISTA ENSIN, oletko virittänyt
kanavalle ja säätänyt äänenvoimakkuuden tarvittavan kuuluvaksi..

2 Aseta herätysaika kiertämällä ALARM 2 rengasta vastapäivään (asteikon yksi
kilahdus vastaa 10 minuuttia.)

3 Kytke herätys pois päältä ALARM OFF/ON -liukukytkimellä.

™ Hälytyksen osoitin näkyy yläosassa

• Radion tai summerin ääni kuuluu ajastettuna ajankohtana. Hälytys lakkaa automaat-
tisesti 50 minuutin kuluttua.

• Summerina - suurentaa piippausäänen taajuutta.
4 Jos haluat torkkua muutaman minuutin pitempään, paina REPEAT ALARM -

LIGHT.  Hälytys lakkaa ja kuuluu uudelleen noin 5 minuutin kuluttua.
5 Sammuta hälytys työntämällä ALARM OFF/ON asentoon OFF.

HUOLTO

• Älä altista laitetta kosteudelle, sateelle, hiekalle tai lämmityslaitteen tai 
suoran auringonvalon aiheuttamalle liialliselle kuumuudelle.

• Puhdistaaksesi laitteen käytä pehmeää, kosteaa liinaa tai säämiskänpalaa. Älä
käytä puhdistusaineita, joissa on bentseeniä, tinneriä jne., sillä ne voivat
vahingoittaa kuorta.

YMPÄRISTÖTIETOJA

Olemme vähentäneet pakkausjätteen pienimpään mahdolliseen määrään 
käyttämällä vain paperia ja pahvia.
Laitteen materiaalit voidaan kierrättää, mikäli purkamisen suorittaa siihen erikois-
tunut yritys. Noudata paikallisia, pakkausmateriaalien, käytettyjen 
paristojen ja vanhojen laitteiden hävittämistä koskevia sääntöjä.

VIAN-ETSINTÄ 

Vian ilmetessä tarkista ensin allaolevat kohdat ennen kuin viet laitteen korjattavaksi.
Mikäli et löydä ratkaisua ongelmaan näitä vihjeitä seuraamalla, ota yhteys myyjään tai
asiakaspalveluun.
VAROITUS: Älä missään tapauksessa yritä korjata laitetta itse, sillä se mitätöi laitteen

takuun. Älä avaa laitetta - se voi aiheuttaa sähköiskun!
Onhelma

– Mahdollinen syy
• Korjaustoimenpide

Suomi

TOIMINTOJA KOSKEVA KATSAUS

1 ALARM 2 - säätää hälytysajan
2 RADIO ON/OFF -radion virran kytkeminen ja katkaiseminen 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- herätyksen katkaisu 5 minuutin ajaksi
- näytön taustavalon kykentä/katkaisu

5 ALARM OFF/ON - kytkee hälytyksen päälle/pois päältä.
6 VOLUME - äänitason säätäminen
7 BAND -FM-MW (tai LW)-aaltokaistan valinta
8 TUNING - radiokanaville viritys 
9 PULL-TIME SET - säätää kellonajan
0 RADIO•ALARM•BUZZ - valitsee hälytystilan
! Paristolokero
@ Kehäantenni - antenni FM-vastaanottoa varten

PARISTOJEN ASENNUS (ei mukana)

1 Avaa paristolokeron kansi ja laita 3 paristoa sisään (mieluiten alkali) tyyppiä
R6, UM3 tai AA kuten merkitty lokeroon.
A : Yksi paristo kelloa varten
B : Kaksi paristoa radiota varten

2 Vedä FM-kehäantenni ulos kannessa olevan aukon läpi.
3 Sulje kansi.
• Poista paristot laitteesta, jos ne ovat tyhjentyneet tai jos niitä ei tulla käyt-

tämään pitkähköön aikaan.
Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten ne on hävitettävä
asianmukaisella tavalla.

Ei ääntä/tehoa

– Ei ole säädetty äänenvoimakkuutta
• Säädä äänenvoimakkuus
– Paristot tyhjentyneet/pariston napoja ei ole kohdistettu oikein
• Asenna uudet paristot/aseta paristot oikein.
– Radio kytkeytyy pois päältä itsestään 80 minuutin kuluttua.
• Tämä ei ole ongelma, vaan virransäästötila. Paina RADIO ON/OFF painiketta

uudelleen, jos haluat jatkaa radion kuuntelua.  

FM-lähetyksen aikana ajoittain äänen särinöintiä

– Heikko signaali
• Vedä siansaparoantenni täyteen pituuteensa

Jatkuvaa särinää/suhinaa MW (tai LW)-lähetyksen aikana

– TV:n, tietokoneen, loistevalaisimien, matkapuhelimien jne. aiheuttama sähköhäirin-
tä.

• Aseta laite pois muiden sähkölaitteiden läheisyydestä.

Herätys ei toimi

– ALARM OFF/ON ei asetettu
• Laita ALARM OFF/ON asentoon ON 
– RADIO ei viritetty radioasemalle
• Valitse radioasema. 
– Äänenvoimakkuus liian pienellä radiota varten
• Lisää äänenvoimakkuutta.
– Radio / herätys -toiminnolle ei ole asennettu paristoja.
• Asenna kaikki paristot.

AJUSTAR O RELÓGIO

1. Puxe o PULL-TIME SET para fora e rode-o para ajustar o relógio. Empurre o 
PULL-TIME SET sempre de volta depois de ter ajustado o relógio.

2. Para ver as horas na escuridão, pressione REPEAT ALARM - LIGHT. A luz do
relógio iluminar-se-á enquanto REPEAT ALARM - LIGHT for pressionado.

RADIO OPERATION

1 Pressione RADIO ON/OFF para ligar o rádio.
2 Ajuste o interruptor BAND para seleccionar a faixa de radiofrequência.
3 Use TUNING para sintonizar a estação.

Para melhorar a recepção de rádio:
Para FM, posicione e estenda completamente a antena rabo de porco para obter uma
melhor recepção.
Para AM (MW ou LW), a unidade está fornecida com uma antena incorporada.
Direccione a antena, ajustando a posição do seu rádio relógio.

4 Regule o som utilizando VOLUME.
5 Pressione RADIO ON/OFF para desligar o rádio.

UTILIZAR O ALARME

1 Coloque o interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (no fundo) para RADIO ou BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se deseja ser acordado pelo despertador com rádio, VERIFIQUE.
PRIMEIRO se sintonizou uma estação e regulou o volume para um nível suficiente-
mente alto.

2 Rode o aro ALARM 2 no sentido anti-horário para ajustar a hora para alarme (um
clique no marcador equivale a 10 minutos.)

3 Desloque ALARM OFF/ON para ligar o alarme.

™ O indicador de alarme é mostrado na parte superior

• O alarme por rádio ou buzina soará na hora pré definida. O alarme parará automati-
camente após 50 minutos.

• Opção Buzina  - aumenta a frequência do som do seu bipe.
4 Para dormitar mais uns minutos, pressione REPEAT ALARM - LIGHT.  O alarme

parará e soará novamente após 5 minutos.
5 Para parar o alarme, desloque o ALARM OFF/ON para a posição OFF.

MANUTENÇÃO 

• Não exponha a unidade à humidade, chuva, areia ou calor excessivo produzido
por equipamentos aquecedores ou luz solar directa.

• Para limpar a sua unidade, utilize um pano macio humedecido ou uma
camurça. Não utilize produtos de limpeza, os quais contenham benzina, 
diluente, etc. uma vez que estes podem danificar a cobertura

INFORMAÇÃO MEIO AMBIENTAL

Reduzimos a embalagem ao seu mínimo, utilizando somente papel e cartão.
A sua unidade consiste de materiais, que podem ser reciclados se desmanchados
por uma companhia especializada. Por favor respeite os regulamentos locais
sobre como desfazer-se de materiais de embalagem, baterias gastas e
equipamentos velhos.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se ocorrer uma falha, verifique primeiro os pontos indicados abaixo, antes de levar a
sua unidade para ser reparada.
Se você não poder solucionar o problema seguindo estas sugestões, consulte o seu 
distribuidor ou centro de assistência.
AVISO: Você não deverá, sob quaisquer circunstâncias, tentar reparar você mesmo a

unidade, isto invalidará a garantia. Não abra a unidade porque há risco de
choque eléctrico!

Problema

– Causa possível
• Solução

Português

PANORÂMICA DE FUNÇÕES

1 ALARM 2 -  ajusta a hora para alarme
2 RADIO ON/OFF -para ligar/desligar o rádio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para desligar o despertador por um período de 5 minutos
- para ligar/desligar a iluminação traseira do mostrador

5 ALARM OFF/ON - liga/desliga o alarme.
6 VOLUME - para regular o nível do som
7 BAND - para seleccionar a faixa de radiofrequência de FM-MW (ou  LW)
8 TUNING - para sintonizar estações de rádio
9 PULL-TIME SET - ajusta a hora do relógio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona o modo de alarme
! Compartimento das pilhas
@ Antena de espiral - antena para recepção FM

INSTALAR BATERIAS (não incluídas)

1 Abra a porta das baterias e insira 3 baterias (preferencialmente alcalinas) tipo
R6, UM3 ou AA conforme indicado no compartimento.
A : Uma bateria para o relógio
B : Duas baterias para o rádio

2 Puxe a antena de espiral FM para fora através da abertura na porta.
3 Feche a porta.
• Tire as pilhas do compartimento se elas estiverem gastas ou se não vai usar o

aparelho por um período de tempo prolongado.
As pilhas contêm substâncias químicas, pelo que deverão ser deitadas
fora com as devidas precauções..

Não há som/corrente

– O volume não foi regulado
• Regule o volume
– Pilhas gastas /polaridade das pilhas incorrecta
• Coloque pilhas novas/Coloque correctamente as pilhas
– O radio desliga-se por si próprio após 80 minutos.
• Isto não é um problema, mas sim o modo de poupança de energia. Pressione o

botão RADIO ON/OFF novamente se você desejar continuar a escutar o rádio.  

Estalidos ocasionais durante a recepção em FM 

– Sinal fraco
• Estenda completamente a antena flexível

Ruído de estalidos/sibilação contínuo durante a recepção em MW (ou LW)

– Interferência eléctrica de um televisor, computador, lâmpadas
fluorescentes,telemóveis, etc.

• Afaste o aparelho de outro equipamento eléctrico.

O despertador não funciona

– ALARM OFF/ON não ajustado
• ALARM OFF/ON ajustado para ON. 
– RADIO não sintonizado numa estação de rádio
• Sintonize uma estação de rádio. 
– Volume muito baixo para o rádio
• Aumente o volume.
– Rádio sem baterias/ o alarme está colocado. 
• Insira todas as baterias. 

ƒÀ£ªπ™∏ ∆OÀ  PO§O°IOÀ

1. ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ¤Íˆ ÙÔ PULL-TIME SET Î·È Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÁÈ· Ó· Î·ÓÔÓ›ÛÂÙÂ ÙÔ ÚÔÏfiÈ.
™ÚÒ¯ÓÂÙÂ ¿ÓÙ· ›Ûˆ ÙÔ PULL-TIME SET ÌÂÙ¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡.

2. °È· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙËÓ ÒÚ· ÛÙÔ ÛÎÔÙ¿‰È, ·Ù‹ÛÙÂ REPEAT ALARM - LIGHT. ÙÔ
ÚÔÏfiÈ ·Ó¿‚ÂÈ fiÛÔ Â›Ó·È ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ REPEAT ALARM - LIGHT

ƒ∞¢πOºø¡O

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ RADIO ON/OFF ÁÈ· Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.
2 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË BAND ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ÂÚÈÔ¯‹

Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
3 ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi TUNING ÁÈ· Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÈı˘ÌËÙfi ÛÙ·ıÌfi.

°È· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙË Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎ‹ Ï‹„Ë:
°È· FM, ÙÚ·‚‹ÍÙÂ Î·È ·Ó·Ù‡ÍÙÂ Ï‹Úˆ˜ ÙËÓ ÛÂÈÚÔÂÈ‰‹ ÎÂÚ·›· ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ
¿ÚÈÛÙË Ï‹„Ë.
°È· AM (MW ‹ LW), Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰È·ı¤ÙÂÈ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ÎÂÚ·›·. ∫·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙËÓ
ÎÂÚ·›· Ú˘ıÌ›̇ ÔÓÙ·˜ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Û·˜.

4 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi VOLUME.
5 ¶·Ù‹ÛÙÂ RADIO ON/OFF ÁÈ· Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

Ãƒ∏™∏ ∆OÀ •À¶¡∏∆∏ƒπOÀ

1 µ¿ÏÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË RADIO•ALARM•BUZZ (ÛÙÔ Î¿Ù  ̂Ì¤ÚÔ )̃ ÛÙÔ RADIO ‹ ÙÔ BUZZ.
™ ™∏ª∞¡∆π∫O!!∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û·˜ Í˘Ó‹ÛÂÈ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ,∂§∂°•∆∂ ¶ƒø∆∞ ·Ó
Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ¤¯ÂÈ Û˘ÓÙÔÓÈÛÙÂ› ÛÂ Î¿ÔÈÔ ÛÙ·ıÌfi Î·È ·Ó ¤¯ÂÙÂ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
ÛÂ ·ÚÎÂÙ¿ ˘„ËÏfi Â›Â‰Ô.

2 ™ÙÚ¤„ÙÂ ÛÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË ÊÔÚ¿ ÙÔ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ALARM 2 ÁÈ· Ó· Î·ıÔÚ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÒÚ·
·Ê‡ÓÈÛË˜ (Î¿ıÂ ÂÈÏÔÁ‹ ‰È·‚¿ıÌÈÛË˜ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÂ 10 ÏÂÙ¿)

3 ªÂÙ·ÙÔ›ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ALARM OFF/ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.

™ ∏ ÊˆÙÂÈÓ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÎÔÚ˘Ê‹

• ∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÌÂ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ‹ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ¯Ù˘¿ ÙËÓ ÚÔÎ·ıÔÚÈÛÌ¤ÓË ÒÚ·. ∆Ô
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÛÙ·Ì·Ù¿ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi 50 ÏÂÙ¿.

• ∂ÈÏÔÁ‹ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ - ·˘Í¿ÓÂÈ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· Ô˘ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ¯Ù˘¿ÂÈ.
4 °È· Ó· Î·ÓÔÓ›ÛÂÙÂ ÁÈ· Ï›Á· ÏÂÙ¿ ·ÎfiÌ·, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ REPEAT ALARM - LIGHT.

∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÛÙ·Ì·Ù¿ Î·È ¯Ù˘¿ Í·Ó¿ ÌÂÙ¿ ·fi 5 ÏÂÙ¿.
5 °È· Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ÛÚÒÍÙÂ ALARM OFF/ON ÛÙË ı¤ÛË OFF.

™À¡∆∏ƒ∏™∏

• ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙËÓ ˘ÁÚ·Û›·, ÙË ‚ÚÔ¯‹, ÙËÓ ¿ÌÌÔ ‹ ÙËÓ
˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ıÂÚÌfiÙËÙ· ¿ÏÏˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ‹ ÙÔ˘ ·Â˘ıÂ›·˜ ËÏÈ·ÎÔ‡ ÊˆÙfi˜.

• °È· Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ˘ÁÚfi Ì·Ï·Îfi ·Ó› ‹
‰¤ÚÌ· Û·ÌÔ˘¿. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔ˚fiÓÙ· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó
ÔÈÓfiÓÂ˘Ì·, ‰È·Ï˘ÙÈÎ¿ Î.Ï.. ‰ÈfiÙÈ ÌÔÚÂ› Ó· Î¿ÓÔ˘Ó ˙ËÌÈ¿ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

∂¶§∏POºOPI∂™ °I∞ ∆O ¶∂PIµ∞§§O¡

∏∏ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ¤¯ÂÈ ÂÚÈÔÚÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜
ÌfiÓÔ ¯·ÚÙ› Î·È ¯·ÚÙÔÎÈ‚ÒÙÈÔ.
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ù· ÔÔ›· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó ·Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÔ‡Ó ·fi ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓË ÂÈ¯Â›ÚËÛË. ∆ËÚÂ›ÙÂ ÙÔ˘˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜
Ô˘ ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·˜ ÁÈ· ÙËÓ ·fiÚÚÈ„Ë ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜, ÙˆÓ
·ÏÈÒÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙˆÓ ·¯ÚËÛÙÂ˘Ì¤ÓˆÓ  Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

∂¡∆O¶π™ªO™ ∫∞π ¢πOƒ£ø™∏ µ§∞µø¡

∞Ó ·ÚÔ˘ÛÈ·ÛÙÂ› ‚Ï¿‚Ë, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÚÒÙ· Ù· ÛËÌÂ›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ·Ú·Î¿Ùˆ
ÚÈÓ ÙËÓ ¿ÙÂ ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘‹.
∞Ó ‰ÂÓ Â›ÛÙÂ ÛÂ ı¤ÛË Ó· ‰ÈÔÚıÒÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜
·Ú·Î¿Ùˆ Ô‰ËÁ›Â˜, ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·ÁÔÚ¿˜ ‹ ÙÔ Î¤ÓÙÚÔ
Û¤Ú‚È˜.
¶ƒO∂π¢O¶Oπ∏™∏: ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÙÂ Ó·

ÂÈ‰ÈÔÚıÒÛÂÙÂ Ô ›‰ÈÔ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ‰ÈfiÙÈ ÙfiÙÂ ·Î˘ÚÒÓÂÙ·È
Ë ÂÁÁ‡ËÛË. ªËÓ ·ÓÔ›ÍÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÈfiÙÈ ˘¿Ú¯ÂÈ
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ó· ¿ıÂÙÂ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·!

¶Úfi‚ÏËÌ·

– ¶Èı·Ó‹ ·ÈÙ›·
• §‡ÛË

Έλληνικά

¶∂ƒI°ƒ∞º∏ §∂I∆√Àƒ°Iø¡

1 ALARM 2 - Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡
2 RADIO ON/OFF -ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· /ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Â› 5 ÏÂÙ¿
- ¿Ó·ÌÌ· / Û‚‹ÛÈÌÔ ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ÔıfiÓË˜

5 ALARM OFF/ON - ·ÓÔ›ÁÂÈ/ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.
6 VOLUME - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ¤ÓÙ·ÛË˜
7 BAND - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ FM-MW (‹ LW)
8 TUNING - Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜ ÛÙ·ıÌÔ‡˜˜
9 PULL-TIME SET - Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Í˘ÓËÙ‹ÚÈ
! £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ
@ ™ÂÈÚÔÂÈ‰‹˜ ÎÂÚ·›· - ÎÂÚ·›· ÁÈ· Ï‹„Ë FM

∆O¶O£∂∆∏™∏ ∆ø¡ ª¶∞∆∞ƒπø¡ (‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È)

1 ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ 3 Ì·Ù·Ú›Â˜ (Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜) Ù‡Ô˘ R6, UM3 ‹ AA fiˆ˜ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹.
A : ª›· Ì·Ù·Ú›· ÁÈ· ÙÔ ÚÔÏfiÈ
B : ¢‡Ô Ì·Ù·Ú›Â˜ ÁÈ· ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ

2 ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ¤Íˆ ÙËÓ ÛÂÈÚÔÂÈ‰‹ ÎÂÚ·›· FM Ì¤Û· ·fi ÙË Û¯ÈÛÌ‹ ÙË˜ fiÚÙ·˜.
3 ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ fiÚÙ·.
• µÁ¿ÏÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ fiÙ·Ó ¤¯Ô˘Ó ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ ‹ fiÙ·Ó ‰ÂÓ

ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÔ‡Ó ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·.
OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı·
Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ‹¯Ô˜ / ÈÛ¯‡˜

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ¤ÓÙ·ÛË
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
– ∂¯Ô˘Ó ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ / Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ÔÏÈÎfiÙËÙ· Ì·Ù·ÚÈÒÓ
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ / ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
– ∆Ô Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÛÙ·Ì·Ù¿ ÌfiÓÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ¿ ·fi 80 ÏÂÙ¿.
• ∞˘Ùfi Â›Ó·È Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎfi ‰ÈfiÙÈ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜.

¶·Ù‹ÛÙÂ ¿ÏÈ ÙÔ ÎÔ˘Ì› RADIO ON/OFF ··Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘ÓÂ¯›ÛÂÙÂ Ó· ·ÎÔ‡ÙÂ ÙÔ
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

∫·Ù¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÙÚÈÁÌÔ› ÛÙË Ï‹„Ë ÙˆÓ FM

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Û‹Ì·
• •ÂÙ˘Ï›ÍÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜

™˘ÓÂ¯Â›˜ ÙÚÈÁÌÔ› / ÛÊ˘Ú›ÁÌ·Ù· ÛÙË Ï‹„Ë ÙˆÓ MW (‹ LW)

– ¶·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ·fi ÙËÏÂÔÚ¿ÛÂÈ˜,∏/À,Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜ ÊıÔÚ›Ô˘,ÎÈÓËÙ¿ ÙËÏ¤ÊˆÓ·.
• ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ¿ÏÏÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜.

∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

– ALARM OFF/ON ÌË Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ
• µ¿ÏÙÂ ÙÔ ALARM OFF/ON ÛÙÔ ON
– ∆Ô ƒ∞¢πOºø¡O ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi
• ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi. 
– ¶ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹ ¤ÓÙ·ÛË Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘
• ∞˘Í‹ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË.
– ¢ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› Ì·Ù·Ú›Â˜ ÁÈ· ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ / Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.
• ∆ÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜. 

REGULACJA ZEGARA

1. Wyciàgnij pokrêt¬o PULL-TIME SET przekrêæ aby nastawiæ zegar na aktualnå
godzinê. Po naregulowaniu zegara nale¿y wcisnåæ pokrêt¬ao PULL-TIME SET

2. Aby sprawdziæ godzinê w ciemnoœci, wciœnij przycisk REPEAT ALARM - LIGHT.
Zegar jest podœwietlany tak d¬ugo, jak d¬ugo jest wciœniêty przycisk  REPEAT
ALARM - LIGHT.

OBS£UGA RADIOODBIORNIKA

1 Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF aby w¬åczyæ odbiornik.
2 Wybierz zakres fal przy pomocy prze¬åcznika BAND .
3 Nastrój radioodbiornik na ¿ådanå stacjê przy u¿yciu pokrêt¬a TUNING

W celu poprawy odbioru radiowego:
W paœmie FM, w¬aœciwie wykierowaæ antenê wysuwanå tak ,aby otrzymaæ
optymalnå jakoœæ odbioru.
W paœmie AM (MW or LW), zestaw wyposa¿ony jest we wbudowanå antenê.
W¬aœciwie wykierowaæ antenê zmieniajåc pozycjê radio-zegara.

4 Nareguluj g¬oœnoœæ przy pomocy pokrêt¬a VOLUME.
5 Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF aby wy¬åczyæ odbiornik.

OBS£UGA BUDZIKA

1 Ustaw prze¬åcznik RADIO•ALARM•BUZZ (na dole) w pozycji RADIO lub BUZZ.
™ Uwaga! Jeœli chcesz, aby zbudzi¬o ciê radio, SPRAWD¯ NAJPIERW czy
nastroi¬eœ radio na w¬aœciwå stacjê i czy nastawi¬eœ odpowiednio wysoki poziom
g¬oœnoœci.

2 Nastaw czas budzenia przekrêcajåc pokrêt¬o ALARM 2 w kierunku przeciwnym do
kierunku ruchu wskazówek zegara (jeden skok pokrêt¬a odpowiada 10 minutom)

3 Przesuñ prze¬åcznik ALARM OFF/ON aby w¬åczyæ budzik.

™ Na górze budzika w¬åczy siê sygnalizator budzena

• O oznaczonej godzinie w¬åczy siê radio lub brzêczyk. Po 50 minutach sygna¬
budzenia wy¬åczy siê automatycznie.

• Regulacja brzeczyka - zwiêkszanie czêstotliwoœci tonu brzêczyka.
4 Aby pospaæ jeszcze kilka minut, wciœnij przycisk REPEAT ALARM - LIGHT.  Sygna¬

budzenia wy¬åczy siê, po czym w¬åczy siê ponownie po 5 minutach.
5 Aby ca¬kiem wy¬åczyæ budzik, ustaw prze¬åcznik ALARM OFF/ON w pozycji OFF.

KORZYSTANIE Z ZESTAWU

• Nie nale¿y wystawiaæ zestawu na dzia¬anie wilgoci , deszczu, piasku, urzådzeñ
grzewczych lub promieni s¬onecznych.

• Do czyszczenia zestawu nale¿y u¿ywaæ miêkkiej wilgotnej szmatki lub irchy.
Nie nale¿y stosowaæ produktów czyszczåcych, które zawierajå benzen, 
rozcieñczalniki, itp. poniewa¿ mogå one zniszczyæ obudowê.

INFORMACJE DOTYCZÑCE ÂRODOWISKA

Opakowanie zestawu zosta¬o ograniczone do niezbêdnego minimum przy 
wykorzystaniu tylko papieru i kartonu.
Zestaw zbudowany jest z materia¬ów, które mogå zostaæ ponownie wykorzystane,
jeœli zestaw zosta¬ rozmontowany przez wyspecjalizowane przedsiêbiorstwo.
Proszê stosowaæ siê do miejscowych zaleceñ dotyczåcych sk¬adowania
opakowañ, wyczerpanych baterii oraz niesprawnego sprzêtu.

ROZWIÑZYWANIE PROBLEMÓW

Po wyståpieniu uszkodzenia, nale¿y sprawdziæ nastêpujåce punkty przed oddaniem
zestawu do naprawy.
Jeœli niemo¿liwe jest usuniêcie usterki postêpujåc zgodnie z poni¿szymi
wskazówkami, nale¿y skonsultowaæ siê z dealerem lub centrum obs¬ugi.
OSTRZE¯ENIE: W ¿adnym wypadku nie wolno próbowaæ naprawiaæ zestaw we

w¬asnym zakresie, poniewa¿ uniewa¿nia to warunki umowy
gwarancyjnej. Nie otwieraæ zestawu, poniewa¿ grozi to
pora¿eniem prådem elektrycznym!

Problem

– Mo¿liwe
• Rozwiåzanie

Polski

PRZEGLÅD FUNKCJI

1 ALARM 2 - nastawianie czasu budzenia
2 RADIO ON/OFF -w¬åczanie/wy¬åczanie radia
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- wy¬åczenie sygna¬u budzenia na 5 minut
- w¬åczanie/wy¬åczanie podœwietlenia wyœwietlacza

5 ALARM OFF/ON - wy¬åczanie/w¬åczanie budzika.
6 VOLUME - regulacja g¬oœnoœci
7 BAND - wybieranie zakresu fal FM-MW (lub LW)
8 TUNING - strojenie radioodbiornika
9 PULL-TIME SET - regulacja zegara
0 RADIO•ALARM•BUZZ - wybór sposobu budzenia
! Komora na baterie
@ Antena - do odbioru na falach FM

INSTALACJA BATERII (do nabycia osobno)

1 Otwórz pokrywê komory na baterie i w¬ó¿ 3 baterie (najlepiej alkaliczne) typu
R6, UM3 lub AA w kierunku zgodnym z oznaczeniem w komorze.
A : Jedna bateria do zasilania zegara
B : Dwie baterie do zasilania radia

2 Wyciagnij antenê FM przez szczelinê w pokrywie.
3 Zamknij pokrywê.
• Nale¿y wyjåæ baterie, je¿eli ulegnå wyczerpaniu, lub zestaw nie bêdzie

u¿ytkowany przez d¬u¿szy okres.
Baterie powinny byæ w¬aœciwie przechowywane, poniewa¿ zawierajå
substancje chemiczne.

Brak d¿wiêku/zasilania

– Niew¬aœciwy poziom g¬oœnoœci
• Zwiêksz g¬oœnoœæ
– Baterie så wyczerpane/w¬o¿one w przeciwnym kierunku
• Zainstaluj prawid¬owo/nowe baterie.
– Radio wy¬åcza siê samoczynnie po 80 minutach.
• Nie jest to usterka, lecz tryb oszczêdzania energii. Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF

jeszcze raz jeœli chcesz  dalej s¬uchaæ radia

Trzeszczenie w trakcie odbioru na falach FM

– S¬aby sygna¬
• Wyciågnij antenê na ca¬å d¬ugoœæ

Trzaski/szum w trakcie odbioru na falach MW (lub LW) 

– Zak¬ócenia elektryczne powodowane przez odbiornik TV, komputer, lampê
jarzeniowå, telefon komórkowy itp.

• Odsuñ radioodbiornik od innego sprzêtu elektrycznego.

Budzik nie w¬åcza siê

– ALARM OFF/ON nie jest w¬åczony
• Ustaw prze¬åcznik ALARM OFF/ON w po¬oŸeniu ON (w¬åczone).
– Radio nie jest nastrojone na stacjê radiowå
• Nastrój radioodbiornik na odpowiedniå stacjê.
– Za niski poziom g¬oœnoœci
• Zwiêksz poziom g¬oœnoœci
– Nie zosta¬y zainstalowane baterie zasilajåce radio / budzik.
• W¬óŸ wszystkie baterie. 
Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian technicznych.

Este produto obedece aos requisitos referentes a interferência de
rádio estabelecidos pela União Europeia.

A placa de tipo e o número de produção encontram-se dentro do 
compartimento das pilhas.

Denna apparat uppfyller EU:s krav beträffande radiostörningar.
Typplåten och tillverkningsnumret finns inuti batterifacket.

Dette apparat overholder EU’s krav vedrørende radiostøj.
Typeskiltet og produktionsnummeret findes inde i batterirummet.

Sekä mallinumero että valmistusnumero sijaitsevat laitteen pohjassa.
Tyyppikilpi ja tuotantonumero löytyvät paristolokeron sisäpuolelta.

Αυτή η συσκευή συµæωνεί µε τις απαιτήσεις για τις
ραδιïæωνικές παρεµâïλές της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η πινακίδα τύπïυ και ï αριθµÞς παραγωγής âρίσκïνται
µέσα στï øώρï των µπαταριών.

Zarówno numer modelu, jak i numer produkcyjny umieszczone så na
spodzie zestawu.

Tabliczka znamionowa i numer seryjny znajdjå siê w kieszeni
bateryjnej.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.
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i Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’
Si dichiara che l’apparecchio AJ 3160 Philips risponde
alle prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto
1995 n. 548. 
Fatto a Eindhoven

Philips Consumer Electronics
Philips, Glaslaan 2, SFF 10

5616 JB Eindhoven, The Netherlands

KLOCK INSTÄLLNING

1. Dra ut PULL-TIME SET och vrid den för att ställa klockan. Tryck alltid tillbaka 
PULL-TIME SET efter inställning av klockan.

2. För att se tiden i mörker, tryck REPEAT ALARM - LIGHT. Klockan lyser upp så
länge REPEAT ALARM - LIGHT är intryckt.

RADIO OPERATION

1 Tryck på RADIO ON/OFF för att koppla på radion.
2 Byt vid behov våglängdsbandet med BAND.
3 Använd TUNING för att hitta önskad station.

För att förbättra radiomottagningen:
För FM, dra ut och vrid antennes ände för att få optimal mottagning.
För AM (MW eller LW), finns en inbyggd antenn. Rikta antennen genom att flytta
klockradion.

4 Justera ljudet med VOLUME.
5 Tryck på RADIO ON/OFF för att koppla av radion.

ANVÄNDANDE AV LARM

1 Ställ RADIO•ALARM•BUZZ brytaren (längst ned) till RADIO eller BUZZ.
™ VIKTIGT! Om du har ställt in väckning med radio måste du FÖRST KON-
TROLLERA att radion är inställd på en station och att volymen är tillräckligt hög.

2 Vrid ALARM 2 ringen motors för att ställa in larm tiden (ett klick på skivan är 10
minuter.)

3 Skjut ALARM OFF/ON för att slå på larmet.

™ Larmikonen visas överst

• Radion eller signal larmet ljuder på inställd tid. Larmet slutar automatiskt efter 50
minuter.

• Summertonsval - ökar pipfrekvensen.
4 Om du vill dra dig ytterligare några minuter, tryck REPEAT ALARM - LIGHT.

Larmet slutar och ljuder igen efter cirka fem minuter.
5 För att stänga av larmet, tryck ALARM OFF/ON till OFF läge.

UNDERHÅLL

• Utsätt inte enheten för fukt, regn, sand eller höga temperaturer orsakade av
element eller direkt solljus.

• För att rengöra enheten, använd en mjuk, fuktig trasa eller sämskskinn.
Använd inte rengöringsprodukter som innehåller bensin, thinner etc. då dessa
kan skada höljet.

MILJÖINFORMATION

Vi har reducerat förpackningen till ett minimum och endast använt papper och 
kartong.
Din enhet består av material som kan återanvändas om de tas isär av ett 
specialiserat företag. Kasta förpackningsmaterial, använda batterier och 
gammal förpackning i enlighet med lokala bestämmelser.

FELSÖKNING

Om ett fel uppstår, kontrollera först punkterna nedan innan du tar enheten till en
reparatör.
Om du inte kan åtgärda problemet genom att följa råden, konsultera din radiohandlare
eller serviceverkstad.
VARNING: Försök under inga omständigheter reparera enheten själv då detta

ogiltigförklarar garantin. Öppna inte enheten då det finns risk för att 
utsättas för en elektrisk stöt!

Problem

– Möjlig orsak
• Åtgärd

Svenska

FUNKTIONSÖVERSIKT

1 ALARM 2 -  justerar larm tiden
2 RADIO ON/OFF -för att koppla på/av radion 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- för att koppla av väckningen i 5 minuter
- för att koppla på/av teckenrutans bakbelysning 

5 ALARM OFF/ON - slår på/av larmet.
6 VOLUME - för att ställa in ljudnivån
7 BAND - för att välja väglängdsband FM-MW (eller LW)
8 TUNING - för att ställa in radiostationer
9 PULL-TIME SET -  justerar tidsinställningen
0 RADIO•ALARM•BUZZ - väljer larmläge
! Batterifack
@ Sladd antenn - antenn för FM mottagning

BATTERI INSTALLATION (ej inkluderade)

1 Öppna batteriluckan och sätt i tre batterier (helst alkaliska) av sorten R6, UM3
eller AA enligt anvisning i utrymmet.
A : Ett batteri för klockan
B : Två batterier för radio

2 Dra ut sladdantennen för FM genom hålet i luckan.
3 Stäng luckan.
• Ta ut batterierna ur radion när de är uttjänta eller inte ska användas på en tid.
Batterier innehåller kemikalier och måste därför kasseras på rätt sätt.

Inget ljud/ingen ström

– Volymen är inte inställd
• Ställ in volymen
– Batterierna uttjänta/ligger åt fel håll 
• Sätt i nya batterier/sätt i dem rätt.
– Radion slår av sig själv efter 80 minuter
• Detta är inte ett problem, utan ett strömbesparingsläge. Tryck på RADIO ON/OFF

knappen igen om du vill fortsätta lyssna på radion.  

Periodvis knastrande ljud under FM-sändning

– Svag signal
• Dra ut trådantennen helt

Kontinuerligt knastrande/brus under MW (eller LW)-sändning 

– Elektrisk störning från TV, dator, lysrör, mobiltelefoner etc.
• Flytta bort radion från annan utrustning .

Väckningen fungerar inte

– ALARM OFF/ON inte inställt
• Ställ ALARM OFF/ON på ON 
– RADIO inte rätt inställd
• Sök en radiostation. 
– Volymen för låg för radio
• Öka volymen.
– Inga batterier för radio / larm är installerade.
• Sätt I alla batterier.

INDSTILLING AF URET

1. Træk ud i PULL-TIME SET og drej den for at indstille uret. Skub altid 
PULL-TIME SET tilbage efter at have indstillet uret.

2. For at aflæse tiden i mørket trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT. Uret lyser,
så længe der trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Tryk på RADIO ON/OFF for at tænde for radioen.
2 Vælg bølgeområdet med BAND knappen.
3 Brug TUNING til at finde den ønskede station.

Forbedring af radio-modtagelsen:
Ved FM trækkes antennen helt ud for at få den bedste modtagelse.
Ved AM (MW eller LW), er apparatet udstyret med en indbygget antenne. Der flyttes på
apparatet for at forbedre modtagelsen.

4 Reguler lydstyrken med VOLUME.
5 Tryk på RADIO ON/OFF for at slukke for radioen.

BETJENING AF ALARMEN

1 Stil RADIO•ALARM•BUZZ knappen (under bunden) på RADIO eller BUZZ.
™ VIGTIGT ! Hvis man ønsker at blive vækket af radioen, skal man FØRST
CHECKE om.radioen er indstillet på en station og om lydstyrken er indstillet højt nok.

2 Drej ALARM 2 ringen mod uret for at indstille alarm-tidspunktet (et klik på skiven
svarer til 10 minutter.)

3 ALARM OFF/ON skydes til siden for at tænde for alarmen.

™ Alarm-indikatoren vises øverst

• Radio- eller brummealarmen lyder på det indstillede tidspunkt. Alarmen stopper
automatisk efter 50 minutter.

• Ved Brummer - bip-tonen øges i frekvens.
4 For at blunde i et par minutter mere trykkes på REPEAT ALARM - LIGHT.

Alarmen stopper og starter igen efter ca. 5 minutter.
5 For at stoppe alarmen trykkes ALARM OFF/ON hen til OFF positionen.

VEDLIGEHOLDELSE

• Udsæt ikke apparatet for fugt, regn, sand eller overophedning forårsaget af et
varmeapparat eller direkte sollys.

• Brug en blød, fugtig klud eller et vaskeskind til at rengøre apparatet. Brug ikke
rengøringsmidler, som indeholder benzol, fortyndingsvæske osv., da disse kan
ødelægge ydersiden.

MILJØMÆSSIGE OPLYSNINGER

Vi bruger mindst muligt pakke-materiale, og kun papir og pap.
Dit apparat består af materialer, som kan genbruges, hvis det skilles ad af en 
fagmand. Venligst overhold de lokale regler ved bortskaffelse af 
pakkematerialer, brugte batterier og gammelt udstyr.

PROBLEMLØSNING 

Hvis der opstår et problem, checkes nedenstående liste, før apparatet indleveres til
reparation.
Hvis du ikke kan løse problemet ved at følge nedenstående, bør du kontakte din 
forhandler eller  dit service-center.
ADVARSEL: Prøv under ingen omstændigheder at reparere dit apparat selv, da dette

vil gøre garantien ugyldig. Åbn ikke apparatet, da der er risiko for elektrisk
stød!

Problem

– Mulig årsag
• Afhjælpning

Dansk

FUNTIONAL OVERVIEW

1 ALARM 2 - indstiller alarm-tidspunkt
2 RADIO ON/OFF -til at tænde/slukke for radioen 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- il at afbryde vækkeren i 5 minutter
- til at tænde/slukke for baggrundsbelysningen på displayet

5 ALARM OFF/ON - tænder/slukker for alarmen.
6 VOLUME - til at regulere lydstyrken
7 BAND - til at vælge FM-MW (eller LW) bølgeområde
8 TUNING - til at vælge radiostationer
9 PULL-TIME SET - indstiller uret
0 RADIO•ALARM•BUZZ - vælger alarm-funktion
! Batterirum
@ Rammeantenne - antenne til FM modtagelse

ISÆTNING AF BATTERIER (ikke inkluderet)

1 Åbn døren til batteri-rummet og isæt 3 batterier (helst alkaline) type R6, UM3
eller AA som vist indeni rummet.
A : Et batteri til uret
B : To batterier til radioen

2 Træk FM rammeantennen ud gennem åbningen i døren.
3 Luk døren.
• Fjern batterierne fra apparatet, når de er opbrugte, eller hvis apparatet ikke

skal anvendes i længere tid.
Alle batterier indeholder kemikalier og skal derfor bortkastes på
forsvarlig vis..

Ingen lyd/strøm

– Lydstyrken er ikke indstillet
• Indstil lydstyrken
– Batterierne er opbrugte/Batterierne vender forkert
• Sæt nye batterier i/Sæt batterierne rigtigt i.
– Radioen slukker selv efter 80 minutte.
• Dette er ikke en fejl men for at spare på strømmen. Tryk på RADIO ON/OFF knap-

pen igen, hvis du vil fortsætte med at høre radio.  

Der kommer undertiden knasende lyde under FM udsendelser

– Svagt signal
• Træk ledningsantennen helt ud

Konstant knasende/pibende støj under MW (eller LW) udsendelser

– Støj fra andet elektrisk udstyr, f.eks. TV-apparater, computere, lysstofrør, mobiltele-
foner mv.

• Flyt radioen væk fra andet elektrisk udstyr.

Vækkeren fungerer ikke

– ALARM OFF/ON er ikke indstillet 
• Indstil ALARM OFF/ON på ON 
– RADIOen er ikke indstillet på en radio-station
• Indstilling på en radio-station 
– Lydstyrken er for lav til at høre radio
• Øg lydstyrken.
– Der er ikke sat batterier i radioen / alarmen.
• Isæt alle batterier.

KELLON ASETUS

1. Vedä PULL-TIME SET ulos ja käännä sitä kellon asettamiseksi. Työnnä 
PULL-TIME SET aina takaisin kellon asettamisen jälkeen.

2. Katso kelloa pimeässä painamalla REPEAT ALARM - LIGHT. Kellossa palaa
valo niin kauan kuin painetaan REPEAT ALARM - LIGHT.

RADIO OPERATION

1 Paina RADIO ON/OFF radion kytkemiseksi.
2 Suorita aaltokaistan valinta BAND-säätimen avulla.
3 Käytä säädintä TUNING kanavan löytämiseksi.

Parantaaksesi radion kuuluvuutta:
FM varten oikaise ja pane sian saparo paikoilleen parhaan kuuluvuuden
aikaansaamiseksi.
AM (MW tai LW) varten laiteessa on sisäänrakennettu antenni. Suuntaa antenni
säätämällä kelloradiosi asentoa

4 Säädä ääni VOLUME-säätimen avulla.
5 Paina RADIO ON/OFF virran katkaisemiseksi radiosta.

HÄLYTYKSEN ASETUS

1 Aseta RADIO•ALARM•BUZZ kytkin (pohjassa) asentoon RADIO tai BUZZ.
™ TÄRKEÄÄ!Jos haluat radioherätyksen, TARKISTA ENSIN, oletko virittänyt
kanavalle ja säätänyt äänenvoimakkuuden tarvittavan kuuluvaksi..

2 Aseta herätysaika kiertämällä ALARM 2 rengasta vastapäivään (asteikon yksi
kilahdus vastaa 10 minuuttia.)

3 Kytke herätys pois päältä ALARM OFF/ON -liukukytkimellä.

™ Hälytyksen osoitin näkyy yläosassa

• Radion tai summerin ääni kuuluu ajastettuna ajankohtana. Hälytys lakkaa automaat-
tisesti 50 minuutin kuluttua.

• Summerina - suurentaa piippausäänen taajuutta.
4 Jos haluat torkkua muutaman minuutin pitempään, paina REPEAT ALARM -

LIGHT.  Hälytys lakkaa ja kuuluu uudelleen noin 5 minuutin kuluttua.
5 Sammuta hälytys työntämällä ALARM OFF/ON asentoon OFF.

HUOLTO

• Älä altista laitetta kosteudelle, sateelle, hiekalle tai lämmityslaitteen tai 
suoran auringonvalon aiheuttamalle liialliselle kuumuudelle.

• Puhdistaaksesi laitteen käytä pehmeää, kosteaa liinaa tai säämiskänpalaa. Älä
käytä puhdistusaineita, joissa on bentseeniä, tinneriä jne., sillä ne voivat
vahingoittaa kuorta.

YMPÄRISTÖTIETOJA

Olemme vähentäneet pakkausjätteen pienimpään mahdolliseen määrään 
käyttämällä vain paperia ja pahvia.
Laitteen materiaalit voidaan kierrättää, mikäli purkamisen suorittaa siihen erikois-
tunut yritys. Noudata paikallisia, pakkausmateriaalien, käytettyjen 
paristojen ja vanhojen laitteiden hävittämistä koskevia sääntöjä.

VIAN-ETSINTÄ 

Vian ilmetessä tarkista ensin allaolevat kohdat ennen kuin viet laitteen korjattavaksi.
Mikäli et löydä ratkaisua ongelmaan näitä vihjeitä seuraamalla, ota yhteys myyjään tai
asiakaspalveluun.
VAROITUS: Älä missään tapauksessa yritä korjata laitetta itse, sillä se mitätöi laitteen

takuun. Älä avaa laitetta - se voi aiheuttaa sähköiskun!
Onhelma

– Mahdollinen syy
• Korjaustoimenpide

Suomi

TOIMINTOJA KOSKEVA KATSAUS

1 ALARM 2 - säätää hälytysajan
2 RADIO ON/OFF -radion virran kytkeminen ja katkaiseminen 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- herätyksen katkaisu 5 minuutin ajaksi
- näytön taustavalon kykentä/katkaisu

5 ALARM OFF/ON - kytkee hälytyksen päälle/pois päältä.
6 VOLUME - äänitason säätäminen
7 BAND -FM-MW (tai LW)-aaltokaistan valinta
8 TUNING - radiokanaville viritys 
9 PULL-TIME SET - säätää kellonajan
0 RADIO•ALARM•BUZZ - valitsee hälytystilan
! Paristolokero
@ Kehäantenni - antenni FM-vastaanottoa varten

PARISTOJEN ASENNUS (ei mukana)

1 Avaa paristolokeron kansi ja laita 3 paristoa sisään (mieluiten alkali) tyyppiä
R6, UM3 tai AA kuten merkitty lokeroon.
A : Yksi paristo kelloa varten
B : Kaksi paristoa radiota varten

2 Vedä FM-kehäantenni ulos kannessa olevan aukon läpi.
3 Sulje kansi.
• Poista paristot laitteesta, jos ne ovat tyhjentyneet tai jos niitä ei tulla käyt-

tämään pitkähköön aikaan.
Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten ne on hävitettävä
asianmukaisella tavalla.

Ei ääntä/tehoa

– Ei ole säädetty äänenvoimakkuutta
• Säädä äänenvoimakkuus
– Paristot tyhjentyneet/pariston napoja ei ole kohdistettu oikein
• Asenna uudet paristot/aseta paristot oikein.
– Radio kytkeytyy pois päältä itsestään 80 minuutin kuluttua.
• Tämä ei ole ongelma, vaan virransäästötila. Paina RADIO ON/OFF painiketta

uudelleen, jos haluat jatkaa radion kuuntelua.  

FM-lähetyksen aikana ajoittain äänen särinöintiä

– Heikko signaali
• Vedä siansaparoantenni täyteen pituuteensa

Jatkuvaa särinää/suhinaa MW (tai LW)-lähetyksen aikana

– TV:n, tietokoneen, loistevalaisimien, matkapuhelimien jne. aiheuttama sähköhäirin-
tä.

• Aseta laite pois muiden sähkölaitteiden läheisyydestä.

Herätys ei toimi

– ALARM OFF/ON ei asetettu
• Laita ALARM OFF/ON asentoon ON 
– RADIO ei viritetty radioasemalle
• Valitse radioasema. 
– Äänenvoimakkuus liian pienellä radiota varten
• Lisää äänenvoimakkuutta.
– Radio / herätys -toiminnolle ei ole asennettu paristoja.
• Asenna kaikki paristot.

AJUSTAR O RELÓGIO

1. Puxe o PULL-TIME SET para fora e rode-o para ajustar o relógio. Empurre o 
PULL-TIME SET sempre de volta depois de ter ajustado o relógio.

2. Para ver as horas na escuridão, pressione REPEAT ALARM - LIGHT. A luz do
relógio iluminar-se-á enquanto REPEAT ALARM - LIGHT for pressionado.

RADIO OPERATION

1 Pressione RADIO ON/OFF para ligar o rádio.
2 Ajuste o interruptor BAND para seleccionar a faixa de radiofrequência.
3 Use TUNING para sintonizar a estação.

Para melhorar a recepção de rádio:
Para FM, posicione e estenda completamente a antena rabo de porco para obter uma
melhor recepção.
Para AM (MW ou LW), a unidade está fornecida com uma antena incorporada.
Direccione a antena, ajustando a posição do seu rádio relógio.

4 Regule o som utilizando VOLUME.
5 Pressione RADIO ON/OFF para desligar o rádio.

UTILIZAR O ALARME

1 Coloque o interruptor RADIO•ALARM•BUZZ (no fundo) para RADIO ou BUZZ.
™ IMPORTANTE! Se deseja ser acordado pelo despertador com rádio, VERIFIQUE.
PRIMEIRO se sintonizou uma estação e regulou o volume para um nível suficiente-
mente alto.

2 Rode o aro ALARM 2 no sentido anti-horário para ajustar a hora para alarme (um
clique no marcador equivale a 10 minutos.)

3 Desloque ALARM OFF/ON para ligar o alarme.

™ O indicador de alarme é mostrado na parte superior

• O alarme por rádio ou buzina soará na hora pré definida. O alarme parará automati-
camente após 50 minutos.

• Opção Buzina  - aumenta a frequência do som do seu bipe.
4 Para dormitar mais uns minutos, pressione REPEAT ALARM - LIGHT.  O alarme

parará e soará novamente após 5 minutos.
5 Para parar o alarme, desloque o ALARM OFF/ON para a posição OFF.

MANUTENÇÃO 

• Não exponha a unidade à humidade, chuva, areia ou calor excessivo produzido
por equipamentos aquecedores ou luz solar directa.

• Para limpar a sua unidade, utilize um pano macio humedecido ou uma
camurça. Não utilize produtos de limpeza, os quais contenham benzina, 
diluente, etc. uma vez que estes podem danificar a cobertura

INFORMAÇÃO MEIO AMBIENTAL

Reduzimos a embalagem ao seu mínimo, utilizando somente papel e cartão.
A sua unidade consiste de materiais, que podem ser reciclados se desmanchados
por uma companhia especializada. Por favor respeite os regulamentos locais
sobre como desfazer-se de materiais de embalagem, baterias gastas e
equipamentos velhos.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se ocorrer uma falha, verifique primeiro os pontos indicados abaixo, antes de levar a
sua unidade para ser reparada.
Se você não poder solucionar o problema seguindo estas sugestões, consulte o seu 
distribuidor ou centro de assistência.
AVISO: Você não deverá, sob quaisquer circunstâncias, tentar reparar você mesmo a

unidade, isto invalidará a garantia. Não abra a unidade porque há risco de
choque eléctrico!

Problema

– Causa possível
• Solução

Português

PANORÂMICA DE FUNÇÕES

1 ALARM 2 -  ajusta a hora para alarme
2 RADIO ON/OFF -para ligar/desligar o rádio 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- para desligar o despertador por um período de 5 minutos
- para ligar/desligar a iluminação traseira do mostrador

5 ALARM OFF/ON - liga/desliga o alarme.
6 VOLUME - para regular o nível do som
7 BAND - para seleccionar a faixa de radiofrequência de FM-MW (ou  LW)
8 TUNING - para sintonizar estações de rádio
9 PULL-TIME SET - ajusta a hora do relógio
0 RADIO•ALARM•BUZZ - selecciona o modo de alarme
! Compartimento das pilhas
@ Antena de espiral - antena para recepção FM

INSTALAR BATERIAS (não incluídas)

1 Abra a porta das baterias e insira 3 baterias (preferencialmente alcalinas) tipo
R6, UM3 ou AA conforme indicado no compartimento.
A : Uma bateria para o relógio
B : Duas baterias para o rádio

2 Puxe a antena de espiral FM para fora através da abertura na porta.
3 Feche a porta.
• Tire as pilhas do compartimento se elas estiverem gastas ou se não vai usar o

aparelho por um período de tempo prolongado.
As pilhas contêm substâncias químicas, pelo que deverão ser deitadas
fora com as devidas precauções..

Não há som/corrente

– O volume não foi regulado
• Regule o volume
– Pilhas gastas /polaridade das pilhas incorrecta
• Coloque pilhas novas/Coloque correctamente as pilhas
– O radio desliga-se por si próprio após 80 minutos.
• Isto não é um problema, mas sim o modo de poupança de energia. Pressione o

botão RADIO ON/OFF novamente se você desejar continuar a escutar o rádio.  

Estalidos ocasionais durante a recepção em FM 

– Sinal fraco
• Estenda completamente a antena flexível

Ruído de estalidos/sibilação contínuo durante a recepção em MW (ou LW)

– Interferência eléctrica de um televisor, computador, lâmpadas
fluorescentes,telemóveis, etc.

• Afaste o aparelho de outro equipamento eléctrico.

O despertador não funciona

– ALARM OFF/ON não ajustado
• ALARM OFF/ON ajustado para ON. 
– RADIO não sintonizado numa estação de rádio
• Sintonize uma estação de rádio. 
– Volume muito baixo para o rádio
• Aumente o volume.
– Rádio sem baterias/ o alarme está colocado. 
• Insira todas as baterias. 

ƒÀ£ªπ™∏ ∆OÀ  PO§O°IOÀ

1. ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ¤Íˆ ÙÔ PULL-TIME SET Î·È Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÁÈ· Ó· Î·ÓÔÓ›ÛÂÙÂ ÙÔ ÚÔÏfiÈ.
™ÚÒ¯ÓÂÙÂ ¿ÓÙ· ›Ûˆ ÙÔ PULL-TIME SET ÌÂÙ¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡.

2. °È· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙËÓ ÒÚ· ÛÙÔ ÛÎÔÙ¿‰È, ·Ù‹ÛÙÂ REPEAT ALARM - LIGHT. ÙÔ
ÚÔÏfiÈ ·Ó¿‚ÂÈ fiÛÔ Â›Ó·È ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ REPEAT ALARM - LIGHT

ƒ∞¢πOºø¡O

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ RADIO ON/OFF ÁÈ· Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.
2 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË BAND ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ÂÚÈÔ¯‹

Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ.
3 ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi TUNING ÁÈ· Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÈı˘ÌËÙfi ÛÙ·ıÌfi.

°È· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙË Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎ‹ Ï‹„Ë:
°È· FM, ÙÚ·‚‹ÍÙÂ Î·È ·Ó·Ù‡ÍÙÂ Ï‹Úˆ˜ ÙËÓ ÛÂÈÚÔÂÈ‰‹ ÎÂÚ·›· ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ
¿ÚÈÛÙË Ï‹„Ë.
°È· AM (MW ‹ LW), Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰È·ı¤ÙÂÈ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ÎÂÚ·›·. ∫·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙËÓ
ÎÂÚ·›· Ú˘ıÌ›̇ ÔÓÙ·˜ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Û·˜.

4 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi VOLUME.
5 ¶·Ù‹ÛÙÂ RADIO ON/OFF ÁÈ· Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

Ãƒ∏™∏ ∆OÀ •À¶¡∏∆∏ƒπOÀ

1 µ¿ÏÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË RADIO•ALARM•BUZZ (ÛÙÔ Î¿Ù  ̂Ì¤ÚÔ )̃ ÛÙÔ RADIO ‹ ÙÔ BUZZ.
™ ™∏ª∞¡∆π∫O!!∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û·˜ Í˘Ó‹ÛÂÈ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ,∂§∂°•∆∂ ¶ƒø∆∞ ·Ó
Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ¤¯ÂÈ Û˘ÓÙÔÓÈÛÙÂ› ÛÂ Î¿ÔÈÔ ÛÙ·ıÌfi Î·È ·Ó ¤¯ÂÙÂ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
ÛÂ ·ÚÎÂÙ¿ ˘„ËÏfi Â›Â‰Ô.

2 ™ÙÚ¤„ÙÂ ÛÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË ÊÔÚ¿ ÙÔ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ALARM 2 ÁÈ· Ó· Î·ıÔÚ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÒÚ·
·Ê‡ÓÈÛË˜ (Î¿ıÂ ÂÈÏÔÁ‹ ‰È·‚¿ıÌÈÛË˜ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÂ 10 ÏÂÙ¿)

3 ªÂÙ·ÙÔ›ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ALARM OFF/ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.

™ ∏ ÊˆÙÂÈÓ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÎÔÚ˘Ê‹

• ∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÌÂ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ‹ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ¯Ù˘¿ ÙËÓ ÚÔÎ·ıÔÚÈÛÌ¤ÓË ÒÚ·. ∆Ô
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÛÙ·Ì·Ù¿ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi 50 ÏÂÙ¿.

• ∂ÈÏÔÁ‹ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ - ·˘Í¿ÓÂÈ ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· Ô˘ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ¯Ù˘¿ÂÈ.
4 °È· Ó· Î·ÓÔÓ›ÛÂÙÂ ÁÈ· Ï›Á· ÏÂÙ¿ ·ÎfiÌ·, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ REPEAT ALARM - LIGHT.

∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ÛÙ·Ì·Ù¿ Î·È ¯Ù˘¿ Í·Ó¿ ÌÂÙ¿ ·fi 5 ÏÂÙ¿.
5 °È· Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ÛÚÒÍÙÂ ALARM OFF/ON ÛÙË ı¤ÛË OFF.

™À¡∆∏ƒ∏™∏

• ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙËÓ ˘ÁÚ·Û›·, ÙË ‚ÚÔ¯‹, ÙËÓ ¿ÌÌÔ ‹ ÙËÓ
˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ıÂÚÌfiÙËÙ· ¿ÏÏˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ‹ ÙÔ˘ ·Â˘ıÂ›·˜ ËÏÈ·ÎÔ‡ ÊˆÙfi˜.

• °È· Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ˘ÁÚfi Ì·Ï·Îfi ·Ó› ‹
‰¤ÚÌ· Û·ÌÔ˘¿. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔ˚fiÓÙ· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó
ÔÈÓfiÓÂ˘Ì·, ‰È·Ï˘ÙÈÎ¿ Î.Ï.. ‰ÈfiÙÈ ÌÔÚÂ› Ó· Î¿ÓÔ˘Ó ˙ËÌÈ¿ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

∂¶§∏POºOPI∂™ °I∞ ∆O ¶∂PIµ∞§§O¡

∏∏ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ¤¯ÂÈ ÂÚÈÔÚÈÛÙÂ› ÛÙÔ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜
ÌfiÓÔ ¯·ÚÙ› Î·È ¯·ÚÙÔÎÈ‚ÒÙÈÔ.
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ù· ÔÔ›· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó ·Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÔ‡Ó ·fi ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓË ÂÈ¯Â›ÚËÛË. ∆ËÚÂ›ÙÂ ÙÔ˘˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜
Ô˘ ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·˜ ÁÈ· ÙËÓ ·fiÚÚÈ„Ë ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜, ÙˆÓ
·ÏÈÒÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙˆÓ ·¯ÚËÛÙÂ˘Ì¤ÓˆÓ  Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

∂¡∆O¶π™ªO™ ∫∞π ¢πOƒ£ø™∏ µ§∞µø¡

∞Ó ·ÚÔ˘ÛÈ·ÛÙÂ› ‚Ï¿‚Ë, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÚÒÙ· Ù· ÛËÌÂ›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ·Ú·Î¿Ùˆ
ÚÈÓ ÙËÓ ¿ÙÂ ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘‹.
∞Ó ‰ÂÓ Â›ÛÙÂ ÛÂ ı¤ÛË Ó· ‰ÈÔÚıÒÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜
·Ú·Î¿Ùˆ Ô‰ËÁ›Â˜, ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·ÁÔÚ¿˜ ‹ ÙÔ Î¤ÓÙÚÔ
Û¤Ú‚È˜.
¶ƒO∂π¢O¶Oπ∏™∏: ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÙÂ Ó·

ÂÈ‰ÈÔÚıÒÛÂÙÂ Ô ›‰ÈÔ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ‰ÈfiÙÈ ÙfiÙÂ ·Î˘ÚÒÓÂÙ·È
Ë ÂÁÁ‡ËÛË. ªËÓ ·ÓÔ›ÍÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÈfiÙÈ ˘¿Ú¯ÂÈ
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ó· ¿ıÂÙÂ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·!

¶Úfi‚ÏËÌ·

– ¶Èı·Ó‹ ·ÈÙ›·
• §‡ÛË

Έλληνικά

¶∂ƒI°ƒ∞º∏ §∂I∆√Àƒ°Iø¡

1 ALARM 2 - Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡
2 RADIO ON/OFF -ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· /ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ 
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Â› 5 ÏÂÙ¿
- ¿Ó·ÌÌ· / Û‚‹ÛÈÌÔ ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ÔıfiÓË˜

5 ALARM OFF/ON - ·ÓÔ›ÁÂÈ/ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.
6 VOLUME - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ¤ÓÙ·ÛË˜
7 BAND - ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ FM-MW (‹ LW)
8 TUNING - Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡˜ ÛÙ·ıÌÔ‡˜˜
9 PULL-TIME SET - Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡
0 RADIO•ALARM•BUZZ - ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Í˘ÓËÙ‹ÚÈ
! £‹ÎË Ì·Ù·ÚÈÒÓ
@ ™ÂÈÚÔÂÈ‰‹˜ ÎÂÚ·›· - ÎÂÚ·›· ÁÈ· Ï‹„Ë FM

∆O¶O£∂∆∏™∏ ∆ø¡ ª¶∞∆∞ƒπø¡ (‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È)

1 ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ 3 Ì·Ù·Ú›Â˜ (Î·Ù¿ ÚÔÙ›ÌËÛË
·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜) Ù‡Ô˘ R6, UM3 ‹ AA fiˆ˜ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹.
A : ª›· Ì·Ù·Ú›· ÁÈ· ÙÔ ÚÔÏfiÈ
B : ¢‡Ô Ì·Ù·Ú›Â˜ ÁÈ· ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ

2 ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ¤Íˆ ÙËÓ ÛÂÈÚÔÂÈ‰‹ ÎÂÚ·›· FM Ì¤Û· ·fi ÙË Û¯ÈÛÌ‹ ÙË˜ fiÚÙ·˜.
3 ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ fiÚÙ·.
• µÁ¿ÏÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ fiÙ·Ó ¤¯Ô˘Ó ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ ‹ fiÙ·Ó ‰ÂÓ

ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÔ‡Ó ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·.
OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜,ÁÈ' ·˘Ùfi Ë ·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘˜ ı·
Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ˘Â‡ı˘ÓÔ ÙÚfiÔ.

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ‹¯Ô˜ / ÈÛ¯‡˜

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ¤ÓÙ·ÛË
• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
– ∂¯Ô˘Ó ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ / Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ÔÏÈÎfiÙËÙ· Ì·Ù·ÚÈÒÓ
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ / ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
– ∆Ô Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÛÙ·Ì·Ù¿ ÌfiÓÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ¿ ·fi 80 ÏÂÙ¿.
• ∞˘Ùfi Â›Ó·È Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎfi ‰ÈfiÙÈ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜.

¶·Ù‹ÛÙÂ ¿ÏÈ ÙÔ ÎÔ˘Ì› RADIO ON/OFF ··Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Û˘ÓÂ¯›ÛÂÙÂ Ó· ·ÎÔ‡ÙÂ ÙÔ
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

∫·Ù¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÙÚÈÁÌÔ› ÛÙË Ï‹„Ë ÙˆÓ FM

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Û‹Ì·
• •ÂÙ˘Ï›ÍÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜

™˘ÓÂ¯Â›˜ ÙÚÈÁÌÔ› / ÛÊ˘Ú›ÁÌ·Ù· ÛÙË Ï‹„Ë ÙˆÓ MW (‹ LW)

– ¶·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ·fi ÙËÏÂÔÚ¿ÛÂÈ˜,∏/À,Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜ ÊıÔÚ›Ô˘,ÎÈÓËÙ¿ ÙËÏ¤ÊˆÓ·.
• ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ¿ÏÏÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜.

∆Ô Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

– ALARM OFF/ON ÌË Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ
• µ¿ÏÙÂ ÙÔ ALARM OFF/ON ÛÙÔ ON
– ∆Ô ƒ∞¢πOºø¡O ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi
• ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi. 
– ¶ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹ ¤ÓÙ·ÛË Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘
• ∞˘Í‹ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË.
– ¢ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› Ì·Ù·Ú›Â˜ ÁÈ· ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ / Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.
• ∆ÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜. 

REGULACJA ZEGARA

1. Wyciàgnij pokrêt¬o PULL-TIME SET przekrêæ aby nastawiæ zegar na aktualnå
godzinê. Po naregulowaniu zegara nale¿y wcisnåæ pokrêt¬ao PULL-TIME SET

2. Aby sprawdziæ godzinê w ciemnoœci, wciœnij przycisk REPEAT ALARM - LIGHT.
Zegar jest podœwietlany tak d¬ugo, jak d¬ugo jest wciœniêty przycisk  REPEAT
ALARM - LIGHT.

OBS£UGA RADIOODBIORNIKA

1 Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF aby w¬åczyæ odbiornik.
2 Wybierz zakres fal przy pomocy prze¬åcznika BAND .
3 Nastrój radioodbiornik na ¿ådanå stacjê przy u¿yciu pokrêt¬a TUNING

W celu poprawy odbioru radiowego:
W paœmie FM, w¬aœciwie wykierowaæ antenê wysuwanå tak ,aby otrzymaæ
optymalnå jakoœæ odbioru.
W paœmie AM (MW or LW), zestaw wyposa¿ony jest we wbudowanå antenê.
W¬aœciwie wykierowaæ antenê zmieniajåc pozycjê radio-zegara.

4 Nareguluj g¬oœnoœæ przy pomocy pokrêt¬a VOLUME.
5 Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF aby wy¬åczyæ odbiornik.

OBS£UGA BUDZIKA

1 Ustaw prze¬åcznik RADIO•ALARM•BUZZ (na dole) w pozycji RADIO lub BUZZ.
™ Uwaga! Jeœli chcesz, aby zbudzi¬o ciê radio, SPRAWD¯ NAJPIERW czy
nastroi¬eœ radio na w¬aœciwå stacjê i czy nastawi¬eœ odpowiednio wysoki poziom
g¬oœnoœci.

2 Nastaw czas budzenia przekrêcajåc pokrêt¬o ALARM 2 w kierunku przeciwnym do
kierunku ruchu wskazówek zegara (jeden skok pokrêt¬a odpowiada 10 minutom)

3 Przesuñ prze¬åcznik ALARM OFF/ON aby w¬åczyæ budzik.

™ Na górze budzika w¬åczy siê sygnalizator budzena

• O oznaczonej godzinie w¬åczy siê radio lub brzêczyk. Po 50 minutach sygna¬
budzenia wy¬åczy siê automatycznie.

• Regulacja brzeczyka - zwiêkszanie czêstotliwoœci tonu brzêczyka.
4 Aby pospaæ jeszcze kilka minut, wciœnij przycisk REPEAT ALARM - LIGHT.  Sygna¬

budzenia wy¬åczy siê, po czym w¬åczy siê ponownie po 5 minutach.
5 Aby ca¬kiem wy¬åczyæ budzik, ustaw prze¬åcznik ALARM OFF/ON w pozycji OFF.

KORZYSTANIE Z ZESTAWU

• Nie nale¿y wystawiaæ zestawu na dzia¬anie wilgoci , deszczu, piasku, urzådzeñ
grzewczych lub promieni s¬onecznych.

• Do czyszczenia zestawu nale¿y u¿ywaæ miêkkiej wilgotnej szmatki lub irchy.
Nie nale¿y stosowaæ produktów czyszczåcych, które zawierajå benzen, 
rozcieñczalniki, itp. poniewa¿ mogå one zniszczyæ obudowê.

INFORMACJE DOTYCZÑCE ÂRODOWISKA

Opakowanie zestawu zosta¬o ograniczone do niezbêdnego minimum przy 
wykorzystaniu tylko papieru i kartonu.
Zestaw zbudowany jest z materia¬ów, które mogå zostaæ ponownie wykorzystane,
jeœli zestaw zosta¬ rozmontowany przez wyspecjalizowane przedsiêbiorstwo.
Proszê stosowaæ siê do miejscowych zaleceñ dotyczåcych sk¬adowania
opakowañ, wyczerpanych baterii oraz niesprawnego sprzêtu.

ROZWIÑZYWANIE PROBLEMÓW

Po wyståpieniu uszkodzenia, nale¿y sprawdziæ nastêpujåce punkty przed oddaniem
zestawu do naprawy.
Jeœli niemo¿liwe jest usuniêcie usterki postêpujåc zgodnie z poni¿szymi
wskazówkami, nale¿y skonsultowaæ siê z dealerem lub centrum obs¬ugi.
OSTRZE¯ENIE: W ¿adnym wypadku nie wolno próbowaæ naprawiaæ zestaw we

w¬asnym zakresie, poniewa¿ uniewa¿nia to warunki umowy
gwarancyjnej. Nie otwieraæ zestawu, poniewa¿ grozi to
pora¿eniem prådem elektrycznym!

Problem

– Mo¿liwe
• Rozwiåzanie

Polski

PRZEGLÅD FUNKCJI

1 ALARM 2 - nastawianie czasu budzenia
2 RADIO ON/OFF -w¬åczanie/wy¬åczanie radia
3 ALARM INDICTOR
4 REPEAT ALARM - LIGHT

- wy¬åczenie sygna¬u budzenia na 5 minut
- w¬åczanie/wy¬åczanie podœwietlenia wyœwietlacza

5 ALARM OFF/ON - wy¬åczanie/w¬åczanie budzika.
6 VOLUME - regulacja g¬oœnoœci
7 BAND - wybieranie zakresu fal FM-MW (lub LW)
8 TUNING - strojenie radioodbiornika
9 PULL-TIME SET - regulacja zegara
0 RADIO•ALARM•BUZZ - wybór sposobu budzenia
! Komora na baterie
@ Antena - do odbioru na falach FM

INSTALACJA BATERII (do nabycia osobno)

1 Otwórz pokrywê komory na baterie i w¬ó¿ 3 baterie (najlepiej alkaliczne) typu
R6, UM3 lub AA w kierunku zgodnym z oznaczeniem w komorze.
A : Jedna bateria do zasilania zegara
B : Dwie baterie do zasilania radia

2 Wyciagnij antenê FM przez szczelinê w pokrywie.
3 Zamknij pokrywê.
• Nale¿y wyjåæ baterie, je¿eli ulegnå wyczerpaniu, lub zestaw nie bêdzie

u¿ytkowany przez d¬u¿szy okres.
Baterie powinny byæ w¬aœciwie przechowywane, poniewa¿ zawierajå
substancje chemiczne.

Brak d¿wiêku/zasilania

– Niew¬aœciwy poziom g¬oœnoœci
• Zwiêksz g¬oœnoœæ
– Baterie så wyczerpane/w¬o¿one w przeciwnym kierunku
• Zainstaluj prawid¬owo/nowe baterie.
– Radio wy¬åcza siê samoczynnie po 80 minutach.
• Nie jest to usterka, lecz tryb oszczêdzania energii. Wciœnij przycisk RADIO ON/OFF

jeszcze raz jeœli chcesz  dalej s¬uchaæ radia

Trzeszczenie w trakcie odbioru na falach FM

– S¬aby sygna¬
• Wyciågnij antenê na ca¬å d¬ugoœæ

Trzaski/szum w trakcie odbioru na falach MW (lub LW) 

– Zak¬ócenia elektryczne powodowane przez odbiornik TV, komputer, lampê
jarzeniowå, telefon komórkowy itp.

• Odsuñ radioodbiornik od innego sprzêtu elektrycznego.

Budzik nie w¬åcza siê

– ALARM OFF/ON nie jest w¬åczony
• Ustaw prze¬åcznik ALARM OFF/ON w po¬oŸeniu ON (w¬åczone).
– Radio nie jest nastrojone na stacjê radiowå
• Nastrój radioodbiornik na odpowiedniå stacjê.
– Za niski poziom g¬oœnoœci
• Zwiêksz poziom g¬oœnoœci
– Nie zosta¬y zainstalowane baterie zasilajåce radio / budzik.
• W¬óŸ wszystkie baterie. 
Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian technicznych.

Este produto obedece aos requisitos referentes a interferência de
rádio estabelecidos pela União Europeia.

A placa de tipo e o número de produção encontram-se dentro do 
compartimento das pilhas.

Denna apparat uppfyller EU:s krav beträffande radiostörningar.
Typplåten och tillverkningsnumret finns inuti batterifacket.

Dette apparat overholder EU’s krav vedrørende radiostøj.
Typeskiltet og produktionsnummeret findes inde i batterirummet.

Sekä mallinumero että valmistusnumero sijaitsevat laitteen pohjassa.
Tyyppikilpi ja tuotantonumero löytyvät paristolokeron sisäpuolelta.

Αυτή η συσκευή συµæωνεί µε τις απαιτήσεις για τις
ραδιïæωνικές παρεµâïλές της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η πινακίδα τύπïυ και ï αριθµÞς παραγωγής âρίσκïνται
µέσα στï øώρï των µπαταριών.

Zarówno numer modelu, jak i numer produkcyjny umieszczone så na
spodzie zestawu.

Tabliczka znamionowa i numer seryjny znajdjå siê w kieszeni
bateryjnej.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.
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